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Kouzlo noci

Kdyz se mladd vdova a matka skoldka Angela
poprvé setkala s piitazlivym serZantem Danem,
odhodila veskery svij dosavadni ostych. Vzdyt

uZ je to tak ddvno, co ji nékdo drZel v ndruci,
libal, hladil... Pivodné planované dobrodruzstvi
na jednu noc s timto neodolatelnym ndmoinikem
v ni vyvolalo touhu poznat Dana bliz. .. Zivotem

Dana zatim Zeny prochdzely jako prelétavi motyli.

Jak je mozné, 7e tento nepolapitelny Casanova
v ndmofnické uniformé zatouZil najednou
po trvalém vztahu?
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PRVNÍ KAPITOLA
„To snad ani není možné, aby byl muž tak hezký,“ poznamenala tlumeně Angela Santiniová-Jacksonová a pokývla hlavou směrem k muži, který stál na druhé straně místnosti.
Její sestra Marie Garveyová se k ní naklonila a zašeptala: „To je ale kus krásnýho chlapa, co?“

Kus chlapa to opravdu byl. Musel být nejméně metr devadesát vysoký a byl samý sval. Měl vysoko posazené lícní kosti a jasně zelené oči mu ze snědého obličeje zářily jako dvě jiskry.
Vypadá jako model z nějaké reklamy, pomyslela si Angela a usmála se. Muž se obrátil a jejich pohledy se náhle setkaly. Na okamžik znervózněla, ale hned nato si uvědomila, že může udělat jen dvě věci. Buď se od něho rychle odvrátí a bude předstírat, že ho vůbec neviděla, nebo se na něho bude vyzývavě dívat dál.
Rozhodla se pro druhou variantu. Vždyť koneckonců žijeme ve svobodném světě. Proč by se tedy žena nemohla dívat, na koho se jí zlíbí?
Mlčky se tak na sebe dívali několik vteřin, které jí připadaly jako celá věčnost. Hosté v soukromém salonku přímořské restaurace Bayside Crab Shack, kteří zde byli na slavnostní večeři u příležitosti nadcházející svatby její nejmladší sestry, se pohybovali kolem a živě mezi sebou rozprávěli. Angela je však vůbec nevnímala. Nevnímala ani svou sestru Marii, která se jí snažila něco říct.
Jediné, na co se soustředila, byl pohled toho krásného muže. Jeho jasně zelené oči ji zvláštním způsobem přitahovaly. Svou vysokou statnou postavou se mezi ostatními výrazně vyjímal. Připadal jí jako hrdina z jiného světa.
Mírně sebou na židli zavrtěla a snažila se potlačit příval tepla, které náhle projelo jejím tělem. Nemohla z něho spustit oči.
Bylo to jako v záběru nějakého starého filmu, kdy se kamera zaostřuje na hlavní protagonisty a vše kolem je rozmazané.
Rychle se probrala z divoké myšlenky, která ji náhle napadla, a vrátila se zpět do reality. Jen tak sama pro sebe se usmála. I on se nepatrně pousmál a současně pozvedl sklenku s pivem, kterou držel v ruce, jako by tím chtěl říct, že její úsměv přijímá.
Angela ztěžka polkla a noblesně mu pokynula hlavou. Pak se obrátila zpátky ke své sestře, která ji loktem šťouchala do žeber. „Co to, prosím tě, děláš?“ zeptala se.
„To je zvláštní,“ řekla Marie a pohlédla směrem k vysokému muži, který již rozprávěl s Nickem, snoubencem jejich sestry Giny. „Právě na to jsem se chtěla zeptat i já tebe.“

„O čem to mluvíš?“ otázala se jí Angela a ovála se papírovým ubrouskem v marné snaze zklidnit svou rozbouřenou krev.
„Co to tady s tím krasavcem hraješ za hru?“

Odložila ubrousek na stůl a napřímila se. „Já s ním přece vůbec žádnou hru nehraju,“ řekla Angela, i když svým slovům popravdě řečeno sama moc nevěřila. Když se jejich pohledy před chvílí na krátký okamžik střetly, měla jakýsi velice zvláštní pocit., téměř jako by mezi nimi přeskočila jiskra. Ach bože, pomyslela si a natáhla se pro svou sklenku vína. Polkla pomalu několik doušků, aby zchladila vnitřní žár, který ji žhavě spaloval.
„Jak jsem vás pozorovala, tak to tak nevypadalo,“ zamumlala Marie.
„Ty si vždycky všímáš toho, čeho nemáš,“ odsekla jí Angela. Pak se otočila, a aby změnila téma, ukázala na nejmladší sestru. „Podívej se na ni. Celá jen září.“

Gina Santiniová se usmívala na muže, kterého si zítra touto dobou bude brát za manžela. Nick Pa-retti se k ní právě skláněl, aby ji políbil.
„Září, protože je šťastná,“ řekla Marie stroze.
„Doufám, že jí to zůstane,“ zašeptala Angela spíš pro sebe než své sestře. Pak řekla trochu hlasitěji: „Stále nemohu uvěřit, že se Gina opravdu vdává. Všechno se to seběhlo tak rychle.“

„Možná, že je to nakažlivé,“ řekla Marie a zálibně se zadívala na svůj snubní prsten ňa levé ruce. „Nejprve jsem to byla já, teď Gina a pak…“ Úkosem se podívala na sestru vedle sebe.
„Tak to tedy ne. Rychle na to zapomeň,“ řekla Angela a zvedla obě ruce, jako by chtěla odehnat zlého ducha. „Připomíná mi to něco, co jsem už jednou zažila.“

Marie si tlumeně odkašlala. „Proboha, Angelo, to, že ses jednou v lásce spálila, ještě neznamená, že se to musí znovu opakovat.“

„Díky za tvoje citlivé upozornění,“ řekla Angela s blahosklonným úsměvem, „ale jestli ti to nevadí, já se už do žádného milostného vztahu pouštět nehodlám.“

Byla to stará záležitost a Angela si v duchu pomyslela, že dnes večer opravdu nemá náladu na to, aby ji nějak rozváděla. Pokud se její sestry chtěly provdat, fajn. Přála jim hodně štěstí a doufala jen, že se jim manželství vydaří lépe než jí.
Angela na své nešťastné manželství nerada vzpomínala a právě teď nebyla vhodná chvíle oživovat staré bolesti a trápení, kterého si za svého manželství tolik užila. Dnešní večer měl být plný naděje a přání, aby Ginino manželství bylo tak šťastné jako Mariino.
„Ach,“ povzdechla si náhle Marie, když se z reproduktorů ozvaly tóny známé melodie. „Tuhle píseň přímo miluju. Myslím, že si půjdu pro manžela, abych si s ním trochu zatancovala.“

Konečně sama, pomyslela si Angela, pohodlně se na židli opřela a upila ze sklenky další doušek vína. Právě při příležitostech, jakou byla tato, si nejvíce uvědomovala, že je sama a svobodná. Pohled na tančící páry ji v tom ještě více utvrzoval. Dokonce i její osmiletý synek Jeremy se vesele bavil s malou dívenkou, se kterou by za normálních okolností neztratil ani slovo.
Při pohledu na svého malého chlapečka se spokojeně usmála. Byl tím jediným štěstím, které jí manželství s Billem Jacksonem přineslo.
„To by mě zajímalo, na koho se tak hezky usmíváte,“ ozval se hluboký hlas blízko ní.
Angela sebou trhla a pohlédla na muže, který teď stál těsně vedle ní. Dívala se přímo do velkých zelených očí, které jí byly jaksi povědomé. Bylo to jiné, když do nich hleděla z bezpečné vzdálenosti. Z bezprostřední blízkosti, kdy cítila i jeho kolínskou, to bylo úplně něco jiného.
Jeho vůně ji přímo omamovala.
Zlehka si odkašlala, a ačkoli nevěděla proč, s poněkud provinilým výrazem v obličeji se na židli napřímila. Měla zvláštní pocit, jako by jí svým pronikavým pohledem viděl přímo do duše. „Na svého synka,“ řekla a ukázala na chlapce, který se znuděné dívence snažil něco vysvětlit. „Moc hezkej kluk.“

„Děkuju,“ řekla a vstala ze židle, aby s ním byla víc na stejné úrovni a nemusela se na něho dívat zdola.
„Vy jste Angela, že?“ zeptal se a mile se na ni usmál.
Se sevřeným žaludkem mu přikývla. Odkud ví, jak se jmenuje? Kdo mu to řekl?
„Jsem Dan. Dan Mahoney.“ ‚, „Těší mě,“ řekla. Vzhledem k tomu, že dovedla být vtipná a měla dar obratné výmluvnosti, doufala že mu dokáže čelit.
„Pracuju s Nickem,“ pokračoval.
„Jste také námořníkem na vojenské lodi?“

Jeho úsměv ji okouzloval. „Tak jako všichni ostatní, ne?“ zeptal se.
„V této místnosti možná ano,“ přiznala Angela.
Samozřejmě. Co také očekávala, když nastávající ženich její sestry je velitelem dělostřelectva. Vždyť i Nickovi bratři Sam a John, kteří přiletěli na svatbu, jsou námořníci. Koneckonců i jejich otec je vysloužilý námořník.
Kradmo se podívala na sourozence Parettiovi. Všichni tři měli modré oči, vlasy černé jako havran a tělo samý sval. Ale žádný z nich ji nijak zvlášť nezaujal.
„Angelo?“ řekl Dan a ona se opět obrátila k muži, který stál nebezpečně blízko ní. Tento muž, na rozdíl od bratří Parettiových, v ní vzbuzoval zvláštní pocity vnitřního vzrušení.
„Nechtěla byste si zatancovat?“ otázal se. „Zatancovat?“

„Ano,“ řekl s odzbrojujícím úsměvem. „Zatancovat… my dva… spolu. Rozumíte, jak to myslím?“

Ach bože. Žila sama bez muže už tak dlouho, že zapomněla, jak se má chovat? Proč ji ten krásný muž prakticky paralyzoval?
Ne. Musí se vzchopit, a to hodně rychle. Ztěžka polkla a se zatajeným dechem řekla: „Jistě, velmi ráda.“

„Výborně,“ řekl, uchopil ji za ruku a vykročil s ní k malému tanečnímu parketu.
Angela se v tu chvíli nemohla soustředit na nic jiného než na stisk jeho velké teplé ruky. Byl to velice zvláštní a vzrušující pocit. Jeho silné prsty jí pevně, ale zároveň jemně obepínaly dlaň. Teprve teď si uvědomila, jak moc po tak prostém a nevinném doteku muže toužila. Cítila, jak celé její tělo na jeho dotek náhle zareagovalo.
Samu ji to překvapilo.
Když se konečně ocitli uprostřed ostatních tančících párů, vzal ji Dan do svých paží a začal se s ní pohupovat v rytmu hudby. Držel její pravou ruku přiloženou na své hrudi, takže cítila, jak mu pravidelně tluče srdce. Byl to uklidňující pocit, který ji však zároveň i poněkud vzrušoval. Trvalo jí dost dlouho, než se plně uvolnila a mohla s ním držet krok. Už si ani nevzpomínala, kdy naposled s nějakým mužem tancovala, kdy ji někdo držel kolem pasu a tiskl se tělem k ní.
„Tancujete velmi dobře,“ řekl hlubokým mužným hlasem. Cítila jeho teplý dech přímo u ucha.
„Děkuju,“ řekla a v sebeobraně se od něho mírně odtáhla. Měla pocit, že mají obličeje až příliš blízko u sebe. „Jste velice přesvědčivý lhář.“

Krátce se zasmál.
„No dobře. Vím, že ani jeden z nás není žádný Fred Astair.“

To rozhodně ne, pomyslela si Angela. Ale vždyť tu o to vůbec nešlo. „To nevadí,“ řekla. „Ale i tak je to fajn.“

„Ano,“ řekl krátce a něžně jí přejel pravou rukou po zádech nahoru a dolů, „moc fajn.“

Angela se celá zachvěla a se zavřenýma očima se snažila vychutnat blažený pocit, který v ní jeho dotek vyvolal. Možná, že její rozhodnutí žít celé tři roky sama jako poustevník nebylo zrovna to nej-šťastnější. Ale dost možná, že byla na mužskou přítomnost přecitlivělá.
„Jste krásná žena,“ řekl.
Otevřela oči a zahleděla se do jeho zelených očí. Jestli to se ženami dělá takhle vždycky, pak se mu to docela povedlo. I když na ni jeho lichotka málem zapůsobila, nesmí mu v žádném případě dát nic najevo. „A vy jste skvělý lhář, že?“

„Tentokrát ale nelžu,“ zašeptal.
Žaludek se jí svíral a v ústech jí náhle vyschlo.
Cítila, že se s ní něco děje. Jakési silné napětí jí probíjelo celým tělem. Její zdravý rozum a racionální přístup jí kázaly, aby se sebrala a co nejrychleji odtud zmizela, ale její druhé já ji vybízelo, aby se k němu ještě víc přitiskla a ten vzácný okamžik si plně vychutnala.
„Mohu si sestru na chvíli vypůjčit?“

Oba se podívali na ženu, která je oslovila. Na okamžik chtěla Angela své sestře říct, aby rychle zmizela, ale něco v Gininých očích jí říkalo, aby to nedělala.
A tak, i když nerada, se vyprostila z paží Dana Mahoneyho a zdvořile řekla: „Děkuju za tanec.“

„Potěšení je na mé straně,“ mrknul na ni a odporoučel se k hloučku námořníků.
Angela si s lítostí povzdechla nad ztracenou příležitostí a pak se tázavě obrátila ke své sestře. „Takže copak se děje tak důležitého, sestřičko?“

„Doufám, že zatím nic,“ zakoktala Gina a pohlédla přes rameno na Dana.
„O čem to, prosím tě, mluvíš?“ Vážně, měla svou malou sestru ráda, ale…

„Nech toho mužského být,“ vyhrkla Gina.
„Promiň, ale asi jsem ti nerozuměla,“ řekla Angela a zadívala se zmateně a nechápavě na svou sestru.
„Nech toho. Nedělej, že nevíš, o čem mluvím,“ vyčítala jí mladá žena. Vzala Angelu v podpaží a odvlekla ji na druhý konec sálu k otevřeným dveřím, které vedly na kamennou terasu.
Zvenku zavál chladný vzduch od moře, který všichni uvnitř rádi uvítali. Obě sestry vyšly ven. Angela pozvedla obličej ke hvězdám na jasné obloze a zhluboka se nadechla. Pak se podívala na Ginu. „Doufám, že to bude stát opravdu za to.“

„Nick říkal, že by ses od toho chlápka měla držet dál.“

„Aha. Takže Nick říkal.“ Angela pokývala hlavou a prudce rozhodila rukama. „Jistě. A proč jsi to rovnou neřekla?“

„Angie, říkal, že Dan je skvělý chlap, ale se ženskou nevydrží déle než jednu noc.“ Gina zavrtěla hlavou. „To není typ pro tebe, Angie. Vážně ne.“

To je úžasné. Její malá sestra jí dává lekci o mužích. Na okamžik jí to všechno připadlo hrozně směšné, i když si musela přiznat, že v tom, co Gina říkala, měla zřejmě pravdu. Vždyť sama již dospěla k názoru, že Dan Mahoney je uhlazený a prolhaný lichotník. Ale to, jestli mu bude naslouchat, nebo ne, je snad její věc.
„Co kdybyste to, holky, nechaly na mně, abych se rozhodla, který typ je pro mě a který ne?“

Gina si odhrnula vlasy z očí a zamžourala, jako by si uvědomovala, že udělala chybu, a teď ji chtěla napravit. „Nikdo ti přece neříká, co máš dělat.“

„Ale ano,“ připomněla jí Angela. „Říkala jsi, abych se od toho chlápka držela dál.“

„Tak dobře, špatně jsem se vyjádřila. Chtěla jsem ti jen říct, abys byla opatrná…“

Opatrná? Už tři roky s žádným mužem prakticky nepromluvila, natož aby s ním šla na rande. Jak víc může být opatrná? A teď, když jednou po dlouhé době tančí s pohledným mužem a cítí se při tom docela dobře, co se nestane? Celá rodina se strachy naježí, jako by jejich doposud neposkvrněná a nevinná dcerka měla být někomu obětovaná.
Proboha, co když bude chtít udělat něco ztřeštěného… něco, co ještě nikdy neudělala… něco nebezpečného. Není snad dost stará na to, aby se rozhodovala sama?
„Gino –“

„Angelo,“ přerušila ji její sestra, „už delší dobu se snažíme o to, aby ses vrátila zpět do normálního života a začala se opět zajímat o muže. Nechci jen, aby ses při svém prvním pokusu znovu utopila.“

Gina se na ni dívala tak starostlivě, že se na ni Angela ani nemohla zlobit. Místo toho k ní natáhla ruce a něžně ji objala. Chvíli ji k sobě tiše tiskla a pak řekla: „Dobře. Přísahám, že až se budu topit, zavolám o pomoc. Spokojená?“

Musela si však přiznat, že právě teď by jí vůbec nevadilo tonout v hlubokých zelených očích Dana Mahoneyho.
DRUHÁ KAPITOLA
„Měli bychom se dát dohromady,“ řekl Sam Pa-retti. „Já, bratr ženicha, ty, sestra nevěsty… nebylo by to perfektní?“

Angela se na něho podívala. Nemohla se udržet, aby se neusmála. Poté, co se poznala s Nickovými bratry Samem a Johnem, musela si přiznat, že všichni Parettiové byli nejen velice hezcí, ale i nesmírně milí muži. Příroda k nim byla velice štědrá a vlídná, když je přivedla na svět.
„To by bylo opravdu perfektní,“ poznamenala Angela. „Hotový milostný románek.“

„Tak vidíš,“ řekl Sam a pohlédl na nevěstu s ženichem. „Nevypadají snad, že jsou šťastní?“

„To ano. Velmi šťastní,“ řekla při pohledu na svou malou sestru tančící se svým novopečeným manželem. Zřejmě si byla vědomá toho, jak moc jí to ve svatebních šatech sluší, protože celá zářila. Muž, který ji hrdě prováděl po tanečním parketu, byl ve své modré uniformě decentně elegantní a oba spolu vypadali jako vystřižení z pohádky.
Angele se při pohledu na ně sevřelo srdce. Vyza-> řovali tolik naděje, bylo v nich tolik lásky. V duchu se za Ginu a Nicka modlila, aby jim láska vydržela a aby spolu zůstali tak šťastní, jako byli tuto noc.
Všichni hosté již byli po večeři a nyní byl čas, aby se bavili, tancovali a užívali si slavnostní nálady na svatební hostině novomanželů Nicka a Giny.
Všechno se tak rychle změnilo. Ještě před několika málo měsíci žily všechny Santiniho dcery společně v rodinném domě. Teď v něm zůstane už jen maminka s Angelou a Jeremym.
Angeliny sestry teď byly oficiálními polovičkami manželských párů.
Marie a Davis.
Gina a Nick.
Angela a… dala si doušek šampaňského a obrátila se od šťastného páru. Proč se tím trápit? Stejně tím nic nezmění. A pak – stejně by žádného manžela nechtěla. Alespoň teď ne. Nechtěla jen, aby zůstala sama s kočkami a se synem, kterému jednou, až bude stará, půjde na nervy.
Ale co s tím teď nadělá? Raději se napije trochu šampaňského, aby si pozvedla náladu.
„Takže?“ řekl Sam, aby na sebe opět upozornil. „Co říkáš? Nezatancuješ si s osamělým námořníkem?“

Osamělým? Měla pocit, že Sam Paretti neměl čas být kdy osamělý.
„Jistě,“ řekla Angela. „Jen jsem…“

„Promiň námořníku,“ ozval se za Angelou hluboký hlas, „tento tanec mám přislíbený já.“

Angela se málem zajíkla. Srdce jí divoce poskočilo.
„Je to tak?“ zeptal se Sam s pohledem upřeným dolů na Angelu.
„Ehm,“ snažila si odkašlat. Pak polkla a řekla: „Ano. Snad to nevadí?“

Sam s Danem se na sebe dlouze zadívali. Sam nakonec přikývl. „Dobře. Tak snad příště, Angelo.“

„Děkuju,“ řekla, když se otočil a odešel za ostatnimi. Zůstala tak sama s mužem, ze kterého celý den nemohla spustit oči.
„Hledal jsem vás,“ zašeptal zastřeným chraplavým hlasem, kterým ji jakoby polechtal po zádech.
Když se k Danovi otočila čelem, náhlý příval vzrušení jí rozproudil krev. Od včerejšího večera, kdy je její sestra vyrušila při tanci, spolu nemluvili. Ne, že by na něho celou noc nemyslela, ale o tom on samozřejmě nemohl vědět.
„Vy jste mě nemohl najít?“ otázala se.
„Ne. S tím problémy nemám. Vždy najdu to, co hledám,“ řekl a opřel se rukou o stěnu za její hlavou. „Byl jsem svého času u průzkumníků. To jsou ti hoši, co prozkoumávají terén, zajišťují co je třeba, a pak zase zmizí.“

Naklonil se k ní ještě blíž, takže měla skoro pocit, že na tváři cítí jeho dech. Ale možná, že ten pocit tepla způsobila jen krev, která se jí nahrnula do tváří.
„Snad bych vám měla říct, že mě varovali, abych si na vás dala pozor,“ řekla Angela a podívala se do jeho krásných zelených očí, které jí celou noc nedaly spát.
„Na mě?“ otázal se líně Dan a obdařil ji tak zničujícím úsměvem, že mu mohla sotva odolat. „Jsem zcela neškodný, mladá paní.“

To ano. To mu tak asi může věřit. Stejně jako že čokoláda nemá žádné kalorie, když ji bude jíst o půlnoci. Musela se v duchu smát. Pozvedla sklenku ke rtům a upila z ní trochu šampaňského. Znovu si připomněla, že je zde za jistým cílem. Obyčejný cíl ji nezajímá. Chce něco nebezpečného. I kdyby to mělo být jen na jednu noc.
Díky tomu, že ji Gina včera večer varovala, se ostatně mohla snáze rozhodnout, jak s ním bude jednat. Když už ví, že Dan o nějaký hlubší vztah se ženou nestojí, neměla by s ním mít žádné problémy. Může si s ním užít noc plnou vášně a rozkoše, kterou si už tak dlouho odpírá, a nemusí se cítit nikterak vázaná. Svést jednoho mladého krasavce by snad pro osmadvacetiletou vdovu nemělo být tak obtížné. Polkla další doušek chlazeného šampaňského, aby si dodala kuráž. Kdo by jí to mohl mít za zlé? Vždyť to není každý den, kdy se jí něco takového poštěstí.
„Říkáte neškodný?“ otázala se a obdařila ho úsměvem, který, jak doufala, byl dost sexy. Nebyla si jistá, zda něco takového ještě dokáže. Vždyť tomu je už tak dlouho. „Já jsem ale slyšela něco jiného.“

„Od koho?“

Ach, ten jeho kouzelný úsměv. Byla to smrtící zbraň, kterou si ženy podmaňoval, aby si s nimi mohl dělat, co chce.
„Tak porůznu,“ upejpala se.
„Vy vždycky věříte tomu, co si jiní povídají?“ ze-. ptal se jí a se záměrnou důsledností si ji pomalu prohlédl od hlavy až k patě.
Bože, byl mnohem lepší, než si původně myslela. Její pokožka se napínala a části těla, o kterých předpokládala, že už dávno znetečněly, se probouzely k životu. Dělo se to všechno tak rychle a nečekaně. Potřebovala chvilku, aby se mohla uklidnit. Rozhlížela se kolem po hostech, po známých i po těch, které neznala, jen aby se vyhnula jeho očím.
Musela si však přiznat, že jí na tom muži v modré uniformě cosi nesmírně přitahovalo. To není fér. Byl až příliš hezký a atraktivní, aby mu žena, a zvláště taková žena, která již tři roky žije sama, mohla vzdorovat.
Pravda však byla zcela prostá. Angela mu vzdorovat nechtěla. Byla odhodlaná udělat to, co chtěla udělat, už od chvíle, kdy ji Gina varovala před jeho prohnaností. Teď z toho přece nevycouvá.
„Nechtěla byste dokončit náš včerejší tanec?“ zeptal se Dan, a přerušil tak její divoké a necudné myšlenky.
Nadechla se a zpříma se na něho podívala.
„Pro začátečníky,“ dodala statečně a sledovala, jak se v jeho očích zajiskřilo. Na půl se otočila, aby odložila sklenku na nejbližší stůl, a pak jej následovala k tanečnímu parketu. Upřeně se dívala na jeho široká ramena, úzké boky a dlouhé nohy. Plná očekávání se uvnitř celá chvěla. Byla z něho celá pryč.
Od včerejšího večera na něho stále myslela. Jistě, byl vysoký, tmavý a hezký. Zrovna takový, jako i většina ostatních mužů v sále. Ale na seržantovi Mahoneym bylo něco, co jí vhánělo krev do žil a co ji naprosto odzbrojovalo.
Rozhodla se, že se tomu pro tuto noc nebude vůbec bránit.
Když se konečně dostali doprostřed parketu, začali zrovna hrát pomalý kousek. Kdyby Angela nevěděla své, byla by si myslela, že to měl Dan přesně načasované.
Dan ji objal jednou rukou kolem pasu a přitiskl ji k sobě. Vzalo jí to dech a zatočila se jí z toho hlava. Nebyla si jistá, zda to způsobilo těch pět sklenek šampaňského, které vypila, nebo zda ji tak omámi-la jeho bezprostřední blízkost. Jedním si však byla naprosto jistá – vůbec jí to nevadilo. Bylo nádherné znovu cítit, jak celé její tělo pulzuje a jak její nitro opět ožívá. Měla jen strach, aby se jí z toho náhlého slastného pocitu nepodlomila kolena.
Cítila, jak jeho ruka klesá až k oblým konturám jejího zadečku. Velmi něžně ji přitlačil ke svému stehnu, aby jí dal najevo, jak na něho působí. Tiskl se k ní. Byl silný a tvrdý. Ohromně to pozvedlo její sebedůvěru. Bylo zcela jasné, že muže ještě pořád přitahovala. Skutečnost, že byla matkou a poslední tři roky vdovou, jí na ženské přitažlivosti nikterak neubrala.
Přistihla se, jak mu levou rukou pevně svírá rameno v krásné modré uniformě. Měla co dělat, aby se ovládla, když cítila, jak na ni svým stehnem tlačí.
„Doufám jen, že vaše myšlenky čtu správně,“ řekl Dan a toužebně se na ni zadíval. Chtěl ji víc než cokoliv jiného na světě.
Angela ztěžka polkla a uhladila mu látku na rameni. „Kdybyste mě četl nesprávně, jistě byste to již dávno vycítil a pochopil.“

„To je od vás velice fér,“ řekl a přikývl. „Ale přesto bych se chtěl ujistit. Řeknu to zcela otevřeně. Stačí, když řeknete ne, a skončíme to. Hned teď.“

Zahleděla se mu do očí. Měla krásné hnědé oči, ve kterých se viděl jako v zrcadle. „A co když řeknu ano, co z toho budu mít já?“

Danovo tělo se ještě víc napjalo. Nemohl tomu uvěřit. Zatraceně. Tohle přece vůbec nečekal. Objeví se na svatbě svého přítele a skončí v posteli s jeho švagrovou?
Je to vůbec možné?
„Mladá paní,“ vydechl pomalu, „když řeknete ano, tak se vám kterékoliv dveře otevřou, kam si jen budete přát.“

Sladce se na něho usmála a uvnitř něho jako by vybuchl dynamit.
„To ale bude muset být hodně dveří, seržante.“

„To jistě, mladá paní,“ přitakal Dan a při představě nadcházející noci se mu do hlavy vehnala krev.
„Tak dobře,“ řekla a přitiskla se k němu ještě blíž. Cítila, že mu to vzalo dech. „Mám to chápat jako pozvání na schůzku? Až novomanželé odjedou domů?“

„Nevím, jestli to tak dlouho vydržím,“ řekl.
„Trocha trpělivosti vám jistě bude stát za to,“ ujistila ho, a když hudba dohrála, vyvlékla se mu z rukou.
„Jistě,“ řekl se sevřeným hrdlem. Pak už jen pozoroval, jak se mu ztrácí v davu a míří ke své sestře. Měla dlouhé, mírně zvlněné hnědé vlasy, které jí padaly až na ramena. Její tmavě růžové šaty s dlouhými přiléhavými rukávy a širokou sukní sahající až na zem jí ohromně slušely. Pohybovala se v nich jako dáma s úžasně jemným a mírně svůdným půvabem. Začal přemýšlet, jak by Nicka a Ginu přesvědčil o tom, že by se co nejrychleji měli vydat na svatební cestu.
„Jsi si tím jistá, drahoušku,“ otázala se Maryann Santiniová už popáté v uplynulých deseti minutách. „Připadá mi to strašně nespravedlivé, abychom tě všechny najednou opustily a nechaly tě tady samotnou. Jistě, Nick a Gina mají právo na svoji svatební cestu, ale já mám stále pocit, že bych tě tady neměla nechávat.“

„Ale vždyť tu dovolenou na zámořské lodi máte už dávno předem naplánovanou,“ trpělivě namítala své matce Angela.
„Já vím, ale Jeremy teď bude také pryč a Marie s Davisem budou celý týden mimo město.“

Angela se usmála při pomyšlení na svého osmiletého synka. I když ho nade vše milovala, byla svým způsobem ráda, že bude přes víkend u svého nejlepšího kamaráda. Obzvláště teď, kdy má na dnešní noc už svoje vlastní plány, by se nehodilo, aby s ní chlapec byl doma.
„Nedělej si starosti, mami. Budu v pořádku,“ ujišťovala svou matku Angela a rychle ji objala. „Jsem už přece dospělá žena, ne? Nepotřebuju, aby mě tu někdo hlídal. Jsem docela ráda, že budu chvíli sama a budu se moct věnovat sama sobě. „ Samozřejmě ne tak úplně sama, ale o tom své matce přece nemusí nic říkat, pomyslela si.
„Tak dobře, jak myslíš,“ řekla matka nepříliš přesvědčená. „Budu pryč jen deset dní a pak…“

Její slova se ztratila v hluku ostatních svatebních hostů, kteří se loučili a chystali se opustit sál. Poslední dvě hodiny se vlekly strašně pomalu. Angela nebyla schopná myslet na nic jiného než na Dana Mahoneyho. Bylo to už tak dlouho od doby, kdy ji někdo držel tak jako on, kdy se jí někdo dotýkal a líbal ji. Celé její tělo žhnulo napjatým očekáváním. Měla pocit, jako by se jí už dotýkal.
„Posloucháš mě vůbec?“ zeptala se jí matka a položila jí ruku na předloktí.
Angela sebou mírně trhla a vynutila ze sebe strojený smích. „Promiň, jsem poněkud přetažená.“

„To vidím. Oči máš trochu zarudlé a vypadáš, jako by na tebe něco lezlo,“ poznamenala matka se svraštěným obočím. „Není ti něco?“

Celkem to vystihla docela dobře, ale to, co na ni „lezlo“, se bohužel nedalo vyléčit žádným lékem.
„Je mi fajn, mami,“ řekla a podívala se přes ni ven na auto, které právě zastavilo před hlavním vchodem. „Podívej, támhle je Margareta. Čeká na tebe. Měly byste si pospíšit, abyste nezmeškaly letadlo.“

„Tak dobře, já už půjdu,“ řekla matka, očividně vzrušená myšlenkami na vysněnou dovolenou na moři. „Dávej na sebe pozor a nezapomeň zamykat dům.“

„Proboha, mami,“ řekla Angela netrpělivě, „tak už konečně běž.“

„Už jdu,“ potřásla matka hlavou a vyběhla ven k vozu své přítelkyně. Otevřenými dveřmi auta vklouzla dovnitř, okénkem na svou dceru zamávala a než se Angela nadála, auto se rozjelo a obě ženy byly pryč.
Angela se zhluboka nadechla a pak pomalu vydechla. Konečně byla sama. Jeremy odjel ke svému kamarádovi Mikovi, o úklid po svatební hostině se postará dodavatelská firma, která hostinu připravovala, a matka je teď také pryč. Angela Santinio-vá-Jacksonová, matka, dcera, sestra a vdova v jedné Osobě, tak po dlouhé době bude dnes v noci moct být zase jednou sama sebou – zcela prostou Angelou.
Cestou na parkoviště ke svému vozu si náhle uvědomila, že se jí podlamují kolena. Žaludek se jí nepříjemně svíral a hlavou se jí honily všelijaké myšlenky. Začala mít pochyby o tom, zda to, co dělá, je správné. Zmocnila se jí nejistota a strach.
Není přece vůbec typem ženy, která by jen tak s leckterým mužem šla hned do postele. Ne, to se jí vůbec nepodobá.
Zabočila kolem staré cihlové budovy a se skloněnou hlavou začala v kabelce hledat klíče od auta. Když zvedla hlavu, spatřila ve žlutém světle lampy Dana Mahoneyho. S rukama složenýma na prsou se nedbale opíral o kapotu svého vozu. Přestože byl od ní dost daleko, viděla, jak na ni dychtivě hledí. Jeho pronikavý pohled ji zvláštním způsobem vzrušoval.
Angele se rozbušilo srdce a jisté části jejího těla náhle ožily. Na okamžik zpomalila a pak pokračovala v chůzi směrem k němu. Klapot jejích podpatků se rozléhal po vybetonovaném parkovišti.
Její vůz stál jen o pár stání vedle jeho vozu. Zastavila se u něho a odemkla dveře. Pak zvedla hlavu a podívala se na něho.
Dan se narovnal a pomalu přešel k ní. Líně se opřel lokty o střechu jejího auta. „Tak co, Angelo,“ zašeptal hlubokým hlasem, až jí přeběhl mráz po zádech, „ta schůzka ještě pořád platí?“

Na okamžik zavřela oči a pak se na něho znovu podívala. Když řekne ne, odjede a nikdo se nebude cítit ublížený. Teď tedy záleží jen a jen na ní. Má poslední šanci, jak z toho všeho vycouvat. Ještě pořád může všechny ty ztřeštěné myšlenky vypustit z hlavy a v klidu se vrátit sama domů. Kondomy, které včera zakoupila, může klidně zahodit a jít si lehnout do prázdné postele. O jeho silných pažích obepínajících její rozvášněné tělo si může nechat jen zdát.
Bude ležet sama ve tmě a bude si vyčítat, že v sobě nenašla dost odvahy k tomu, aby udělala to, co chtěla udělat – dát jednou přednost svým zájmům před zájmy ostatních.
Chladný vzduch od moře jí ovanul obličej. Když na Dana opět pohlédla, nemohla se ubránit palčivému pocitu, který se jí v tu chvíli zmocnil. Dan vypadal jako princ z pohádky. Stál tu před nijako ztělesnění muže, o kterém vždy tajně snila. Opravdový muž z masa a krve. Přesně takového muže potřebovala, přesně takového chtěla.
Ne, teď už z toho vycouvat nemůže.
Pomalu polkla a pak krátce řekla: „Nerozmyslela jsem si to.“

Kývl hlavou a řekl: „Já také ne.“

V očích mu zableskla jiskra touhy, která přeskočila i na ni. Srdce jí začalo silně bušit. S obličejem nastaveným svěžímu mořskému vánku otevřela rozechvělou rukou dveře. Pak se mu podívala zpříma do očí a vybídla ho: „Jeď za mnou do mého domu.“

Zvolna se na ni usmál a přikývl. „Budu se držet těsně za tebou.“

TŘETÍ KAPITOLA
Zatraceně, pomyslel si Dan. Byl celý nadržený jako nějaký pubertální mladík. Stále nemohl uvěřit, že Angela podlehla jeho svodu. Upřeně sledoval zadní světla jejího vozu a následoval ji úzkými ulicemi k jejímu domu. Konečně zatočila doleva do dlouhé ulice s řadou rodinných domků. Byla to tichá a klidná ulice, která i ve tmě vypadala celkem dobře, přestože čtvrť, ve které se nacházela, nepatřila zrovna mezi ty nejbohatší. Spíš naopak. Byla to chudší, poněkud omšelá část města, do které by za normálních okolností nikdy nezabloudil.
Ale dnes večer ano.
Dnes večer si nepřál být nikde jinde než právě zde. Angela Jacksonová mu dočista pomátla hlavu. Pronásledovala ho v myšlenkách od chvíle, kdy ji poprvé spatřil. Musel ji za každou cenu mít. Kdyby ho poslala pryč, lezl by za ní po kolenou. Celé tělo ho bolelo touhou po spojení s ní a při pomyšlení, že by ho snad mohla odmítnout, mu vyvstával ledový pot na čele.
Odbočil za ní na příjezdovou cestu. Byl nedočkavý a celé jeho tělo se uvnitř chvělo vzrušením.

Pohlédl na menší stavení, typický kalifornský domek ve stylu bungalovu, který byl pro tuto přímořskou oblast velmi běžný. Pak zastavil několik metrů za jejím vozem. Vypnul motor a na chvíli se zaposlouchal do hlubokého ticha všude kolem. Pomalu sklonil hlavu a sledoval, jak vystupuje ze svého vozu.
Viděl jen její tmavou siluetu na pozadí verandy. Do obličeje jí neviděl, ale cítil, že je velmi napjatá. Pozorně sledoval její vysokou štíhlou postavu v dlouhé široké sukni, která kolem ní tiše šustila.
Konečně se odhodlal a vystoupil z vozu ven. Tiše zabouchl dveře, aby nevzbudil celou ulici, a otočil klíčkem v zámku. Pak vykročil směrem k ní. Stála nehybně a čekala, až k ní dojde. – Srdce se mu rozbušilo ještě víc, když se k ní přiblížil a pohlédl jí do obličeje. Oči jí zářily silným chtíčem a vášnivou touhou, která ho málem přiváděla o rozum. Dusil se napětím a očekáváním. Jeho vlastní chtíč a touha ho přímo spalovaly.
Natáhl se k ní a položil jí ruku na paži. Zachvěla se, ač si nebyl jistý, zda z náruživosti či z rozpaků. Ještě pořád se byl schopen ovládat, a tak se přinutil k tomu, aby se jí něžně zeptal: „Angelo, jestli to nechceš, stačí, když řekneš ne.“

Jemně se zasmála a mírně zaklonila hlavu, aby se na něho podívala. „Jestli to nechci?“ opakovala suchým, skoro až chraplavým hlasem. „Dane, chci to tak moc, až mě to samotnou děsí.“

To bylo vše, co potřeboval slyšet. Vzal ji za ruku a vykročil s ní k domku. Společně a vyrovnaným krokem pak vystoupili po schodech na osvětlenou verandu, jako by si nevědomky chtěli sladit rytmus svých pohybů. Chvíli se probírala svými klíči, až jí upadly na zem. Dan se sehnul, aby je sebral.
„Tady to je on,“ řekla.
Dan odemkl, otevřel dveře a pustil ji dovnitř. Pak za sebou zavřel, zamkl a otočil se zpět k ní.
Chvíli na sebe mlčky hleděli.
Slyšeli, jak jim oběma buší srdce.
Angela upustila kabelku na zem.
Dan upustil klíče, které s hlomozem dopadly na dřevěnou podlahu.
Pak, aniž si stačil uvědomit, jak k tomu vlastně došlo, ji už svíral ve svém objetí. Už ani nevěděl, jestli se vrhla ona k němu, nebo on k ní. Jedno však věděl jistě. Chtěl ji k sobě tisknout blíž a blíž.
Divoce se zmocnil jejích úst a s dychtivostí lačného samce jí jazykem pronikal hluboko mezi horké vlahé rty. Byl celý rozvášněný a naléhal na ni, jako by měl strach, aby si to všechno ještě nerozmyslela. Dychtil po ní, vášnivě ji líbal a jazykem prozkoumával ta nejsladší místa jejích úst. Pronikal jím stále hlouběji a počínal si stále náruživěji. Hladil ji po zádech nahoru a dolů, až ji konečně uchopil za obě půlky jejího oblého zadečku, aby ji přitiskl k sobě.
Angela, pevně přimknutá k jeho tělu, cítila, jak je tvrdý a ohromně vzrušený. Mučivá touha po ní ho musela celý večer nesnesitelně trápit. Celý se vzrušením chvěl. Chtěl stále víc. Chtěl ji celou.
Pomalu jí přejel oběma rukama po ňadrech nahoru a něžně ji pohladil po ramenou a po rozpálené pokožce jejího krku. Celá se pod jeho dotekem otřásla.
Když se od něho odtrhla, aby popadla dech, přitiskl jí své horké rty na krk a pozvolna jej začal vychutnávat.
„Ach,“ povzdechla zadýchaně. Oddávajíce se rozkošnému pocitu, naklonila hlavu ke straně a zašeptala: „Je to tak –“

„Nádherné,“ dokončil za ni.
„Mnohem víc než nádherné,“ ujišťovala ho a přitlačila se k němu svými ňadry.
„Chci si na tebe sáhnout,“ řekl a sjel jí rukama na záda k zipu na šatech.
„Ach, ano,“ zamumlala vzrušeně, „udělej to.“

Usmál se a rozevřel jí zip až na konec. Zároveň se dotýkal prsty jejího obnaženého těla.
Celá se chvěla. Neměla podprsenku, což ho ještě více vzrušilo. Nic mu nebránilo v tom, aby se mohl dotknout jejích hebkých ňader, která mu ochotně nabízela. Pomalu jí stáhl šaty s ramen a uchopil její ňadra do dlaní. Bylo to naprosto božské. Šaty jí sklouzly dolů ke kotníkům.
Angela z nich vystoupila a odkopla je stranou.
Chladný vzduch v pokoji ovanul její nahé tělo, ale vlastně to ani necítila. Byla ták rozpálená, že jí krev v těle přímo vřela. Pozorovala, jak se na ni dívá, a poprvé po dlouhé době si byla vědomá svého ne zcela dokonalého těla a poněkud vytahaného bříška, které již nebylo tak ploché jako kdysi.
Koneckonců, nikdy žádná modelka nebyla. Když opět vzal obě její ňadra do dlaní, na všechno zapomněla. Kdo by si dělal starosti s vytahanou kůží na břiše, když si jeho prsty tak roztomile pohrávaly s jejími tvrdými bradavkami.
Angela se houpala na podpatcích a přivírala přitom oči. Prostupoval ji sladký pocit blaženosti. Celé její tělo tonulo v rozkoši. Bylo to už tak dávno, kdy se jí muž naposledy takto dotýkal.
Znovu otevřela oči a podívala se mu do rozpáleného obličeje. Byl zjevně právě tak vzrušený jako ona. Ani si nemusela dodávat moc odvahy. Jednoduše mu začala rozepínat knoflíky na uniformě. Když mu položila dlaně na odhalenou hruď, ucítila, jak mu divoce buší srdce. Hořel touhou a silným chtíčem.
<
Pak náhle zavrčel… doopravdy hlasitě zavrčel…a prudce ji k sobě přitiskl. Ve vteřině ze sebe a z ní shodil vše, co na sobě ještě měli. Pak už jen vnímala jeho silné a neuvěřitelně svalnaté tělo na svém.
Hladil ji po ňadrech a sladce ji dráždil po celém těle. Hořela touhou a celé tělo ji bolelo potřebou po spojení. Měla pocit, jako by ji vášeň chtěla naprosto pohltit.
Konečně se svalili na zem. Jednou rukou jí podložil hlavu a druhou jí sklouzl mezi horká stehna. Byla vláčná a plná sladkého očekávání. Se zatajeným dechem k němu zvedla boky a bezostyšně se mu ukázala. Zabořil do ní dva silné prsty a její tělo explodovalo.
„Dane!“ vykřikla hlasitě a křečovitě se k němu přivinula.
Dan ale neustával, a rozpoutal tak řetězovou reakci mohutných explozí, které jedna za druhou otřásaly jejím horkým nitrem.
Držel ji pevně u sebe, zatímco ona, s obličejem přitisknutým k jeho krku, se oddávala rozkoši, která, jak se zdálo, nebrala konce. Nechala se unášet do výšin, o kterých si myslela, že již neexistují.
Když konečně dozněl poslední záchvěv rozkoše a divoká bouře utichla, otevřela oči a podívala se na něho. Ach bože, ještě jsme ani nezačali a já už jsem hotová. To je hrozné, pomyslela si. „Už jsem něco takového tak dlouho neprožila. Je mi líto, že se to stalo tak rychle.“

Potřásl hlavou a s úsměvem se k ní naklonil, aby ji políbil.
„Není čeho litovat. Alespoň já toho nelituju.“

Pak se natáhl k odhozeným kalhotám a jednou rukou zalovil v kapse. Vytáhl z ní ve fólii zabalený kondom a opět se k ní sklonil.
„Mám jen jednu ruku volnou. Možná, že bys mi mohla pomoct.“

Aniž z něho spustila oči, natáhla se pro malý balíček a roztrhla jej. Pak na něho opatrně navlékla tenkou blánu.
Zavřel oči pod jejím jemným dotekem a přitulil se k ní ještě blíž. Angela objala jeho úd svými prsty a pomalými, ale velmi důslednými pohyby jej začala mnout. Byl to kouzelný pocit, který nemohl dlouho vydržet. Slyšel, jak se jí zrychluje dech. Znovu se jí zmocnila silná vášeň, která ji hnala vpřed. Chtěla, aby si na ni lehl. Aby ji svým tělem přikryl. Chtěla, aby ji naplnil.
„Dost už!“ zasípal a položil se jí mezi stehna. Angela na něj s úžasem hleděla, když jí svými prsty dráždil a prozkoumával rozjitřený střed. Byla v tom místě až přecitlivělá, ale to, co jí dělal, bylo božské. Celá se mu otevřela a nechala se tím sladkým pocitem unášet. V jasném světle vstupní haly viděla, jak mu tmavnou oči. Byl hladový a chtivý. Nohama se vzepřela o podlahu, hbitě k němu zvedla své boky a nabídla se mu.
První proniknutí bylo prudké a silné. Vzalo jí to dech, ale rychle se sebrala a téměř okamžitě se přidala k šílenému tempu, které hned od začátku nasadil. Byl neuvěřitelně divoký, ale zároveň i jemný. Jeho mužská něha ji ohromně vzrušovala. S každým přírazem pronikal hlouběji a hlouběji. Rozkoš, kterou prožívala, předčila veškeré její očekávání. Úplně se pod ním rozplývala.
Skláněl se nad ní, opřený o ruce. Opojeni vášnivým spojením hleděli jeden na druhého. Konečně přišel ten nejsladší okamžik, který je oba současně pohltil. Myslela, že to snad ani nepřežije.
Musely uplynout dlouhé minuty… snad i hodiny…, než se znovu pohnuli. Konečně se Dan skulil vedle ní a položil si její hlavu na rameno.
„Bylo to úžasné,“ řekla okoralými ústy.
Přidušeně se zasmál. „Úžasné, to jsi řekla velice hezky,“ přiznal a pohladil ji po celé délce její paže.
„Myslím, že bychom z té podlahy mohli už vstát, ne?“ řekla pomalu, neboť ještě stále vychutnávala poslední záchvěvy slastného ukojení.
„Ty někam spěcháš?“

Zaklonila hlavu a podívala se mu do jeho roztoužených očí. „Jestli spěchám?“ zašeptala. Pak si trochu odkašlala a řekla: „Ne, nespěchám, ale… už jsme skončili a tak –“

„Skončili?“ zeptal se a zavrtěl hlavou. „To byl teprve začátek.“

„To byl teprve začátek?“ opakovala po něm. Měla pocit, že jí srdce vzrušením vyskočí z hrudi.
„Jistě,“ řekl Dan a mírně se nadzvedl. Usmál se na ni a prstem jí pomalu přejel po prsu a pak s ním jel dolů až na bok. „Tentokrát to vezmeme pomalu.“

„Tentokrát?“ opakovala. To snad nemyslí vážně. Ještě se ani nestačila vzpamatovat z prvního kola a on už chce další.
„Ano, tentokrát,“ řekl, a dříve než stačila něco namítnout, ji obrátil na břicho.
Chlad dřevěné podlahy, který cítila na svém břiše, dodával celé situaci jakýsi zvláštní erotický náboj. Nikdy by ji ani ve snu nenapadlo, že tu bude na matčině naleštěné podlaze ležet nahá a dychtivě čekat na druhé kolo.
Pak ucítila jeho ústa na samém konci své páteře. Jeho horké rty a vlhký jazyk ji pomalu přiváděly o rozum. Zatínala a otvírala pěsti, jako by se snažila něčeho chytit, ale neměla čeho.
S ústy přitisknutými na jejím rozpáleném těle tiše pronesl: „Začnu tady zdola, Angelo, protože páteř vede až k tvému mozku. Tentokrát tě chci milovat celou. Jak tvoje tělo, tak i tvoji duši.“

Ach, panenko na nebesích, pomyslela si a zavřela oči.
Líbal jí záda a vychutnával každý tajný kout a skulinku jejího těla. Chtěl ji víc než cokoliv jiného. Chtěl ji celou, chtěl ji dokonce ještě víc.
Bylo to zvláštní. Obvykle mu stačilo první ukojení fyzické touhy a pak mohl jít klidně za jinou. Netoužil po žádném závazku. S touto ženou teď však cítil něco jiného. Cítil, že ji chce celou, a mnohem víc, že ji potřebuje jako ještě žádnou jinou ženu nepotřeboval.
Cítil, jak její tělo pod jeho dotyky opět ožívá. Rozpálená znovu oživenou touhou a bolestivou potřebou se mu oddat se mu celá otvírala a nabízela. Ale on se zdráhal a stále její palčivou touhu neuti-. šoval. Jen ji líbal a laskal, jako by ji tím chtěl dohnat k šílenství.
Když to už ani on nemohl vydržet, obrátil ji čelem k sobě a zvedl ji do náruče. „Kde je tady ložnice?“ zamumlal.
„Nahoře,“ zašeptala a chytla se ho kolem krku. „Pospěš si ale.“

„Žádný strach,“ řekl a dlouhými skoky vyběhl po schodech nahoru.
„Druhé dveře vpravo.“

„Jistě.“

Otevřel a vstoupil do mátově zeleného pokoje s krajkovými záclonami na oknech, kterými dovnitř pronikal svit měsíce. Šel přímo k posteli. Jednou rukou odhrnul přehoz, položil Angelu na bledě zelené prostěradlo a lehl si vedle ní. Zabořila mu prsty do vlasů a přitiskla si jeho obličej mezi svá horká ňadra.
„Dane…,“ zasténala úpěnlivě a vzepjala se k němu. „Potřebuju tě. Teď hned.“

„Pomalu, Angelo. Musíme oba zpomalit.“ I když to sám už nemohl vydržet, chtěl, aby jejich spojení bylo dokonalejší a úplnější než to první.
Chraplavě se zasmála. „Myslím, že už víc zpomalit nemohu. Nevydržím to.“

Usmál se na ni a rukou jí pomalu sklouzl do klína.
Zhluboka zasténala.
„Ne. Teď už to opravdu nevydržím.“

„Ale ano,“ ujišťoval ji. „O to to bude lepší.“

„To je nemožné,“ sípala a zoufale vrtěla svými boky pod jeho rukou.
„Důvěřuj mi,“ řekl a pokryl její tělo horkými polibky.
„Dane… Dane,“ prosila tiše, když položil hlavu do jejího klína. Ani v tom nejtajnějším snu se jí něco takového nikdy nepřihodilo. Nikdy netušila, že by něco takového vůbec dovolila, natož pak, že se jí to bude líbit.
Měl naprostou pravdu. Nejenže se zmocnil jejího těla, ale zmocnil se. celé její duše. Snažila se udržet si tu špetku zdravého rozumu, který jí ještě zbýval, zatímco její tělo se zmítalo ve víru vášnivé bouře, jejíž vyvrcholení na sebe už jistě nenechá dlouho čekat.
A když už si myslela, že to déle nevydrží, na okamžik ustal a pak… konečně ten vytoužený moment… se s ní plně a s naprostou odevzdaností spojil.
Netrvalo příliš dlouho, než se Dan po zběsilém tempu naprosto vyčerpaný zhroutil vedle ní. Ještě nikdy nedosáhl takového velkého uspokojení jako s ní.
Když posléze pootevřel oči, uvědomil si, že se zde, v tomto tichém a spořádaném domě, chytil do něžné pasti, o které předtím neměl ani to nejmenší tušení.
ČTVRTÁ KAPITOLA
Už si ani nebyla jistá tím, zda usnula, nebo prostě omdlela, ale když se konečně probudila, první, co slyšela, bylo, že jí kručí v břiše. Byla tak napjatá a soustředěná na to, jak svést Dana Mahoneyho, že prakticky celý den nic nejedla.
„Trochu ti vyhládlo, co?“ zeptal se a otočil se na polštáři čelem k ní.
Položila si ruku na břicho, jako by ten strašný zvuk uvnitř chtěla potlačit. Ale když neustával, podívala se na Dana a pousmála se. „Zřejmě ano.“

„Po pravdě řečeno, mně také. Takže,“ řekl a vyskočil z postele, „měli bychom se jít podívat do kuchyně.“

To není špatný nápad, pomyslela si v duchu. Jen kdyby sebou mohla pohnout. Celé tělo ji bolelo, byla naprosto vyčerpaná. Když se na něho podívala, měla pocit, že vytušil, jak jí po takové noci asi je.
Pousmál se na ni a natáhl k ní ruku. „Pojď, pomohu ti vstát.“

„Uf…, děkuju…“ Poněkud nesvá se posadila na okraj postele. To, že spolu měli vášnivý a plně uspokojující zážitek, byla jedna věc, ale procházet se před ním v celé své nahotě bylo něco jiného. „Mohl bys mi podat župan?“ požádala ho. „Je přehozený přes židli za tebou.“

Podíval se na župan a pak potřásl hlavou. „Snad se teď přede mnou nebudeš stydět?“

Angela se zhluboka nadechla. „To ne, jen jsem…“ Je to směšné, říkala si v duchu. Vždyť mu ještě před necelou hodinou dala celé své tělo a teď se před ním chtěla zakrývat?
„Tak pojď, andílku,“ řekl. Uchopil ji za ruku a postavil ji na nohy.
Andílku – takhle jí od dětství nikdo neříkal. Byla buď Angela, nebo mamka a někdy také Angie. Ale andílek, to nikdy. Stála před ním a se zakloněnou hlavou se mu dívala do jeho krásných zelených očí. Bylo to bezpečnější, než kdyby se mu dívala někam jinam, což ji, mimochodem, lákalo mnohem víc.
„Před kým by ses měla stydět? Vždyť tady nikdo není. Jen ty a já,“ řekl a vzal její ňadro do dlaně. Podlomila se jí kolena. Palcem jí přejel po bradavce. Angela se zachvěla.
Danovi neušla její reakce. Bez dlouhého otálení se k ní sklonil a vlepil jí hluboký vřelý polibek na ústa. Ještě si po něm olizovala rty, když řekl: „Co takhle něco sníst, abychom se posilnili?“

„Ano, abychom se posilnili,“ zamumlala rozechvělým hlasem. „To je dobrý nápad. Budeme to potřebovat.“

„To rozhodně,“ zamručel.
Vzal ji za ruku a vyšel s ní ven na chodbu. Angela klopýtala za ním. Bosi seběhli dolů po schodišti pokrytém kobercem. Zahaleni jen stíny tajuplné noční atmosféry se bezstarostně vznášeli v představách své vlastní blaženosti.
Malá bezpečnostní zářivka nad sporákem vrhala zvláštní světlo na kuchyňskou podlahu. Ani se neobtěžovali rosvítit normální světlo. Dan zamířil přímo k lednici, zatímco Angela se šla podívat do dřevěné chlebovky, která stála na kuchyňské desce.
„Vezmeš si kousek krůty?“ zeptal se a ohlédl se na ni.
„Docela ráda,“ řekla, vytáhla chléb a připravila talíře a pár nožů.
Přinesl nakrájené plátky masa, nějaké kyselé okurky a dvě láhve přírodní vody. Vše postavil na pult před ni.
„Moc jsem toho na té svatbě nesnědla,“ řekla jen tak, aby řeč nestála. Samozřejmě, že se mu nemohla přiznat, že nic nejedla, protože celou dobu myslela jen na to, jak svést muže, který teď stál nahý vedle ní.
Ach bože. Vždyť tu stojí zcela nahá v maminčině kuchyni. Ruce se jí roztřásly, když sahala pro hořčici.
„Já také ne,“ přiznal se a podíval se na ni. „Byl jsem až příliš zaměstnán něčím jiným. Celou dobu jsem tě sledoval.“

Ach, ne. To snad ne.
„Ale všechno to jídlo vypadalo velice lákavě,“ řekl upřímně.
Angela se usmála, když si vzpomněla, jak se stoly pod všemi těmi dobrotami téměř prohýbaly. „To ano. Byly tam samé dobroty.“ Pak hrdě dodala: „Všechno to připravila moje sestra Gina.“

„Gina? To vařila všechno ona?“

Angela se zasmála. V jeho hlase bylo znát překvapení. Gina na to neměla čas, ale kdyby ho měla, pak by Angela ani v nejmenším nepochybovala o tom, že by to její malá sestra zvládla. „Ne. Jídlo objednala od několika různých dodavatelů, ale stoly upravila sama. Dokonce přemluvila matčinu přítelkyni, aby udělala lasagne.“

„Hmmm,“ zamručel. „Ty by právě teď přišly velice vhod, nemyslíš?“ To určitě, ale…

„Je mi líto,“ řekla a vzala si sendvič, „ale budeš se muset spokojit jen s krůtou.“

Díval se na ni, jak se do něj s chutí zakousla, a řekl: „To nevadí, mě stačí jen ta nádherná atmosféra.“

Jak od ní může chtít, aby se v klidu najedla, když se k ní neustále lísá takovými poznámkami? Vzala láhev vody a zamířila ke stolu. Když dosedla svým holým zadečkem na studenou židli, tiše zasyčela.
„Je ti zima?“ zeptal se a posadil se vedle ní.
„Nikdy jsem tady takhle nahá neseděla.“

„No vidíš,“ řekl a usmál se na ni. „To je ale škoda, protože ti to ohromně sluší.“

Další vtíravý kompliment, pomyslela si.
Zlehka si odkašlala š snažila se převést řeč na něco jiného. Musí něco udělat, aby svou mysl odpoutala od skutečnosti, že zde sedí nahá s mužem, se kterým se před chvílí divoce a vášnivě milovala.
„S Nickem se znáš už dlouho?“ zeptala se ho. A je to. Teď, když bude mluvit o sestře a o novém švagrovi, bude s to svoje hormony lépe kontrolovat.
„Nějakých pár let,“ řekl a takřka nevědomky jí přejel prsty po stehně.
Angela dýchala zhluboka, ale stále pravidelně.
„Zdá se, že je to slušný člověk,“ řekla.
„Je to skvělý chlap.“

Hmmm, pomyslela si sklesle Angela. Takhle se z té zapeklité situace sotva dostane. Znovu si kousla do sendviče a úporně přemýšlela, co by měla říct dál. Marně si lámala hlavu s tím, jak mu to všechno vysvětlit. Jak k tomu vůbec došlo, že tady s ním sedí nahá?
Zvláštní, jak se jí slovo nahá stále vracelo na jazyk.
„Víš,“ řekla po chvíli a zvolna odtáhla svoje stehno zpod jeho ruky. „Chci, abys pochopil, že podobné věci normálně nedělám.“

„Jaké věci? Máš tím na mysli, že nejíš krůtí sendviče uprostřed noci?“ otázal se s úsměvem.
„Ale ne,“ opravila ho důrazně. „Krůtí sendviče jím, ale ne s nahým mužem uprostřed noci.“

„Aha…,“ přikývl a pozvedl obočí.
„Chci tím jen říct, že…“ Co vlastně chtěla říct? Vždyť mu nic vysvětlovat nemusí. Nebo snad ano? Nestačí, že jsou oba dospělí a že když se jim zachce, klidně spolu mohou strávit jednu nezávaznou noc a poté se v klidu rozejít? Ne, tak to zřejmě nefunguje.
„Chci jen říct, že…“ Položila sendvič na stůl a pootočila se k němu. „…že nejsem typem ženy, která má ve zvyku –“

„Chodit do postele s mužem, kterého pořádně ani nezná?“ dokončil za ni větu.
„Ano,“ řekla, i když tak, jak to právě řekl, v ní vzbudil pocit jakési zvláštní nestoudnosti. Ach bože. Co se jí to jen honí hlavou?
„Já vím,“ řekl hlubokým a tlumeným hlasem plným pochopení.
„Ty to víš?“

„Ano, vím to.“ Dan si ji pozorně prohlížel v přítmí kuchyňského světla. Náhle se mu zdála být mnohem krásnější, než když ji spatřil poprvé.
Její pocuchané vlasy jí odstávaly od hlavy a tvořily kolem ní jakousi svatozář. Měla hebké a mírně odu-lé rty –, zřejmě od jeho vášnivých polibků – a její velké hnědé oči byly tmavé jako noční obloha. Znovu se v něm probudila vášeň, když jeho oči spočinuly na jejích plných ňadrech a velkých bradavkách, které, jak se zdálo, přímo žadonily po jeho doteku.
Neměla vůbec nic společného s těmi mladými dívenkami, které obvykle oblažoval svou mužnou přítomností a ke kterým zpravidla necítil nic jiného než pouhou živočišnou přitažlivost. Byl zvyklý užít si se slečnou příjemný večer a ukojit fyzickou potřebu. Tím to haslo. Vracel se pak domů do svého soukromí, kde mohl o samotě a v klidu rozjímat. Nikdy neměl pocit, že by o něco přicházel. Byl se svým životem docela spokojený. Spokojený až do chvíle, kdy spatřil Angelu.
S Angelou to bylo jiné… Angela byla žena… v pravém slova smyslu. Žena, jak má být. Byla štědře obdařena plnými tvary, štíhlou Unií a mimořádným půvabem.
Stopy po prvním mateřství, které byly na jejím těle tu a tam patrné, jí dodávaly jisté smyslnosti, která Dana nesmírně vzrušovala. Vzbuzovala v něm silně erotické pocity. Všechno na Angele Jacksonové bylo vlastně velice erotické. Její pohyby, způsob, jakým se smála nebo si olizovala rty –stačilo, i když jen pila čistou vodu.
Dělala to všechno tak přirozeně a nenucené. Vůbec se nesnažila o to, aby při tom byla nějak svůdná. Byla prostě sama sebou, zcela přirozená, ale od přírody silně živočišná. Od chvíle, kdy se jí dnes v noci dotkl, též věděl, že již hodně dlouho s žádným mužem nebyla. Sama to přiznala po svém prvním vyvrcholení, ke kterému ji přivedl svými obratnými prsty. Její ostýchavá náruživost, sladké vzdechy a nenucená otevřenost v něm zažehovala jiskru nové vášně dokonce i teď.
„Podívej, andílku,“ řekl, když sebou pod jeho zpytavým pohledem rozpačitě zavrtěla, „ať už jsou důvody pro to, že tady spolu jsme, jakékoliv, buďme k sobě upřímní. Myslím, že už jsme si dnes v noci užili dost a že by nám to prozatím mělo stačit. Souhlasíš?“

Chvíli přemýšlela a pak přikývla. „Ano.“

„Dobře,“ řekl a znovu se k ní přisunul, takže se prsty dotýkal jejího stehna. Tentokrát se však neodtáhla. V duchu se usmál a zeptal se jí: „Co vlastně děláš? Myslím, čím se živíš?“

Mírně se zachvěla, olízla si rty a zašeptala: „Učím. Vyučuju třeťáky.“

Tentokrát svůj úsměv neskrýval. „Když jsem chodil do školy já, tak hezké učitelky, jako jsi ty, jsme neměli.“

S námahou polkla. „Děkuju.“

„Ovšem tehdy učily v naší škole jeptišky,“ dodal.
Angela se zasmála. „Tebe taky?“

„Jo. Chodil jsem do katolické školy,“ řekl a zvedl pravou ruku, jako by to, co právě řekl, chtěl od-přisáhnout.
„Jak dlouho?“ zeptala se stále s úsměvem na tváři. „Osm let.“

„Ha!“ zvolala vítězoslavně. „To já jsem tam chodila celých dvanáct tvrdých let.“

„Přešel jsem pak na veřejnou střední školu,“ řekl na svoji obhajobu.
Angela potřásla hlavou. „To jsi měl velké štěstí. Já a moje sestry jsme musely chodit v uniformách a v podkolenkách až do ukončení studia.“

„Jsi mnohem statečnější než já,“ řekl s úctou. „A to jsem, prosím, voják z povolání.“

„Jo, vojácií“ zasmála se nahlas Angela. „Znala jsem jeptišky, které s vojáky dokázaly pěkně zatočit.“

„Já taky,“ řekl a zachechtal se při tom. „Když si třeba vzpomenu na sestru Alfonsu, musím přiznat, že je pro mě až dodnes zlým snem, který mě někdy pronásleduje ve spaní. Byl jsem už mnohokrát v boji, ale musím připustit, že jsem neměl nikdy takový strach, jako když nás ta žena zkoušela z algebry.“

Opět se na delší dobu odmlčeli, ale atmosféra mezi nimi tentokrát už nebyla tak napjatá jako předtím. Oba se cítili uvolnění a mnohem víc spříznění.
„Máš nějaké sourozence?“ zeptala se o několik minut později.
„Mám jednu sestru,“ řekl a při pomyšlení na Me-lissu se usmál. „Je provdaná za fotbalového trenéra. Mají tři dcerky a žijí ve Wyomingu.“

„A co tví rodiče?“

„Oba ještě žijí. Jsou v důchodu a před několika lety se odstěhovali na Floridu.“

Angela pokývala hlavou.
„A tvůj otec?“ zeptal se Dan.
Angela se na něho smutně usmála. „Už jsou to víc než dva roky, co zemřel.“

Přikývl. „A co tvůj manžel?“ Možná, že by se jí na to neměl ptát, ale chtěl to prostě vědět.
Rozpačitě sebou zavrtěla a on si okamžitě uvědomil, že jeho instinkt byl správný. Byla to velice nevhodná otázka. Byl hrozně netaktní.
„Zemřel před třemi lety.“

„To mi je líto.“

„Děkuju,“ řekla a odsunula zbytek svého sendviče doprostřed stolu. „Ale je to už dávno.“

„Omlouvám se, že jsem se tě na něho ptal.“

„To nemusíš. Už jsem se s jeho smrtí dávno vyrovnala.“

Nebyla to pravda. Neušlo mu, jak se její výraz v obličeji náhle změnil a celé její tělo jako by ztuhlo. Snad by s tím mohl něco udělat. Musí něco udělat, aby na bolestivé vzpomínky zapomněla a přestala se mračit.
Vstal ze židle a pak k sobě zvedl i Angelu.
„Víš,“ začala nesměle, „je už dost pozdě a –“

Políbil ji na ústa, aby ji umlčel. Věděl, že ho chce poslat pryč, proto ji nemohl nechat domluvit. Nechtěl jí dát šanci, aby všechno, co spolu před chvílí prožili, smetla pod koberec a už na to nemyslela.
Po chvíli něžného líbání ucítil, že na něho začíná opět reagovat.
Otevřela se mu a dávala mu vše, co měla. Pomalu se svými ňadry přitiskla k jeho hrudi a špičkami prstů mu začala zvolna přejíždět po zádech shora dolů. Nemusela čekat dlouho. Jeho tělo bylo horké a napjaté. Hořel silnou fyzickou touhou, která mu bezpochyby zamlžovala mysl. Než sama stačila nabrat dech, byl tvrdý a připravený.
Tiskl ji k sobě, jako by ji chtěl rozdrtit. Chvílemi měla pocit, že nad sebou ztrácí kontrolu. Zřejmě se moc nemýlila. Když od ní na okamžik odtrhl své rty, zasípal hlubokým drsným hlasem: „Musím tě mít. Teď hned.“

Bez váhání několikrát přikývla a pak rychle zaklonila hlavu a oddaně zasténala: „Ano. Teď hned.“

Do ložnice ve druhém patře bylo příliš daleko. V tu chvíli mu cesta po schodišti připadala strašně dlouhá. Nemohl už déle čekat. Nutněji potřeboval. Ještě nikdy nepotřeboval ženu nebo cokoliv jiného tolik a tak naléhavě jako právě teď.
Rozhlédl se kolem sebe a uchopil ji kolem pasu. Nadzvedl ji ze země a posadil ji na kuchyňský pult. Angela celkem rychle zvládla šok z kontaktu rozehřátého těla s chladným povrchem pultu. Téměř okamžitě mu obtočila nohy kolem pasu a přitáhla si ho k sobě.
Náhle, jako by ho někdo bodl dýkou do zad, se Ďan vzpamatoval. Začal se opět řídit rozumem a prudce se zarazil. „Nemůžeme,“ zasténal zoufale. „Tady ne. Kondomy jsou nahoře. Zatraceně!“

Angela si přitáhla jeho hlavu k sobě a Zmocnila se jeho úst. Byl to dlouhý strhující polibek. Pak se od něho odtrhla a zavrtěla hlavou. „Neměj strach, myslela jsem na to,“ řekla zadýchaně. „Pokud jsi…“

„Zdravý?“ otázal se.
„Ano.“ Svůdně si olízla rty. Měl strašnou chuť kousnout ji do jazyku. „Samozřejmě, že jsem.“

„Chvála bohu.“

Krev mu v žilách přímo žhnula, ale přesto se chtěl ještě jednou ujistit. „Je to tedy v pořádku? Je to bezpečné?“

„Beru antikoncepční pilulky,“ zašeptala a přiblížila se k němu, aby si vzala další polibek. „Už několik let.“

„Chvála bohu,“ opakoval po ní, přitiskl své rty na její a prudce do ní vnikl. Mohutná síla, se kterou pronikl hluboko do jejího lůna, jim oběma vzala dech. Sklouzla po pultu k němu, aby ho přijala ještě hlouběji. Držel ji rukama za obě půlky jejího sametově hebkého zadečku a divoce ji k sobě přirážel.
Bylo to neuvěřitelně silné a hluboké spojení, které předčilo veškeré jejich očekávání. Dával jí vše a ona ho celého přijímala. Oba se jeden druhému dávali a jeden od druhého brali. Byla to dokonalá souhra duší a těl, která je samotné překvapovala.
S úžasem nad dokonalostí vzájemné harmonie smyslů si hleděli do očí. Nemohli se jeden druhého nabažit.
Když konečně přišel osvobozující a zároveň i zdrcující okamžik, který je oba současně pohltil, držela se ho pevně, jako by byl její poslední záchranou před utonutím v moři rozkoše.
Se svěšenou hlavou čekal, až se mu tlukot srdce trochu utiší. S nohama obtočenýma kolem něho a s rukama kolem jeho krku se k němu něžně tulila. Setrvali v blaženém klidu minutu či dvě. Pak ji Dan svými velkými dlaněmi nadzvedl a vynesl ji, stále s ní spojený, z kuchyně ven. Tmavou chodbou a po neosvíceném schodišti ji pak odnesl do ložnice.
Oba se svalili na širokou postel a ponořili se do světa plného lásky a smyslné rozkoše.
PÁTÁ KAPITOLA
Angela se vůbec nepoznávala.
Byla ještě vůbec tou ženou, která poslední tři roky žila jako jeptiška? Byla stále tou ženou, která sotva vnímala a ani se moc nezajímala o manžela, který jí občas dosti nemotorným způsobem projevoval svoji náklonnost? Byla to ona, učitelka žáků třetí třídy základní školy? Usedlá vdova a matka osmiletého syna?
Ne, pomyslela si s úsměvem na tváři, když se protahovala jako dobře nakrmená kočka na pomačkaném prostěradle své postele. Byla zcela jiná. Byla divoká, sexy, se zjevně nenasytnou touhou po volnosti a svobodě tělesného projevu.
Připadalo jí to neskutečné, ale opravdu nemohla říct, že by se jí to nelíbilo. Naopak, přímo se v tom vyžívala. Zadívala se oknem ven, kde začalo pomalu svítat. V duchu si přece jen musela říct, že i Popelka musela k ránu opustit ples i svého prince.
Otočila na polštáři hlavu a podívala se na muže, který ležel vedle ní. Na okamžik se jí opět zmocnil pocit silné touhy. Znovu a znovu ji to ohromovalo. Nikdy o sobě ani ve snu netušila, že by mohla být tak smyslná.
Sex pro ni nikdy moc neznamenal. Představoval pro ni jakousi mírně příjemnou kratochvíli, která sloužila jen k tomu, aby uspokojila svého manžela, a ten s ní byl šťastný. Tak tomu bylo až do doby, kdy si musela začít sex celé tři roky odpírat. Možná, že se jí stýská jen po blízkém kontaktu, říkala si v duchu. Možná, že jí jen chybí hezký pocit, kdy ji někdo drží a tiskne k sobě.
Angela věděla, že se jí to s Danem bude líbit. Vůbec však nečekala, že se jí to s ním bude líbit tak moc. Bylo to s ním… doslova kouzelné.
V tu chvíli si však řekla tak a dost. Vzchop se a přestaň už blouznit. Jaképak kouzlo? Jakápak Popelka? Ta přece s jejím životem nemá vůbec nic společného. Noc už skončila. Teď se musí vrátit zpět do reality.
Natáhla k Danovi ruku a položila mu dlaň na tvář. „Je čas vstávat, Dane,“ řekla tiše a usmála se, když otevřel oči a zadíval se přímo na ni.
„Kolik je hodin?“ zamumlal a opřel se o loket.
„Téměř šest,“ řekla a posadila se. Přitom z postele částečně stáhla prostěradlo, aby si zakryla svá nahá ňadra. Věděla, že je zbytečné se před ním zakrývat. Měl její tělo prozkoumané skrz naskrz. Ale co, teď už to stačí.
„Už tolik?“ zahuhlal.
„Ano,“ řekla stále s úsměvem na tváři. „A ještě než odejdeš, chtěla jsem ti říct…, že děkuju. Už léta jsem se tak dobře necítila.“. „Než odejdu?“ opakoval po ní jen tuto část věty.
„No jistě,“ řekla, „už je ráno.“

„No a?“ Koutek úst se mu mírně zkroutil do úsměvu a ona pocítila, jak se uvnitř znatelně zachvěla.
„No a nic,“ pokračovala teď o něco pomaleji. „Naše společná noc skončila.“‚ Pohlédl oknem ven na mírně zbarvenou oblohu.
Pak pokýval hlavou a rukou si promnul obličej. „Zřejmě ano,“ řekl a znovu se na ni podíval.
„Máš na dnešní ráno nějaké plány?“

„Plány?“

„Jo, plány,“ řekl a oblažil ji širokým úsměvem, který jí rozechvěl celé tělo. „Myslím tím, jestli máš něco na práci?“

„Ne, nemám,“ řekla bezelstně, když si uvědomila, že Jeremy zůstane u svého kamaráda celý víkend. „Mám vlastně celý dům na pár dní jen pro sebe.“

„Tak tedy nikam nespěcháš?“ otázal se tiše.
„Myslím, že ani ne,“ řekla poněkud nesměle. Zřejmě jí za dne dělalo potíže chovat se tak otevřeně a bezostyšně, jako se chovala v noci.
„Takže,“ pronesl, „co kdybychom se šli osprchovat a pak si udělali trochu kávy?“

To se jí zdálo být celkem rozumné. Dan se vymrštil z postele a v celé své mužné kráse zamířil do koupelny. Nemohla z něho spustit oči. Pohled na jeho široká ramena, úzké boky a pevné hýždě ji hrozně vzrušoval. Jaká je to krásná a sexy postava, pomyslela si zálibně.
Zastavil se ve dveřích koupelny a pootočil se k ní. Zadíval se na ni a natáhl k ní ruku. Pak se s úsměvem zeptal: „Nemyslíš, že bychom měli šetřit vodou a osprchovat se společně?“

Bylo to úžasné.
Pokud šlo o hospodárnost, měl naprosto stejné smýšlení jako ona. A pak která žena by si dovolila odmítnout tak lákavou nabídku?
Pomalu vyklouzla z postele a v celé své rozkošné nahotě k němu došla svůdným houpavým krokem. Vzala ho za ruku a naposled svolila, aby si Popelka ještě jednou zatancovala s vybájeným princem.
Proud horké vody se jí tříštil o ramena a stékal jí po zádech jako po dokonale tvarovaném útesu. Dan si namydlil ruce a pak jimi omýval její ramena a záda. Pozvolna jí rukama přejížděl po zádech nahoru a dolů a něžně jí mnul celé tělo.
Nemohl se jí nabažit. S každým jejím povzdechem se jeho napětí zvyšovalo. Měl pocit, že nad sebou ztrácí kontrolu. V duchu si říkal, že nejde o nic jiného než o pouhý sex, o nic jiného než o prostý a nezávazný erotický zážitek, který nacházel i u jiných žen. Sám však jen stěží věřil tomu, co si namlouval. Tohle bylo něco víc než pouhý sex. Co však, to sám nevěděl a ani nechtěl vědět.
„Něco takového jsem nikdy nedělala,“ řekla, ale její slova téměř pohltil hluk tekoucí vody. „Nikdy jsem se s mužem společně nesprchovala.“

„Ani se svým manželem?“ otázal se a přemýšlel, za jakého hlupáka to asi byla provdaná.
Krátce se zasmála. „Jistě že ne,“ řekla a zasténala pod dotekem jeho rukou, které jí sklouzly po namydlených zádech až mezi oblé půlky jejího rozkošného zadečku.
Samolibě se usmál, když ucítil, jak se pod ním celá rozechvěla. „To mě tedy velmi těší,“ řekl se širokým úsměvem na tváři, „že mohu být prvním mužem, který tě do toho zasvětí.“

Pak si ji otočil zády k sobě a začal jí roztírat bohatou mydlinkovou pěnu na prsou.
„Uhmmm,“ kňourala sladce. „To je nádhera.“

Pak se ale málem zajíkla a vykulila překvapením oči, když ucítila, jak do ní pronikly jeho silné prsty. Byl jemný a úžasně něžný. Pohyboval svými prsty jako hudební virtuos na velice citlivém nástroji. Opřela se rukou o horké kachle a nechala se unášet rozkoší, kterou v ní jeho mistrovské pohyby prstů vyvolávaly. Celá uvnitř hořela. Tlačila mu na ruku, jako by od něho chtěla víc a víc.
Hlasitě sténala a celá se pod jeho pevnou rukou zmítala. Pak zoufale vykřikla: „Já tohle nepře-žiju…“

Hrdě se usmál. „Angelo, andílku,“ řekl pyšně, „se mnou se nemusíš bát. Jsem přece námořník, a tak tě v tom nenechám.“

Asi o hodinu později, když ho doprovázela k autu, si musela gratulovat, že ještě vůbec mohla chodit. Byla unavená a nohy ji bolely od chodidel až po třísla. Cítila se celá rozbolavělá, ale zároveň si musela připustit, že se už léta necítila tak dobře jako teď. S rukama zastrčenýma hluboko do předních kapes svých džínsů šla bosa po trávníku, který byl ještě vlhký od ranní rosy. Hleděla na zataženou oblohu a zálibně se sama pro sebe usmívala. Pak stočila zrak na muže, který stál vedle ní. Teď po ránu vypadal Dan ve své modré uniformě právě tak elegantně a lákavě jako včera večer za svitu měsíce.
Náhle jí prostoupilo jakési povědomé teplo, které se dotklo samého středu jejího stále ještě citlivého těla. Angela se zastavila na obrubníku a snažila se ovládnout své rozbouřené hormony.
Dan otevřel dveře svého vozu a rozhlédl se po ulici, která se pomalu probouzela k životu. Pak se rukama opřel o kapotu a podíval se na Angelu. „Byla to úžasná noc.“

Žaludek se jí úzkostí sevřel. Vystihl to docela dobře. Byla to opravdu úžasná noc. I když ani dnešní ráno nebylo tak špatné. „Ano, to byla,“ řekla, když se jí konečně vrátil hlas.
„Neříkala jsi, že na tento víkend nemáš žádné plány?“ otázal se.
„Jo…, to jsem říkala.“
Dan se usmál a Angela nervózně kroutila prsty u nohou.
„Nuže,“ řekl pomalu. „Co kdybychom šli spolu dnes večer do kina?“

Dnes večer? Náhle se jí zatočila hlava. Něco takového vůbec neplánovala. Domnívala se… ne, počítala s jeho reputací proutníka a s tím, že touto nocí vše skončí. Ale Dan si chce chvíle strávené v její společnosti zřejmě prodloužit za rámec svého obvyklého počínání.
„Máš tím na mysli jít spolu jako na rande?“ zeptala se Angela. Vytáhla ruce z kapes a objala se kolem těla, jako by se chtěla zahřát před ranním chladem, který pomalu začala pociťovat.
„A proč by ne?“ zeptal se s okouzlujícím úsměvem, který mu pohrával na rtech.
„Ach,“ zarazila se na okamžik. „Nevím, jestli to je zrovna dobrý nápad,“ řekla a nejisté potřásla hlavou. Snažil se jí snad říct, že není takový, jak se o něm říká?
„Je to jen společná návštěva kina. Nic jiného,“ řekl a pokrčil rameny.
Angela si povzdechla a ospale se rozhlédla po ulici. Paní Johnsonová si právě šla pro noviny, které byly, jako každé ráno, zastrčené ve schránce na dopisy, jež visela na vrátkách před jejím domem. Ja-mil Hill za sebou zabouchl dveře a vyběhl na svoji pravidelnou ranní rozcvičku. Francine Kramerová začala svůj každodenní rituál voláním na svou toulavou kočku. Její prosebné „Fluffy… Fluffy… kdepak jsi, moje Fluffinko,“ se neslo celou ulicí. Angela nad tím jen vrtěla hlavou.
Všechno, co se v této ulici odehrávalo, bylo stále stejné. To, co se však odehrálo v jejím v domě, vůbec stejné nebylo. Právě strávila kouzelnou noc plnou vášně a nevázané erotiky s mužem, kterého vlastně ani nezná. Co by na to všichni sousedi v ulici asi řekli, pomyslela si v duchu. Teď, když ji však viděli vyprovázet muže ze svého domu, už ani na vteřinu nepochybovala o tom, že si o ní budou povídat.
V duchu si už představovala, jak ji všichni nazývají nevěrnicí nebo spíše poběhlicí.
„Angelo?“

Jeho hlas ji přivedl zpět. Podívala se na něho a pak se mu dlouze zahleděla do jeho hlubokých zelených očí. Dělá strašnou chybu, říkala si. Věděla, že dělá velkou chybu, ale přesto ze sebe vypravila: „Dobře, tak tedy do kina.“ Vzápětí si však uvědomila, že by mu měla dát jasně najevo, že tím jejich jednonoční románek, ať už byl jakkoliv nádherný a příjemný, definitivně končí. „Ale jen do kina a nic jiného. Ano?“

„Jistě,“ řekl a plácl jednou rukou na střechu svého vozu. „Jen do kina. Tak na shledanou dnes večer.“

„Ano. Večer na shledanou.“

Angela se úzkostlivě kousala do spodního rtu, když zasedl za volant a nastartoval motor. Dnes večer. Až se opět setmí a ona bude stále sama doma. Ach bože. Tohle opravdu není dobrý nápad. Než se však stačila vzpamatovat, šlápl na plyn a jeho černý Chevy Blazer odstartoval od chodníku. Už ho nemohla přivolat zpět. Už bylo pozdě, aby své rozhodnutí mohla změnit.
Bylo už pozdě na to, aby se z té schůzky nějak vy-kroutila, i kdyby to chtěla udělat.
Hráli jednu z těch romantických komedií, při které se žena přes uplakané oči směje a muž jen zírá na plátno a nemůže pochopit, co na tom je tak úžasného. Když se světla v sále opět rozsvítila, začali se diváci pomalu zvedat a ubírat se směrem k východu. Dan otočil hlavu a podíval se přes rameno na ženu vedle sebe.
Utírala si oči papírovým kapesníčkem, a když spatřila, že se na ni dívá, usmála se.
„Mě ty šťastné konce vždycky tak dojímají,“ řekla a pokrčila při tom rameny.
Způsob, jakým to řekla, ho dojal. Její uslzené oči se v tlumeném světle hlediště něžně leskly. Její rozechvělý úsměv se dotkl jeho srdce.
Co se to s ním proboha děje? Cítil, že se vystavuje potenciálně nebezpečné situaci.
Celý den něco takového tušil. Stěží si pamatoval, co dnes v práci vůbec dělal. Celý den strávil na základně, vyřizoval běžné věci a řešil problémy, ke kterým denně obvykle docházelo. Nemyslel však při tom na nic jiného než na Angelu.
Tohle není normální. Alespoň ne v jeho případě. Za normálních okolností byl schopen rozlišovat mezi svou profesionální prací a svým soukromým životem. Tentokrát mu však obojí splývalo dohromady. Nevzpomínal si, kdy mu naposled nějaká žena zamotala hlavu tak jako Angela. Se ženami nikdy nic podobného nepociťoval… vlastně necítil vůbec nic. Jedno mu však bylo zcela jasné. To, co cítil, když byl s Angelou, ještě nikdy v životě nepoznal. Právě to mu dělalo starosti.
Přes všechny své obavy se od ní nemohl odtrhnout. Nemohl si ale dovolit, aby se na ni citově vázal a pak se v ní zklamal.
V mysli se stále vracel k těm chvílím, kdy mu otevřela dveře svého domu a pustila ho dovnitř. Ta úžasná noc, kterou s ní prožil, mu stále ležela v hlavě.
„Šťastné konce?“ zeptal se. „Myslíš si tedy, že láska nad vším vždy zvítězí? Že ti dva budou šťastni až do smrti?“

Zmačkala papírový kapesníček a hodila jej do odpadkového koše.
„Pokud ten film má mít úspěch, tak tomu tak prostě musí být.“

„Ve filmu ano a v opravdovém životě ne?“

Angela se usmála a potřásla hlavou.
„Já už na nějakého rytíře, který by mě zachránil, nečekám. Na takové pohádky jsem už dávno přestala věřit.“

Chytrá a praktická žena, pomyslel si v duchu, i když jistý výraz zklamání v jejích očích mu také neunikl. Připadalo mu tak trochu nepochopitelné, proč by se tak krásná žena jako Angela měla tak snadno vzdát? Ale proč se tím vším vůbec zabývá? Co to s ním má co společného?
Zatraceně. Kdyby měl ještě trochu zdravého rozumu, tak by ji zavezl domů a pak co nejrychleji utekl zpátky na vojenskou základnu. Tam by jistě zapomněl na tento víkend a na tuto ženu s krásnýma hnědýma očima a plnou smyslnou postavou. Nechal by Angelu Jacksonovou minulosti a už by se k ní nikdy nevracel. Nechtěl jí totiž ublížit. Věděl, že když zůstane… určitě to tak dopadne.
Konečně se vzpamatoval a uchopil ji za ruku. Vstal a ona také. „No, já žádný rytíř nejsem,“ řekl a mile se na ni usmál, „a ty vůbec nevypadáš na to, že bys potřebovala zachránit. Ale kdybych tě pozval na zmrzlinu, možná, že bys neodmítla?“

Angela svěsila hlavu a vyprostila svou ruku z jeho. Pak se na něho podívala a řekla: „Podívej se, Dane, ne že bych si tvého pozvání nevážila, ale –“

„Já vím,“ skočil jí do řeči, „řekl jsem, že půjdeme jen do kina.“ Zvedl ruku a odhrnul jí pramínek vlasů z obličeje. „Ale… dáme si jen zmrzlinu a pak tě hned odvezu domů.“

Dlouze se na něho podívala a pak přikývla. „Tak dobře.“

„Výborně.“ Uchopil ji za ruku a vedl ji z řady sedadel ven k východu.
Angela šla vedle Dana a těšila se z jeho společnosti zrovna tak, jako se těšila z lahodné čokoládové zmrzliny v kornoutu, kterou labužnicky olizovala. Vlahá kalifornská jarní noc vylákala spoustu lidí na procházku podél pobřeží. Ještě však nebylo takové teplo, aby nesnesla lehký svetr, který s sebou samozřejmě neměla, protože nepočítala s tím, že se s Danem půjde projít.
Žluté lampy stály po celé délce přístavního nábřeží a vrhaly na tmavou hladinu moře zvláštní tajuplné světlo. Procházeli se zde lidé staří, mladí i zamilovaní. Mezi nimi se projížděla na kolečkových bruslích mládež obou pohlaví. Mladí se drželi za ruce a vesele na sebe povykovali. Vzduchem se nesla vůně smažených hamburgerů a ryb, která se linula ze stánků podél nábřeží, mísila se se slaným mořským vzduchem, a dodávala tak uvolněné atmosféře nádech příjemné domácí pohody.
Na hladině oceánu se odrážel svit měsíce a v dálce se občas ozývaly sirény lodí. Angela se zachvěla pod přívalem chladného vzduchu, který zavál od moře.
„Je ti zima?“ zeptal se Dan a svlékl si svou tmavomodrou mikinu.
„Trochu,“ řekla a usmála se, když jí svou mikinu přehodil přes ramena. „Děkuju.“

„Pro rytíře, jako jsem já, to je jen maličkost.“

„Říkáš pro rytíře?“ zeptala se, přešla kolem kamenné lavičky a opřela se lokty o dřevěné zábradlí. „To si dnes o sobě myslí námořníci? Myslí si, že jsou novodobí rytíři?“ otázala se.
Pokrčil rameny a zaujal pozici vedle ní. Zadumaně se zadíval na svůj kornout se zmrzlinou. „Jsme vždy těmi, kterými v danou situaci musíme být.“

Angela se zahleděla na skupinu surfařů, kteří seděli na písčité pláži pod nimi. „Třeba i kovboji?“

„Jistě.“

„Nebo piráty?“

Dobrosrdečně se zasmál. „Když si to situace vyžaduje, tak ano.“

„Hrdinové za každého počasí, že?“ Vrhla na něho prozíravý pohled.
„Jo, přesně tak,“ řekl a s úsměvem přikývl. „Jsem to, čemu se říká profesionální hrdina.“

Bylo to zvláštní, ale vůbec jí nepřipadlo divné, když sám sebe takto popsal. Byl vysoký, hezký, něžný a vášnivý zároveň, dokonalý prototyp hollywoodského hrdiny. Kdyby hledala nějakého hrdinu, což samozřejmě nehledala, mohl by jím Dan docela klidně být.
Když si Dan olízl rty od zmrzliny, povzdechla si a raději svůj pohled stočila někam jinam. Její zrak padl na muže se synem, kteří zde zřejmě byli na nočním lovu ryb.
Chlapec byl asi tak starý jako její Jeremy. Byl živý a plný energie, zatímco jeho otec seděl nehybně u svého rybářského prutu.
Při pohledu na ně se spokojeně usmála. To by se Jeremymu jistě také líbilo, vyjít si s otcem v noci na ryby.
„Hezký chlapec,“ řekl Dan s ústy téměř u jejího ucha.
„Ano,“ odpověděla, aniž se k němu otočila.
„Tvůj syn Jeremy je asi tak velký jako tenhle klučina, že?“

„Ano, řekla bych, že ano.“

„Zdá se to být velice milý chlapec,“ řekl Dan. Tentokrát se otočila, aby se na něho podívala. „Alespoň podle toho, jak jsem ho viděl na svatební hostině.“

„Děkuju,“ řekla Angela s pocitem hrdosti, který měla vždy, když pomyslela na svého synka. „Také si myslím, že je velice milý, ale –“

„Ale…?“

Potřásla hlavou a otočila se zpět k muži se synem. „Někdy si dělám starosti,“ řekla tiše. „Víš, chlapec jeho věku potřebuje otce a –“

„Já sám jsem žádného neměl,“ řekl Dan tiše.
„Vážně?“ otázala se a podívala se na něho. „Jak to?“ Ale jakmile tu otázku vypustila z úst, toužila ji vzít zpět. „Promiň. Nic mi do toho není.“

Dan se zasmál a lízl si trochu zmrzliny z kornoutu. „To nic, Angelo. Nic si z toho nedělej. Je to už dávno.“

Byla příliš velká tma na to, aby mu mohla dobře vidět do očí, ale zdálo se jí, že v nich zahlédla jakýsi nepřítomný výraz. Usoudila tedy, že mu její otázka zřejmě moc nevadila. „Tak dobře. Když ti to nevadí…“

„Otec nás opustil,“ řekl Dan a zahleděl se do dálky na široký obzor oceánu. „Myslím, že mi tehdy bylo asi tak sedm let. Pak jsem zůstal jen s matkou.“

Cítil na sobě její zpytavý pohled, ale záměrně se na ni nepodíval. Chtěl si své vzpomínky a emoce nechat pro sebe.
„A tobě to nevadilo?“ zeptala se starostlivým hlasem plným úzkosti. „Tobě se po otci nestýskalo?“

Ne. Myslel si, že ne. Vadilo mu, že matka truchlila nad mužem, který je opustil. Léta se chodila dívat do poštovní schránky, jestli v ní náhodou nenajde dopis od muže, který jí zlomil srdce. Dan věděl, že čekala, že se jí manžel jednou vrátí. Doufala, že přijde a bude litovat toho, co jí udělal. Ale s uplý-vajícími léty se pomalu začínala smiřovat se svým osudem a s tím, že zůstane sama. Nikdy však svému jedinému synovi nepřestala vysvětlovat, že to vše byla otcova vina a že všichni muži jsou stejně proradní jako on. Říkala mu, že i ti, kteří si o sobě myslí, že jsou lepší, nakonec své milované ženy opustí a zraní. Že i on, Dan, bude jednou právě takový, jako byl jeho otec.
Stále měl pocit, jako by slyšel matčin vyčítavý hlas, který mu říkal, že on za to ani nemůže. Muži jsou prostě takoví a nikdo s tím nic nenadělá.
„Dane?“

Angelin něžný hlas ho vytrhl ze smutných myšlenek a skoro ho vylekal. Otřásl sebou, aby se sebral, a pak si rychle vzpomněl, že se ho na něco ptala. Zhluboka se nadechl a řekl: „Jistě že se mi po otci stýskalo, ale člověk si časem zvykne na všechno.“

„Zřejmě ano,“ řekla Angela, ale její hlas nezněl moc přesvědčivě.
„A pak,“ řekl Dan s nepříliš věrohodným nadšením, „Jeremy teď má nového strýce Nicka. Myslím, že si spolu budou rozumět. Je to pro toho chlapce velmi důležité.“

„Myslíš?“ otázala se Angela a podívala se na pláž na muže se synem, kteří se spolu zrovna něčemu smáli. „Moji dva švagři by mu mohli jít příkladem. Jistě něco takového potřebuje.“

„A proč by ne?“ řekl Dan. „To jsou hned dva profesionální hrdinové navíc. Lepšího náhradního otce už ani nemůže mít.“

„Rytíře v modrém stejnokroji?“

„No a ne?“ řekl Dan, zadíval se do jejích hlubokých očí a zvesela se zasmál.
ŠESTÁ KAPITOLA
Pokračovali dál v procházce po nábřeží a Angela nepřestávala žasnout nad tím, jak snadno a nenucené se jí s Danem rozprávělo. Smála se, když jí vyprávěl příběhy ze života na vojenských lodích a dělil se s ní o své zkušenosti. Vyptával se jí na různé věci, jako by o ni měl vážný zájem. Byl to pro ni velice povzbuzující zážitek. Chvílemi se jí z toho všeho až točila hlava. Když byl její manžel ještě naživu, nikdy s ní takhle nehovořil. Nikdy ho její názor na cokoliv nezajímal.
Za poslední tři roky, co ovdověla, si zvykla žít ve svém vlastním klidném světě se svými myšlenkami. Žádného dalšího muže nehledala. Záměrně se schůzkám s neznámými muži vyhýbala. Nechtěla znovu a znovu prožívat zklamání a lítost, kterými tato setkání většinou končila. Ignorovala výzvy svých přátel, aby nevěsila hlavu a šla dál, aby si našla novou známost a nechala se milovat tak, jak si to zaslouží.
Nechtěla to riskovat. Nemohla si dovolit udělat další chybu, protože teď už nešlo jen o ni, ale i o jejího synka Jeremyho.
Navzdory všem těmto obavám tu však stála ve svitu měsíce s mužem, který v ní probouzel až příliš mnoho emocí.
„Pojďme se podívat dolů,“ řekl Dan.
„Cože?“ zeptala se a podívala se na něho.
„Tam dolů, na písek,“ řekl a ukázal na téměř opuštěnou písečnou pláž před nimi.
„Nejsem zrovna moc dobře oblečená na procházku po pláži,“ řekla a ukázala na svou modrou sukni a na střevíce s vysokými podpatky.
Zeširoka se na ni usmál. „Tak si je sundej.“

„Promiň, ale jak to myslíš?“

Danovi zajiskřilo v očích. „Sundej si střevíce, Angelo. Jen střevíce.“

„Aha. Jistě.“ Jak můžeš být tak hloupá, Angelo, říkala si v duchu. To od tebe bylo opravdu hloupé.
„Přece bych teď od tebe nechtěl, aby ses celá svlékla,“ pokračoval, očividně vychutnávaje její rozpačitost. „Na to je příliš chladno.“

„To jsem moc ráda. Děkuju,“ řekla a potřásla hlavou.
„Tak tedy?“ otázal se. „Co na to říkáš?“

Co na to mohla říct? Ne? Ale tady šlo spíš o to, co chtěla říct. „Jistě. Proč ne?“

Dan ji vzal za ruku a vedl ji po dřevěných schodech, které vedly dolů na pláž. Na posledním schodě si všiml střepů rozbitého skla, které se válely v písku. Než se Angela stačila rozhodnout, co dělat, Dan ji vzal kolem pasu a pod koleny a vyzvedl ji k sobě do náruče. Pak vykročil po písku směrem k vodě.
„Hej, mohu jít po svých, Dane.“

„Já vím,“ řekl a zadíval se jí do obličeje. „Ale takhle je to mnohem zábavnější.“

Zábavnější? To snad nemyslí vážně. Nebyla sice žádná těžká váha, ale jako pírko také zrovna nebyla. Zdálo se však, že Dan její váhu vůbec nepociťoval. Jak směšné, že ji to vůbec překvapovalo…

„Sundej si střevíce,“ řekl a ona, mírně zkroucená v jeho náručí, to udělala. Jakmile držela střevíce v ruce, postavil ji na zem. Angela se málem za-jíkla, když bosými chodidly došlápla na vlhký studený písek.
„Chladí to, že?“

„Ano, studí,“ řekla a zachumlala se ještě víc do jeho mikiny. „Ale je to docela příjemné,“ dodala a se zájmem pozorovala blížící se vlnu. Bylo to už tak dávno, co tady byla naposled, pomyslela si v duchu.
Měsíc na černé obloze byl v úplňku a všude kolem zářilo tisíce hvězd. Na vodní hladině se odráželo světlo měsíce, a vytvářelo tak jakousi zvlněnou světélkující cestu, která jako by vedla až na samý konec světa. Až do nebe. Stála s Danem v písku a připadala si strašně daleko od ostatního světa.. Měla tu zvláštní pocit klidu a naprosté volnosti. „Mám to tady velmi ráda,“ přemítala nahlas. „Téměř jsem zapomněla, jak moc ráda jsem na toto místo chodívala.“

„Jaká krása,“ řekl něžně. Jeho hlas pozvolna splynul s šuměním vln, které se přelévaly po okraji pláže.
Zhluboka se nadechla. „Ano, je to nádhera.“

„Ale já jsem neměl na mysli moře.“

Zatajil se jí dech a hrdlo se jí náhle sevřelo, když zjistila, že celou tu dobu, co se dívala na moře a obdivovala krásu přírody, upřeně hleděl na ni a zjevně obdivoval její krásu. I když jí to mělo být jakýmsi varováním, zvláštním způsobem jí to lichotilo a vnitřně hřálo.
„Dane…“

„Myslel jsem tím tebe. Ty jsi krásná,“ řekl a pohladil ji po rozevlátých vlasech. Konečky prstů jí lehce přejel po tváři. Nevěděla, jak na to reagovat, a tak raději zavřela oči.
„Možná, že jsem to neměl říkat.“

„Ne. Já –“ Nevěděla, co vlastně chce. V tom to všechno tkvělo. Chtěla s ním strávit jen jednu noc, aby zapomněla na svůj všední monotónní život a na šedivý svět kolem. Ale teď se z toho začalo vyvíjet něco zcela jiného, něco, s čím absolutně nepočítala a nevěděla, jak má na to reagovat. Zdeprimovaná svou vlastní nerozhodností se otočila zpět k moři a řekla: „Já… nevím.“

Přistoupil k ní zezadu a položil jí ruce na ramena. Cítila na zádech jeho silné tvrdé tělo. V tu chvíli jí bylo jasné, že to s Danem nebude jednoduché.
„Já druhého manžela nechci,“ vyhrkla a sama se nad svými slovy ušklíbla.
Mírně jí stiskl ramena a pak řekl: „Já se o něco takového neucházím.“

„Já vím,“ řekla, a kdyby bývala byla obutá, nejraději by si nakopala. Bosou nohou by to moc nebolelo. „Chtěla jsem ti jen říct, co si o té věci myslím. Žádného kluka nehledám…“

„Já nejsem kluk,“ poznamenal Dan.
Jistě. Kdo to mohl vědět lépe než ona. Hleděla zoufale na moře, jako by čekala na pomoc, která ji vytáhne z pasti, do které se nevědomky chytila. Ale žádná pomoc nepřicházela.
„Je to všechno tak zamotané a komplikované. Chtěla jsem ti jen jaksi naznačit, že nemám zájem o nějaký bližší vztah.“

„Fajn,“ řekl a objal ji kolem pasu. S bradou opřenou o její hlavu tiše hleděl na noční hladinu. „Teď to konečně vím,“ řekl po chvíli.
„Ano.“ Udělala dobře. Nějak to přece ukončit musela.
„Chtěl jsem ti také něco říct.“

„Ano?“ Psychicky se připravovala na to, s čím vyrukuje.
„Chci se s tebou zase milovat. Tady a teď.“

Kdyby o něho nebyla opřená, jistě by se svalila na zem, tak ji to překvapilo. Snažila se něco říct, aby potlačila výbuch vášně, která se jí náhle zmocnila, celou ji pohlcovala a dusila.
„Dane, vždyť jsem ti říkala, že nechci žádný bližší vztah –“

„No a co?“

„No,“ řekla a položila mu ruce na paže. Cítila jeho napjaté svaly a málem své slabosti podlehla. Pak ale s velkým úsilím pokračovala: „A ani nejsem ten typ ženy, která si k sobě bere milence.“

Tiše se zasmál a ona zůstala napjatá, když ucítila jeho dech na svých vlasech.
„Nevím, co je ti tak k smíchu?“

„Celá naše rozmluva,“ řekl a otočil si ji čelem k sobě. Čekal, až se na něho podívá, a pak pokračoval. „Ale včera sis milence k sobě vzala. Mě. Už jsi zapomněla?“

Panenko skákavá, jak by na to mohla zapomenout. Celé tělo ji svědilo touhou po jeho doteku, po jeho horkém jazyku. „Já vím, ale to bylo včera. Byla to jen jednorázová záležitost. Nic víc.“

Zavrtěl hlavou a vzal její obličej do svých teplých dlaní. „Angelo, nebylo to nic jednorázového. Možná, že nám to nevydrží na celý život, ale to, co se mezi námi odehrálo, je víc než jedna bezvýznamná noc.“

„Nevím, co ode mě chceš,“ řekla a vychutnávala rozkoš, kterou v ní vyvolal, když se prsty dotkl jejích tváří.
„Nic od tebe nechci, Angelo. Chci jen tebe.“

Síla těch slov rozpoutala v jejím.nitru žár, který okamžitě pohltil celé její tělo. Něco takového jí nikdy nikdo neřekl. Ani její manžel. Nikdy po ní opravdu netoužil. Měl ji spíš jen pro pohodlí. Potřeboval někoho, kdo bude vařit a uklízet a na kom si bude moct vylít svoji špatnou náladu. Nikdy ji však nechtěl. Ne tak, jak ji v tuto chvíli chce tento muž. Ty jeho krásné oči, pomyslela si celá rozechvělá. Ach, tohle nemůže dobře skončit. Věděla, že se řítí do zkázy. Bylo jí víc než jasné, že toho bude zítra litovat. Proč se neotočí a neuteče pryč? Protože dnes večer od něho utíkat nechce. Naopak – chce běžet k němu. Do jeho náruče.
Dan ji bez dalšího varování políbil. Pevně ji přitiskl k sobě a dychtivě se zmocnil jejích úst. Celá hořela. Krev v jejích žilách přímo vřela. Odevzdaně mu nabízela a dávala vše, co měla.
Byl neuvěřitelně vášnivý, avšak něžný a ohleduplný zároveň. Angela se postavila na špičky a s rukama kolem jeho krku se k němu přitahovala. Šíleně po něm toužila.
Držel ji pevně u sebe a ona se k němu tiskla svými rozbolavělými ňadry. Věděla, že jen on může její palčivou touhu utišit.
Studená vlna přílivu jí opláchla nohy až po lýtka a nečekaně ji vzpružila. Zároveň v ní však vyvolala pocit silně smyslného vzrušení. Dan se odtrhl od jejích úst a zeptal se jí: „Kam to bude? K tobě nebo ke mně? Jinak nás ta voda odnese.“

Její rty se stále ještě chvěly. Naprosto podlehla svým silným emocím a vlastním pudům. S námahou nabírala dech. Lítost si nechá na později, pomyslela si v duchu. Kývla hlavou a zašeptala: „Pojďme ke mně.“

Dan popadl její střevíce, zvedl ji do náruče a rozběhl se po schodech nahoru. Angelin smích se ztrácel v chladném mořském vánku.
Proud jasného teplého slunce jí dopadal na ospalá víčka, která by nejraději neotvírala, kdyby nemusela. Nechtěla ten sladký sen přerušovat. Pomalu a líně se protahovala. Bolel ji každičký sval jejího sladce zmoženého těla.
Nikdy si ani ve snu nepředstavovala, že by sex mohl být tak krásný… že by z něj mohla mít takovou radost. Obrazy předešlé noci jí stále tanuly před očima. Smích, dotyky, spontánní střet dvou bytostí, to vše bylo tak krásné a příjemné, že pokud za celou noc spali jednu hodinu, bylo to moc.
S úsměvem na tváři otočila hlavu na polštáři a pootevřela oči. Muž vedle ní ještě spal. I v té klidné póze vypadal úchvatně. Natáhla k němu ruku a konečky svých prstů mu lehounce přejela po drsné tváři. Málem se vylekala, když otevřel oči.
„Dobré jitro,“ zamumlal hlubokým hlasem,“který okamžitě rezonoval celým jejím tělem.
„Dobré ráno,“ odpověděla a celá se zachvěla zvláštním pocitem touhy, který ji opět náhle a nečekaně zachvátil. Ach bože na nebesích, to snad není pravda, pomyslela si. Jeden víkend vášně a už neví, kdy má přestat! Angela Santiniová-Jacksonová, královna smyslnosti! Jak nechutné, brrr. Ta ostuda!
Dan pozvedl ruku a něžně ji pohladil po ruce. Nepřála si nic jiného, než aby se jí znovu vášnivě zmocnil. Navzdory rozvášněným instinktům se však snažila své pudy kontrolovat. Zhluboka se nadechla a odkulila se na okraj postele. Z jedné noci vášně se staly dvě noci a teď hrozilo nebezpečí, že by z toho mohl být ještě den navíc. Ach bože. Kdyby ji teď její sestry viděly, nevěřily by svým očím.
Mrkla úkosem na budík na nočním stolku, a když jí konečně došlo, kolik hodin ukazuje, div že se ne-zajíkla.
„Půl desáté!“ vykřikla mimoděk. Vymrštila se z postele a nahá přeběhla k vysokému mahagonovému prádelníku. Vrhla na Dana vážný pohled a rázně řekla: „Musíš vstát a rychle se obléknout.“

Dan se nadzvedl, opřel se o loket a druhou rukou si promnul obličej. „Nač ten spěch?“ otázal se.
„Nač ten spěch?“ S úšklebkem se chraplavě zasmála, popadla první kalhotky, které jí padly do ruky, a rychle si je natáhla. Pak si vzala podprsenku a zároveň s tím, jak mluvila, se dál oblékala.
„No, jen tak. Jen, že má každou minutu přijít Je-remy. Počítá s tím, že mu dám snídani, než půjde na velký zápas.“

„Aha,“ řekl Dan a hbitě se na posteli posadil a dal nohy na zem. „Mám ještě čas se osprchovat?“

To snad nemyslí vážně? Znovu mrkla na hodiny a netrpělivě zasípala. „S trochou štěstí bys mohl mít ještě čas, aby ses oblékl!“ Pak popadla jeho džínsy, které měl pohozené na podlaze, a hodila je po něm. „Dělej! Nechci, aby nás tady můj syn takhle viděl… Co by si pomyslel –“ Odmlčela se a pak se náhle plácla do čela. „Bože, jak můžu být tak hloupá? Jsem naprosto nemožná. Neschopná matka, kterou by měli zastřelit…“

„Jo,“ řekl a hodil si přes hlavu košili. „Jsi úplně nemožná.“

Vrhla na něho ostrý pohled.
„To byl jen žert,“ řekl a naznačil, aby se uklidnila.
„Teď není čas na žerty,“ odsekla a natáhla na sebe žluté triko.
„Chápu. Je mi to zcela jasné,“ řekl Dan a byl s oblékáním hotov dřív než ona.
Vklouzla do pohodlných lodiček a zároveň si kartáčem pročísla vlasy. „Jak to, prosím tě, děláš?“ zakňourala. „Jsi tak rychle hotový? To máš asi z té vojny, co? Ve vteřině oblečený a připravený k boji, co?“

„Dnes se mi to docela hodilo,“ poznamenal.
„Dnes ano. To je fakt,“ řekla a zmizela v koupelně.
„Co kdybych skočil dolů a udělal trochu kávy?“ zavolal za ní.
Angela vystrčila hlavu ze dveří a zavrtěla hlavou. S kartáčkem v puse plné pěny ze zubní pasty se jí podařilo říct: „Ne. Už odsud zmizni…“

„Có to říkáš?“

Zubil se na ni a očividně se náramně bavil, jak zpanikařila.
„Už běž,“ pokusila se znovu říct a rukou mu naznačovala, co má dělat. „Ozvu se ti později,“ zamumlala.
Dan se musel smát jejímu beznadějnému strachu, který se jí zračil v očích. „Mám to chápat tak, že mi později zavoláš?“

Kývla hlavou a zmizela opět za dveřmi. „Ano,“ řekla jasně, když si vypláchla ústa. „Teď už ale běž. Rychle!“

No dobře, řekl si v duchu. Však já půjdu. Neměl v úmyslu ji ztrapňovat před synem. Ale vrátí se k ní. To by v tom byl čert, aby se k ní nevrátil. Zdravý rozum ho však varoval, aby to nedělal. Ani jeden z nich si přece na počátku nepřál nic víc, než prožít spolu jednu příjemnou nezávaznou noc rozkoše.
Ale vrátí se k ní, říkal si. Vrátí se k ní, protože ještě není připravený se s ní rozloučit. Ještě ne.
A právě tato zdánlivě nepodstatná skutečnost mu naháněla strach. Ani ten mu však nedokázal zabránit v tom, aby se od ní držel dál. Sám dost dobře nechápal, co se to s ním vlastně děje. Cítil něco, čemu až doposud nikdy nerozuměl.
Právě za sebou zavřel dveře, když před domem zastavil vůz. Vyskočil z něj osmiletý chlapec plný života a energie. Byl to Jeremy. Zamával na svého kamaráda a rozběhl se směrem k verandě. Hned se však zastavil, když spatřil Dana.
„Hej,“ řekl chlapec a ukázal na něho. „Já vás znám. Vy jste přítel mého strýce Nicka.“

„Ano, to jsem,“ řekl Dan a usmál se na chlapce.
Jeremy naklonil hlavu k jedné straně a zvědavě se na Dana zadíval.
„Co tady děláte?“

„No…“ Rychle Mahoney. Rychle si něco vymysli.
Tu se otevřely hlavní dveře a ven vyšla mile vyhlížející Angela. Nečekala však, že tu ještě uvidí Dana. Úsměv na její tváři poněkud strnul.
„Ahoj, mami,“ zvolal chlapec a vyběhl po schodech na verandu. „Je tady Nickův přítel. Zrovna chtěl zazvonit na dveře, když jsem dorazil. To je náhoda, že?“

„Vážně?“ řekla Angela. „To je ale opravdu náhoda.“ Olízla si rty a podala Danovi ruku jako by se neznali. „Vy jste Dan?“

„Ano, přesně tak,“ řekl, připraven hrát tu hru s ní. Potřásl jí rukou a současně ji stačil prostředníkem polechtat na dlani. Otřásla se, jako by do ní uhodil kulový blesk, a ruku mu vytrhla.
„Co tady dělá?“ zeptal se Jeremy a shodil z ramen svůj ruksak.
„Tedy…“ řekla Angela pomalu. Bylo jasné, že přemýšlí, jak svému synkovi co nejvěrohodněji vysvětlit Danovu přítomnost.
„Víš,“ promluvil rychle Dan, když ho něco napadlo. „Na svatební hostině jsem mluvil s tvou matkou a ta mi říkala, jaký jsi skvělý hráč. A protože jsem sám velký baseballový fanda, tak jsem myslel –“

Jeremy k němu přikročil a zeširoka se na něho usmál tak, že bylo vidět, že mu chybí jeden přední zub. „Vy chcete říct, že byste se šel podívat, jak budu hrát?“

Dan zvedl pohled od nadšeného chlapce a podíval se na Angelu, která stála těsně za ním a dávala mu tiše najevo, aby Jeremymu řekl ne.
Samozřejmě, že měla naprostou pravdu. Oba věděli, že zatahovat chlapce do jejich už tak komplikované situace by bylo nanejvýš nerozumné. Udělal by nejlépe, kdyby prostě odešel, jak to chtěl udělat před tím, než ho zde malý Jeremy zastihl. Přesně to také chtěl udělat, aby Angele vyhověl.
Ale když se opět podíval ná Jeremyho a do jeho prosebných očí, nemohl mu říct ne. Sám moc dobře věděl, jaké to je, když je člověk kluk a hraje v baseballovém týmu. Jako dítě se těšil, jak se na něho budou rodiče dívat, ale nikdy se mu to přání nesplnilo. Otec byl pryč a matka něco takového považovala za ztrátu Času.
Jistě, Angela se na něho půjde podívat, ale když Jeremymu udělá radost, že tam bude ještě někdo jiný, kdo mu bude fandit, pak u toho Dan musí být. Nejen kvůli Jeremymu, ale také kvůli sobě. Aby si připomněl, jak jako kluk těžce nesl, když se nemohl před ostatními pochlubit svými rodiči.
Možná, že si tady namlouvá nějaké hlouposti. Jistě, nechová se tak, jak by se měl chovat moudrý dospělý člověk. Ví to, ale přesto na ten zápas s Je-remym půjde.
„Jistě že chci jít,“ řekl a koutkem oka viděl, jak Angela bezmocně svěsila ramena. Její syn naopak zvesela zvolal: „To je skvělé!“

Dan se usmál a na Angeliny bodavé pohledy nevinně zareagoval pokrčením ramen.
„Jeremy,“ řekla Angela a položila chlapci ruku na rameno, „běž se nejdříve převléknout do dresu a pak se nasnídáš, ano?“

„Jistě mami,“ odvětil chlapec a ještě jednou se nadšeně podíval na Dana.
„Maminka mi vždycky dělá super snídani, když mám mít zápas. Vy hlad nemáte?“

Jeremy vzal Dana za ruku a táhl ho za sebou do domu. Dan se ještě stačil ohlédnout přes rameno a vrhnout hladový pohled po Angele, která ještě stála na verandě. Pak zvolal: „Chlapče, já mám hlad jako vlk.“

SEDMÁ KAPITOLA
Angela si nabrala další hrstku popcornu a tajně se podívala na muže vedle’sebe. Byl naprosto uvolněný a počínal si v hledišti jako doma.
Seděl pohodlně s nohama nataženýma před sebe a pozorně sledoval akci na baseballovém hřišti.
Zprvu se na něho zlobila, že se tak obratně vetřel do Jeremyho přízně a vlastně tak mohl trávit více času i s ní. Byla přesvědčená, že využil malého chlapce k tomu, aby s ní mohl být. Na druhé straně si však musela přiznat, že se za celé dopoledne o nic intimího nepokusil. Až na pár vášnivých pohledů, které mu vzhledem k předchozí situaci nemohla mít za zlé.
Choval se k ní jako pravý džentlmen, ale zároveň naslouchal všemu, co říkal Jeremy. Dával mu rady a dělil se s ním o postřehy. Byl k němu prostě… velmi milý. Bylo strašně těžké neustále se zlobit na muže, který byl na jejího syna tak hodný. A Jeremy ho hltal jako rostlina dychtivá deště, jíž se konečně dostalo vytoužené vláhy. Rvalo jí to srdce, když viděla, jak Jeremy touží po pozornosti dospělého muže.
Navzdory všemu však věděla, že by to nemohlo fungovat. Prostě by to mezi nimi neklapalo. Musí mu dát jasně najevo, že to, co spolu tento víkend sdíleli, definitivně skončilo.
Nebylo by to bezpečné a kromě toho by se k Danovi nechovala fér, kdyby ho v tom nechala pokračovat. Neměla zájem, aby se do jejího života vměšoval nějaký muž. Má Jeremyho a ten jí bohatě stačí. Tvoří spolu skvělý tým – proč by tedy teď něco měla měnit? Obě její sestry byly teď už provdané, čímž Jeremy získal do příbuzenstva hned dva dospělé muže. Nevidí důvod, proč by Jeremy nemohl být šťastný. A co se týká jí a jejího sexuálního života… no, žila předtím sama, tak proč by tak nemohla žít dál.
To, že jí nevadilo být sama, však mělo svoji příčinu, pomyslela si se svraštělým obočím. Sex jí totiž nikdy nic moc neříkal. Teď se ale všechno náhle změnilo. Díky divokému a kouzelnému víkendu s tímto úchvatným mužem se její pohled na sex zcela změnil. Pomalu si začínala uvědomovat, že život bez sexu zřejmě nebude tak snadný jako dřív.
Potlesk a povzbudivé výkřiky z obecenstva, které sestávalo většinou z rodičů a známých, přerušily její myšlenky. První kolo zápasu skončilo a Angela tomu byla svým způsobem ráda. Nemělo smysl rmoutit se nad něčím, co nemůže změnit.
Mužstva si vyměnila strany a tým, ve kterém hrál Jeremy, se přichystal na odpal. Dan vstal a hlasitě tleskal spolu s ostatními příznivci, kteří zabírali malou tribunu školního hřiště.
Od moře vál čerstvý vítr a na ranní obloze pluly bílé mráčky. Vzduchem se nesl povyk malých školáků. Byl to jeden z těch krásných dnů, které si Angela obvykle tak ráda vychutnávala. Obvykle, pomyslela si a pohlédla jedním okem na muže vedle sebe.
„Hej, mami!“

Donutila se k tomu, aby se odpoutala od svých myšlenek, a pohlédla směrem, odkud se nesl synkův hlas. „Ahoj, zlatíčko,“ zavolala na něho a celá rozzářená na něho zamávala.
„Jsem druhý na řadě,“ volal chlapec a posunul si svou helmu víc do čela.
„To je skvělé, Jeremy,“ řekla a ukázala mu zdvižený palec. „Budu tě sledovat.“

„Hej, Jeremy,“ napřímil se Dan a zavolal na chlapce.
„Ano?“

„Snaž se držet pálku ve vodorovné poloze.“

Angela se na něho podívala, ale on si jí vůbec nevšímal. Soustředil se na Jeremyho a pokračoval v udílení dalších rad.
„Hlavně drž ruce co nejvíc u sebe, aby se pálka hezky zhoupla. Dostaneš tak do ní větší sílu.“

Jeremy se zamračil a snažil se uchopit pálku tak, jak mu Dan říkal. „Asi takhle?“

Dan se zasmál. „Ano…, ale ještě to není ono. Počkej, já ti to ukážu.“ Zvedl se a zamířil dolů ke hřišti.
Angela je oba pozorovala a najednou si uvědomila, že je to vůbec poprvé* kdy měl Jeremy na zápase muže, který mu mohl ukázat nejrůznější baseballové triky, které si muži předávali z generace na generaci. Bedlivě sledovala Dana, který Jeremymu ukazoval, jak má pálku správně uchopit, jak se má správně postavit a naklonit hlavu, jak se má rozmáchnout, aby dal do odpalu co nejvíc síly, a kdovíco ještě. Jeremy mu pozorně naslouchal a dychtivě do sebe nasával vše, co mu Dan říkal.
Bylo to od Dana hezké, že se tolik snažil malému Jeremymu pomoct, ale na druhé straně se jí zrovna moc nelíbilo, že se oba tak rychle spřátelili. Věděla, že Dan odejde a že Jeremy bude opět zklamaný. To pro něho není dobré, pomyslela si.
Náhle pocítila palčivou bolest u srdce a nebylo to poprvé, kdy si přála, aby měl Jeremy takového otce, kterého si plně zasloužil. Bill jí dal dokonce ještě dřív, než zemřel, jasně najevo, že s jejím synem nechce mít nic společného. Nikdy děti nechtěl a k existenci svého syna se vlastně nikdy nehlásil. I když bylo Jeremymu pouhých pět let, byl si již dobře vědom toho, že jeho otec toho k němu moc necítí. A jak by také ne, když ho Bill neustále odstrkoval.
Cítila, jak se jí do očí hrnou hořké slzy, ale silou vůle je rychle potlačila. Ty časy byly už dávno pryč. Jak pro ni, tak i pro Jeremyho. Přežili to a šli spolu životem dál. Oba byli spolu šťastní a na Billa si už ani nevzpomněli. Nescházel jim.
Když se teď dívala na Dana, silného sebevědomého muže, kterého vychovala jen matka, nabývala přesvědčení, že i ona sama vychová svého syna tak, aby z něho vyrostl muž, jako je Dan.
O chvíli později poplácal Dan Jeremyho po rameni, dal mu ještě pár posledních rad a pokynů a pak se vrátil na tribunu k Angele. Když se konečně zase posadil, řekl: „Je to opravdu prima kluk, Angelo.“

„Já vím,“ řekla a zaslechla ve svém hlase jakési zakolísání.
Zřejmě i on něco takového zaregistroval, protože se k ní hned otočil a zeptal se jí: „Děje se něco?“

„Ne,“ začala, ale pak po krátké úvaze nakonec řekla to, co si myslela. „Ne, jen mám za to, že to není zrovna moc rozumné, aby ses s Jeremym tak moc přátelil.“

Dan pozvedl svoje tmavé obočí. „Proč ne?“ To se podařilo. Teď ho urazila. Ale když šlo o jejího syna, byla by s to nemile se dotknout kohokoli. Třeba i papeže. „Protože nechci, aby si myslel, že tady pro něho budeš vždy. Nechci, aby si začal myslel, že ty a já jsme –“

„Jsme co?“ zeptal se poněkud dotčeně. „Přátelé?“

Angela se krátce zasmála a rozhlédla se kolem, aby zjistila, zda jim někdo nenaslouchá. „To si myslíš, že jsme? Přátelé?“

Povzdechl si a ona si všimla, že napětí, které bylo patrné z výrazu v jeho obličeji, trochu povolilo. S Billem to bylo jiné. Když se Bill rozzlobil, trvalo mu celé hodiny a někdy i mnohem déle, než se zase uklidnil. Měla pocit, že se v těch špatných náladách přímo vyžíval. Jako by mu dělalo dobře, když celá rodina byla nešťastná.
Zdálo se, že i v tomto směru byl Dan jiný.
Uchopil ji za ruku, něžně ji stiskl a pak ji zase pustil. „Možná, že jsme trochu víc než přátelé,“ přiznal tiše. „Alespoň si to myslím.“

Znovu jí před očima vyvstaly okamžiky posledních dvou nocí a hlavou jí probleskly hřejivé myšlenky na muže, který ji dokázal tak dokonale uspokojit. Znala tohoto muže jen několik dní a přesto měla pocit, že k němu má blíž, než kdy měla k muži, za kterého byla provdaná.
Ne. Nechtěla se už na žádného muže citově vázat. Ale bylo snad na přátelství něco tak špatného? Bylo by tak zlé mít přítele, který nejenže jeví zájem o ni, ale prokazuje přízeň i jejímu synovi? Podívala se směrem ke hřišti, kde stál Jeremy. Přišlo jí moc líto, že její syn je ošizen o prosté a zcela obyčejné radosti, které syn s otcem obvykle sdílí. Proč by mu nemohla dopřát trochu toho, co si právem zaslouží?
„Ano,“ řekla spíš sama sobě než Danovi, „to si také myslím.“

Danovy zelené oči se mírně rozzářily. Podíval se na ni a obdařil ji okouzlujícím úsměvem, který ji celou rozechvěl. Nikdy neměla přítele, který by na ni takto působil. Náhle jí bylo víc než jasné, že nejsou jen pouhými přáteli.
Ale čím si tedy vlastně byli? Nedokázala to přesně pojmenovat. Teď však není vhodná chvíle o tom přemýšlet, řekla si v duchu a odvrátila se od Dana, aby se vyhnula jeho uhrančivému.pohledu. Byla tu přece proto, aby fandila svému synkovi a podpořila ho ve hře.
Jeremy právě nastoupil na metu a zaujal typickou pozici. Párkrát zhoupl pálku, pak znehybněl a soustředil se na vhazovače. Vypadal tak roztomile s helmou na hlavě. Neustále mu padala do čela a v dresu, který mu byl stále ještě příliš velký, byl zcela neodolatelný. Angela byla na svého synka strašně hrdá. Přestože její manželství s Billem bylo nešťastné, vždycky mu bude vděčná za to, že z jejich svazku vzešel tento dokonale krásný chlapec.
Jeremy, plně soustředěný, čekal na vhoz a Angela jako ostatně vždycky, když se chystal odpalovat, složila ruce do klína a tiše se pomodlila. Bože, moc tě prosím, nedovol, aby minul míč. Dopřej mu, aby se alespoň jednou trefil. Prosím.
v
„Drž pálku ve vodorovné pozici, Jeremy,“ volal na něho Dan. Celý nadšený se usmál na Angelu a položil svou velkou ruku do jejího klína na její stále ještě sepjaté ruce.
„Zvládneš to. Musíš to zvládnout, zlato,“ ozýval se Angelin hlas nad ostatními.
Jeremy se rozmáchl.
A minul.
Angela tiše zasténala a mírně stiskla Danovu ruku. „To je dobrý, kámo,“ křičel Dan. „Do druhého míče se určitě trefíš.“

Chlapec zasmušile pokýval hlavou. Postavil se rozkročmo nad metu a čekal na další vhoz.
„Já to snad nevydržím,“ mumlala Angela se sevřeným hrdlem. Je to strašné. Chudák Jeremy. Je pod takovým tlakem. To není fér.
„Nechceš raději zavřít oči?“ zeptal se jí Dan.
„Ano. Raději ano,“ přiznala se a vzápětí sebou trhla, když slyšela tupou ránu míče, který dopadl do kožené lapačky. Opět minul.
„Ach ne…“ mumlala pro sebe. Dovedla si už předem představit, jak bude Jeremy po zápase zklamaný.
Dan se něžně zasmál.
„Uvolni se, mámo. To chce klid.“

„Tobě se to lehce říká.“

„On to dokáže. Uvidíš,“ řekl sebejistě.
„Já vím a ty to také víš,“ řekla tiše a zadívala se na svého chlapce, „ale jestlipak to ví i on?“

Vhazovač se zaklonil a vší silou se rozmáchl. Angela sledovala míč ve vzduchu. Jeremy se do toho opřel a prásk, ozvala se tvrdá rána. Zasáhl pálkou míč přímo na střed. Letěl teď vzduchem do levého konce hracího pole a Jeremy vyběhl k první metě hrací linie.
„To je onóoó!“ vykřikla nadšeně Angela a nadskočila na svém sedadle. Pak vítězoslavně potřásla Danovi rukou. Jeremy zasvištěl kolem první mety a řítil se na druhou. Když k ní bezpečně doběhl, vrhla se Danovi kolem krku.
Pevně ho objímala a šťastně se na něho smála. „Dokázal to! Opravdu to dokázal!“

„Vždyť jsem ti říkal, že to zvládne,“ řekl Dan a mával volnou rukou nad hlavou na malého hráče v poli.
Angela ho samým štěstím tiskla k sobě a pak jen řekla: „Děkuju.“

„To nic. Přátelům vždycky rád pomohu,“ řekl Dan.
Pomalu pokývala hlavou, aniž se mu přestala dívat do očí. „Přátelům,“ opakovala po něm a v duchu přemýšlela, kolik asi takových přátelství začalo v posteli.
Pizzerie prakticky praskala ve švech. Byli zde oba školní týmy a všichni kamarádi a spolužáci.
Dan se zakousl do pravděpodobně té nejhorší pizzy s klobásou, kterou kdy jedl, a rozhlédl se po přeplněné místnosti. Byl zde snad větší povyk než na bitevním poli. Do toho navíc duněla divoká hudba z reproduktorů rozmístěných ve všech koutech pizzerie. Od hracích automatů se ozýval vřískot a falešný zpěv místní mládeže, která se tady zřejmě pravidelně scházela.
Každého, kdo nebyl rodičem nebo příbuzným přítomných dětí, by asi tenhle zmatek přivedl bezpečně do blázince. Ale Dan se kupodivu náramně bavil. Už si ani nepamatoval, kdy se takhle bavil naposled. Kluci Jeremyho týmu na sebe povykovali a plácali se po zádech. Byli neskonale šťastní, že napínavý zápas vyhráli.
„Je to hrůza, že?“ křičela Angela na Dana, když si k němu přisedla.
„Co jako?“ zvolal na ni.
„Ta pizza,“ řekla ještě hlasitěji. ,,Horší jsem ještě nejedla.“

„Já taky ne,“ souhlasil s ní a položil svůj kus pizzy zpátky na talíř. Odsunul ho stranou a otočil se k Angele. „Tak co tady ještě děláme?“

Angela se zasmála a Danovi se zvláštně sevřel žaludek. Zatraceně. Byla naprosto okouzlující. Ty krásné, větrem rozevláté vlasy a ty její velké hluboké oči ho naprosto uchvacovaly.
„Dodržujeme starou tradici,“ vysvětlila mu. „Nesejde na tom, jestli je ta pizza dobrá, či špatná. Sem se zkrátka po zápase vždycky chodí.“

Kdo mohl o tradici vědět víc než profesionální námořník. Dan kývl hlavou ke stolu naproti nim a řekl: „Jeremy se zdá být velice spokojený, že?“

„Spokojený? Je vidět, že ho vůbec nemáš přečteného,“ řekla Angela a položila mu tuku na předloktí. „Je v sedmém nebi!“ Pak ho něžně poplácala a dodala: „Díky tobě.“

„Díky mně?“ zeptal se a pohlédl dolů na Angelinu ruku, která spočívala na jeho paži.
„Ukázal jsi mu, jak má správně odpalovat.“ Přiklonila se k němu a lehce ho políbila na tvář. Pak se znovu narovnala. „Děkuju ti.“

Tvář mu celá hořela. Jak to, že ho ten malý a nevinný polibek tak roznítil? Bylo v tom něco víc než pouhý polibek a on to věděl. Ta žena měla v sobě něco, co žádná jiná, kterou dosud potkal. Ale on o její vděk nestál. Chtěl… Co vlastně chtěl? Sám si tím nebyl jistý.
To přece nebyl on, sebejistý námořník, který nikdy nezakolísal.
„To nestojí za řeč,“ řekl a mávl nad tím ledabyle rukou.
„Pro něho to ale znamenalo hodně,“ řekla Angela. „A pro mě také.“

No nazdar. Teď se ale už začínal cítit opravdu nesvůj.
„Hej!“ volal Jeremy, který se k nim znenadání odněkud připletl, a tahal Dana za rukáv.
Konečně vysvobozený, pomyslel si a málem se ušklíbl nad svou zbabělou myšlenkou.
„Hej, kde ses tady vzal?“ řekl Dan.
Pohled na malého nadšeného chlapce s ušmudlaným obličejem ho rozesmál.
„Chcete si se mnou zahrát?“ zeptal se Jeremy celý rozesmátý.
„Jeremy,“ řekla Angela zvýšeným hlasem, aby ji bylo vůbec slyšet. „Proč si nejdeš hrát se svými kamarády?“

Vrhl na ni pohled, který jasně říkal, že tohle je mužská záležitost. Pak se obrátil zpátky k Danovi. „Máte rád bowling? Myslím jako kuželky?“

„Mám dojem, že jsem je ještě nikdy nehrál,“ řekl Dan a usmál se na Angelu.
„To snad nemyslíte vážně!“ Chlapec byl z jeho odpovědi celý pryč. „Je to skvělá hra a dá se v ní ledacos vyhrát. Pojďte, já vám ukážu, jak se to hraje.“

„Nemusíš to dělat,“ říkala Angela Danovi, jako by se omlouvala za svého synka.
„Já vím,“ řekl jí Dan. „Ale já chci.“ Když pak následoval malého Jeremyho ven do zábavního areálu pro děti a mládež, uvědomil si, že to, co řekl, je pravda.
Kdo by si býval pomyslel, že Dana Mahoneyho, který si tolik zakládal na své nezávislosti, doopravdy strhnou dětské hry? Krátce se přes rameno podíval na Angelu, a když se jejich pohledy na okamžik setkaly, bylo mu předem jasné, že dnes večer se bude bavit trochu jinými, dospělejšími hrami.
OSMÁ KAPITOLA
Ale později žádné hry ani hrátky nebyly.
Dan stál dole pod schody vedoucími na verandu, když se Jeremy rozloučil a dveře na chodbu se za ním zabouchly. Jeho na shledanou se neslo odpoledním vzduchem.
Dan se obrátil k ženě, která stále ještě stála vedle něho, a natáhl k ní ruku, aby jí odhrnul vlasy z obličeje. Zachvěla se a sklonila hlavu. Pak ji pomalu zvedla a podívala se na něho.
„Děkuju ti, že jsi dnes s námi šel,“ řekla tiše. „Myslím, že Jeremy z toho měl ohromnou radost.“

„Já také,“ řekl Dan zrovna tak tiše jako ona.
„Ano. Já také.“

Uplynulo několik okamžiků napjatého ticha. Odněkud z dálky k nim doléhal jen tlumený zvuk motorové sekačky na trávu.
Zadíval se jí do očí a snažil se přijít na něco, co by jí řekl. Měl by jí nějakým způsobem vysvětlit, proč má tak zvláštní pocity. Přemýšlel a lámal si hlavu, ale nic ho nenapadalo. Možná, že to tak bylo dobře, protože Angela vzápětí promluvila sama.
„Podívej, Dane,“ řekla a zadívala se na dveře, aby se ujistila, že je Jeremy neslyší, „tento víkend byl opravdu…“ Její hlas utichl, když nebyla s to najít to správné slovo.
„Ano,“ řekl, „opravdu byl.“

Přikývla a pak se zhluboka nadechla a zastrčila si ruce do kapes. „Nerada bych, aby sis myslel, že očekávám – nebo že chci – něco víc,“ pokračovala. „Chci tím říct –“ zarazila se a potřásla hlavou. „Vlastně ani nevím, co jsem tím chtěla říct.“

„Znám ten pocit,“ zamumlal Dan rozpačitě. Přistihl se, že je zrovna tak zmatený jako Angela. Sám nevěděl, co si o tom všem má myslet.
„Víš, nejsem na takové věci zvyklá,“ řekla znenadání.
„Na jaké věci?“

„Na takové ty letmé… na flirtování,“ řekla a hned se zamračila nad slovem, které použila. „Podívej, jsi prima chlap a úžasně jsem si s tebou užila, ale –“

„Ale co?“ zeptal se překvapený svou vlastní upjatostí. Všechno začínalo být čím dál tím složitější. Ráno se probudil v posteli vedle krásné ženy, se kterou se celou noc miloval. Pak strávil většinu dne na školním hřišti. Jedl pizzu, kterou by za normálních okolností nikdy nejedl, prohrál v kuželkách a teď měl navíc dostat košem.
Zatraceně. To snad ne.
„Jsem matka,“ řekla mu a rozhodila výmluvně rukama. „Já prostě takové věci dělat nemohu.“

„Nikdo tě do toho včera večer nenutil,“ připomněl jí. „A dnes ráno také ne.“

Do tváří se jí nahrnula krev. Zdálo se, že i oči jí poněkud ztmavly. Dan si musel přiznat, že ten ruměnec ve tváři ji dělal ještě roztomilejší. Už si ani nemyslel, že by na světě existovala žena, která by se v dnešní době dokázala ještě červenat.
„Já vím,“ řekla a objala se rukama kolem pasu. „Ale to bylo něco jiného.“

„Něco jiného?“

„Nebylo to normální. Byl to úlet,“ řekla tiše. „Jeden víkend v mém životě.“

„A kde je psáno, že to musí být jen jeden víkend?“ zeptal se a sám nevěřil svým vlastním uším, že něco takového řekl. Takhle přece nikdy nemluvil. Za normálních okolností by touhle dobou byl už dávno za kopečkama. Normálně by s žádnou ženou celou noc nikdy nezůstal. Nedržel by ji a nepozoroval by ji, jak spí. Vždy se podobné blízkosti vyhýbal právě proto, aby v něm žádná žena náhodou neprobudila nějaké city. S touhle ženou se tomu však tentokrát neubránil.
„Nikde, ale bohužel žádný jiný víkend spolu už nestrávíme. Žádný prostě už nebude,“ řekla tiše s očima upřenýma na něho.
Nepříjemně ho bodlo u srdce. Strachem a úzkostí se mu sevřel žaludek. Dan k ní natáhl ruce a vzal její obličej do dlaní. Angeliny tváře byly horké a hebké jako samet. Chvíli ho nechala, aby ji tak držel, ale pak od něho ustoupila a zavrtěla hlavou.
„Je mi to líto, Dane. Jak jsem už řekla, musí to tak být.“

„Angelo –“

„Sbohem,“ řekla a než stačil promluvit, otočila se, vyběhla po schodech nahoru a zmizela za dveřmi svého domu.
Dan zůstal sám na cestě pod schody. Dlouho tam stál a díval se na zavřené dveře. Pak se pomalu otočil a pohroužen do svých myšlenek vykročil ke svému vozu. Nechápal, proč byl tak zkroušený. Proč se neradoval? Podařil se mu naprosto skvělý kousek. Užil si báječný víkend a i když měl strach z toho, že se nechává vtáhnout do nebezpečné milostné pasti, dokázal se z ní bez jakékoliv úhony na obou stranách vyprostit.
Byl to pro ni nádherný víkend – možná i něco víc než nádherný – vlastně to byla úplná pohádka. Ale teď začal další týden a byl čas, aby zapomněla na svůj divoký úlet, a vrátila se zpět do reality.
Zalil ji jakýsi zvláštní hřejivý pocit. Tak trochu nepohodlně sebou zavrtěla za volantem svého vozu. To se snadno řekne, pomyslela si v duchu, a téměř okamžitě se jí před očima vybavil obličej Dana Mahoneyho.
Ty jeho krásné zelené oči. Ten jeho kouzelný úsměv. Ty jeho velké chlapské ruce.
Vzrušení z myšlenek na něho se stupňovalo natolik, že musela stáhnout okénko, aby se nadechla chladného přímořského vzduchu a zchladila svou rozpálenou krev. Zřejmě by však k tomu potřebovala ledovou sprchu.
„Ach bože…“

Prohrábla si rukou vlasy a zadívala se na svůj dům. Čekala, až z něho vyjde její věčně opožděný synek, aby ho odvezla do školy. Bylo pondělí ráno. Měla před sebou hodiny výuky, spoustu nedoděla-né práce a starost o syna, kterého má vychovávat. Znovu začínal koloběh všedních povinností a starostí, ze kterých se skládal její každodenní život. Tak proč jí to dnes připadalo všechno tak jiné? Proč se dnes cítila úplně jinak?
Byl to snad sex?
Je možné, aby dva dny báječného sexu měly na člověka takový vliv? Zřejmě ano. Ale stejně jí to připadalo poněkud neuvěřitelné. Nemohl to být jen sex. Bylo to něco víc než pouhé tělesné vzrušení, něco, co jí až nahánělo strach.
Mezi ní a Danem Mahoneym existovala jistá spojitost, o kterou nejenže nestála, ale kterou hodlala naprosto ignorovat. Proč si musela vždycky všechno tak komplikovat? Jiné ženy se podobnými věcmi vůbec nezatěžovaly. Klidně si užily příjemného a nezávazného sexu a pak se bez jakéhokoliv pocitu viny či odpovědnosti zase vrátily zpět do svého soukromí. Proč to tak nemůže udělat i ona?
„Ach, nech toho,“ zamumlala sama pro sebe a podívala se do zpětného zrcátka. Celá zamračená pak pokračovala v přísném kázání k ženě, kterou tam viděla. „Děláš si z toho až moc velkou hlavu. Vždyť vůbec o nic nejde. Kdyby si snad Dan před tebou klekl a vyznal ti svou nehynoucí lásku, pak bys o tom možná mohla přemýšlet, ale…“ Pokývala hlavou a s přesvědčivým výrazem v obličeji pokračovala. „Oba jste si trochu užili a teď to skončilo. Tak už na něho zapomeň a nech ho být!“

Dveře auta se otevřely a dovnitř nasedl Jeremy. „S kým to tady mluvíš, mami?“ zeptal se.
Vylekaně sebou trhla a vrhla na svého chlapce přísný pohled. „S nikým,“ řekla. Chlapec se uvelebil na svém sedadle a Angela se ho zeptala: „Nezapomněl jsi zamknout hlavní dveře?“

„Jejda,“ podíval se na ni a provinile se usmál. Se zatajeným dechem si uvědomila, jak strašně se podobá svému otci. „Hned se vrátím,“ řekl a vyběhl po schodech zpátky k domu.
Bylo až zvláštní, jak rychlé se její hřejivé myšlenky na Dana vytratily. Stačilo jen, aby se podívala na svého synka, který jí připomněl zesnulého manžela. Angela sledovala, jak Jeremy běží po schodech nahoru, a znovu si vybavovala, jaké to s Billem ze začátku bylo.
Byl až do tohoto víkendu jejím prvním… jediným… milencem. Když se jí dotýkal, cítila kouzlo tolik očekávané lásky. Vzpomínala si jen matně na všechny ty krásné okamžiky, ale čím více na ně teď myslela, tím jasněji se jí v hlavě začaly opět vybavovat. Byly to chvíle plné čistého a nefalšovaného vzrušení a nevinné vášně.
Ano, zpočátku to bylo s Rillem velmi hezké, protože ho milovala, protože byla ještě hodně mladá a neměla dost zkušeností, aby rozpoznala, že je sobeckým milencem. Byl ve svém jádru opravdu velký sobec. Pak otěhotněla, a ještě než si stačila plně uvědomit následky, jaké pro ni výsledky těhotenského testu budou mít, stala se manželkou muže, který jí nikdy nepřestal vyčítat, že mu zničila život.
Tolik tedy pokud šlo o kouzlo její první lásky.
Bouchnutí hlavních dveří ji vytrhlo z rozjímání a její myšlenky na minulost se rychle rozplynuly. Když se dívala na Jeremyho, jak běží zpátky k ní, náhle si uvědomila, proč se jí to s Danem tak líbilo. Bylo to něco nového. Bylo to něco, co už hodně dlouho nepocítila.
Tentokrát však nechtěla riskovat. Nechtěla na úkor lásky udělat další chybu. Tentokrát se nejednalo jen o ni. V sázce byl i její syn. Jeremy nasedl do vozu, zavřel dveře a připásal se na sedadle. Něžně ho pohladila po hlavě a v duchu se zapřísahala, že nikdy neudělá nic, čím by mu mohla ublížit. Udělá všechno pro to, aby zůstal v bezpečí a byl šťastný, i kdyby to pro ni mělo znamenat, že po zbytek života zůstane sama.
„Ale no tak, uklidni se,“ domlouvala Angela o několik hodin později Jeremymu, když sebou na sedadle neklidně vrtěl.
„Přijdu pozdě,“ vyčítal jí nervózně. Jeho pohled byl víc než výmluvný. Pospěš si, mami.
Čekala na proud aut v protisměru, aby mohla, až se jí uvolní místo, odbočit na parkoviště v Bayside parku. Měla za sebou dlouhý den ve škole a teď si jen přála trochu si odpočinout, mít trochu klidu.
Povzdechla si a poznamenala: „Nemyslíš, že trochu přeháníš? Vždyť jedeme přesně na čas.“

„Mamíííí,“ zaúpěl prosebně Jeremy.
Pocítila v sobě ohromnou hrdost. Děti ta dvou-slabičná slova dokázaly někdy protáhnout tak, že zněla naprosto roztomile.
Konečně zajela na volné místo a zastavila. Než stačila vypnout motor, byl už Jeremy jednou nohou venku.
„Ani mi nedáš pusu?“ zeptala se a předstírala velké zklamání.
„Mami, támhle jsou kluci a koukají na mě,“ za-huhlal nevrle a potřásl při tom hlavou.
„Ach tak, promiň,“ omluvila se s naprosto nevinným výrazem v obličeji. Uvědomovala si, že je pro ni stále těžší držet s ním krok. Jednu chvíli byl její malý chlapeček a v příští chvíli byl už velký kluk, který se málem styděl za to, že ho maminka drží za ruku.
„Tak zatím. Uvidíme se později.“

Usmála se na něho. „Jistě.“

„Tak já jdu.“ Vyskočil z vozu a ohlédl se na ni. „Budeš se dívat jak trénujeme?“

„Chceš, abych se dívala?“ zeptala se ho.
„Jestli ty chceš, tak ano,“ řekl. „Mámy některých kluků se také chodí dívat,“ připustil.
„Tak dobře, budu se dívat,“ ujistila ho. Ostatně stejně plánovala, že zde š Jeremym zůstane. Měla sice hromadu žákovských prací, které měla opravit a oznámkovat, ale nechtělo se jí právě teď sedět sama doma a přemýšlet o věcech, nad kterými by neměla dumat. Myšlenky na Dana Mahoneyho ji pronásledovaly celý den.
Byla přesvědčená, že udělala správně, když to s ním ukončila dřív, než mezi nimi mohlo něco vzniknout. Ale to neznamená, že by tím byla nějak nadšená nebo že by na něho čas od času nemohla pomyslet… nebo… pro boha svatého.
„Podívej,“ zvolal Jeremy. Angela zvedla hlavu. Její syn zářil, jako by právě našel desetidolarovku.
Sledovala jeho pohled až na hřiště, kde se kolem trenérů shromáždilo dvanáct chlapců a děvčat.
Trenérů?
Od kdy měl Jeremyho tým víc než jednoho oficiálního kouče? Až dosud se nenašel žádný dobrovolník, který by pomáhal Joe Cassacimu vést školní baseballový tým. Tak kdo to tam s ním je? Hlavou jí blesklo podezření. Angela se zamračila a soustředěným zrakem pohlédla na dva muže, kteří hovořili s dětmi.
Byl tam Joe, vysoký svalnatý muž s vlídným pohledem a dobrým srdcem. Vedle něho – Angele se sevřel žaludek a srdce jí kleslo až na samé dno jejího nitra. Celá se rozechvěla a náhle jí ochabla kolena. Ne. To nemůže být pravda.
„On přišel,“ říkal Jeremy překvapeně. Opravdu přišel. Tak, jak to slíbil.“

Pozvolna otočila hlavu ke svému nevinně vyhlížejícímu synkovi. „Jak to myslíš,“ otázala se ho, „tak, jak to slíbil?“

Jeremy vzrušením poskakoval z jedné nohy na druhou. Nevěděl, jestli má své matce nejprve odpovědět nebo jestli se má rovnou rozběhnout na hřiště a pozdravit svého nového kouče Dana Mahoneyho.
„Včera jsem mu v pizzerii povídal, že by náš trenér potřeboval nějakéhopomocníka a že ho už delší dobu nemůže sehnat. Řekl jsem mu, že bych byl docela rád, kdyby se toho ujal, protože toho o hře hodně ví a dokázal by klukům jistě hodně poradit. Věděl jsem, že by si ho kluci vážili. Ukázal mi, jak správně odpalovat, a to mi hodně pomohlo a –“ Konečně mu došel dech a na chvíli se odmlčel. Pak opět pokračoval. „Nevěděl jsem, jestli to přijme, nebo ne, ale teď vidím, že skutečně přišel.“

Jo, pomyslela si Angela a pohledem sklouzla k muži, se kterým strávila dvě báječné noci a jehož dokonalé svalnaté tělo měla příležitost tak důkladně prozkoumat. Také vidím, že přišel, pomyslela si v duchu.
„Není to skvělé?“ pronesl tázavě, zabouchl dveře auta a rozběhl se na hřiště.
„Jo, to tedy je,“ zamumlala si jen tak pro sebe. Vytáhla klíč ze startéru a pomalu vystoupila z auta. „Naprosto skvělé.“

Dan pozvedl hlavu, když si všiml, že k nim běží Jeremy. Chlapec se zastavil přímo u něho a Dan mu položil ruku na rameno a jemně mu ho stiskl. Cítil, jak chlapec celý vibruje.
Když viděl, jak to chlapci dělá dobře, ohromně to posílilo jeho sebedůvěru. Byl rád, že mu může pomoct a podpořit ho. Pravda, nikdy ho nenapadlo, že by mohl dělat kouče malým školákům. Věděl toho o baseballu asi tolik jako kterýkoliv jiný chlap. Ale vždyť na tom nic není.
Když posléze spatřil Angelu, která šla za chlapcem na hřiště, bylo mu víc než jasné, že se jí na nic nemusí ptát. Už na dálku viděl, že to v ní vře. Ani jí to nemohl mít za zlé. On ale nepřišel kvůli ní, i když to, že ji vidí, bylo pro něho příjemným zpestřením. Rozhodl se přijít hlavně kvůli Jeremymu.
Chlapec mu až příliš připomínal sebe sama z doby, kdy byl malý jako on a žil jako jedináček se svobodnou matkou. Bez otce a bez naděje, že by kdy nějakého otce mohl mít. Až moc dobře si pamatoval na to, jak často toužil po mužské společnosti. Potřeboval vedle sebe muže, ke kterému by mohl vzhlížet a ze kterého by si mohl vzít příklad.
Možná, že nebyl zrovna člověkem, který by byl tím nejlepším příkladem na světě, ale rozhodně nebyl zase tak špatný, pomyslel si.
Náhle promluvil hlavní trenér a Dan se na něho podíval.
„Takže teď, když jste se seznámili s mým novým asistentem,“ řekl chlapcům Joe, „pustíme se do malé rozcvičky, abychom se rozehřáli.“

Skupina školáků v džínách a barevných tričkách se rozběhla na hřiště a začala se rozcvičovat podle Joeových pokynů. Ten se po chvíli obrátil na Dana a řekl: „Ještě jednou dík. Jsem rád, že mi s tou mládeží můžete pomoct.“

„To já děkuju vám,“ řekl Dan a kupodivu to tak opravdu myslel.
„Díky,“ řekl Joe. Pak odběhl za chlapci a nechal Dana a Jeremyho na chvíli o samotě.
„Stále tomu nemůžu uvěřit, že jste to vzal,“ řekl chlapec.
Dan si k chlapci podřepí, aby se mu mohl podívat do očí. „Copak jsem ti neříkal, že to udělám?“

„Jo, říkal, ale –“

„Já své sliby dodržuju, Jeremy,“ řekl Dan a zlehka ho poplácal po kšiltovce. „Proto si taky dávám velký pozor na to, jaké sliby dávám.“

Jeremy si posunul čepici z čela a plácl si rukou do kožené chapačky. Pak pokýval hlavou a řekl: „Jo, už vám rozumím.“

„Tak dobře,“ řekl Dan, „a teď se přidej k ostatním, ať se trochu rozhýbeš.“

„Jistě, pane!“ Rozběhl se za ostatními právě ve chvíli, kdy k Danovi dorazila jeho matka Angela.
„Co tady děláš?“ zeptala se Dana stroze.
Dan se pomalu narovnal a ležérně si zastrčil ruce do zadních kapes svých džínových kalhot. Přejel ji svým pohledem od hlavy až k patě a pak se jí zadíval přímo do očí. Pomáhám trénovat baseballové mužstvo.“

„To vidím.“

„Tak proč se ptáš?“ Usmál se na ni, ale ona zůstala vážná. „Tak jsem to nemyslela a ty to víš.“

„Andílku…“

„Jsem Angela.“

„Tak dobře, Angelo.“

„Dane, proč tady jsi?“ zeptala se tlumeným hlasem, přestože v blízkosti nebyl nikdo, kdo by je mohl slyšet. „Včera jsme o tom mluvili. Řekla jsem ti, že nemohu – víš jak to myslím.“

„Tady nejde o tebe, Angelo,“ řekl prostě a jednoduše. „Tohle není o nás dvou.“

„Tak proč tu tedy jsi?“ vymáhala na něm odpověď a zároveň si odhrnula vlasy z obličeje, aby na něho viděla.
S povzdechem se otočil ke skupině dětí, které běhaly mezi první a druhou metou. Jeremy byl vepředu, odhodlaný udržet si svou přední pozici. „Kvůli němu,“ řekl tiše.
„Kvůli Jeremymu?“

„Ano, přesně tak.“

Tiskla si k hrudi celý stoh sešitů a vytrvale si z obličeje odhrnovala vlasy, které jí padaly do očí. „Snad ode mě nečekáš, že ti budu věřit, že ses rozhodl dobrovolně trénovat baseballový tým, a to všechno kvůli malému klukovi, kterého sotva znáš?“

Zamnul. si týl svého silného krku a v duchu si říkal, že musí zachovat klid. Věděl, že ji vůbec nepotěší, když se tu objeví. Čekal, že bude reagovat tak, jak právě reagovala. Ale přesto… proč by z něho měla dělat nějakého lháře?
„Nic od tebe nečekám, Angelo,“ řekl pevně, „ale ať už tomu věříš, nebo ne, jsem tady opravdu kvůli Jeremymu.“

Nevypadala, že by ji zrovna přesvědčil, ale v jejích očích se zračilo něco víc než pouhý hněv. Vyčetl z nich jakousi podezíravost a nedůvěru. Možná, že i jiní muži se k ní snažili dostat přes jejího syna, ale tím se přece nemůže nechat odradit.
Vzal ji za loket a nenásilně ji otočil od skupinky dětí k sobě. Zadíval se jí zpříma do očí a tlumeným hlasem pronesl: „Vždyť jsem ti říkal, že v tom chlapci vidím hodně ze sebe…“

„Ano, ale –“

„Žádné ale, Angelo,“ řekl rázně. „Tohle s tebou nemá nic společného. Tohle je mezi mnou a Jere-mym.“

Hleděla mu upřeně do očí, jako by v nich hledala ujištění, které jí nemohl dát. Nakonec však řekla: „Přála bych si, abych tomu mohla věřit.“

„Věř si tomu, nebo ne, mně je to jedno, Angelo,“ utrhl se na ni, a dal tak volný průchod hněvu, který se v něm postupně nakupil. „Já ti v tom nijak nepomohu. Musím se teď věnovat našemu mladému dorostu.“

Pak se sebral a odkráčel od nijako seržant na vojenském cvičení. Ani se za ní neohlédl. Neodvažoval se ohlédnout. Věděl totiž, že kdyby se teď byť jen na okamžik podíval do jejích očí a spatřil v nich ten úzkostný, skoro až bolestný výraz, byl by s to ze sebe udělat naprostého blázna.
DEVÁTÁ KAPITOLA
Angela seděla na lavičce v hledišti. I když se snažila soustředit se na opravování žákovských prací, kterých měla na klíně celou kupu, její zrak neustále sjížděl na hrací plochu baseballového hřiště.
Oba trenéři už nejméně dvě hodiny proháněli děti po hřišti, aby je pořádně rozhýbali. Pak s nimi procvičovali vhazování a odpalování míče. Dan jim dokonce ukazoval, jak správně sprintovat od jedné mety k druhé, a dětem se to ohromně líbilo.
Obzvláště jejímu synkovi, jak si stačila povšimnout.
Angela zaměřovala pozornost k místu, kde Dan pracoval s Jeremym. Předváděl mu, jak zaujmout optimální pozici, aby mohl zlepšit svůj odpal. Podle výrazu v Jeremyho obličeji bylo vidět, že je v sedmém nebi, což ji tak trochu znepokojovalo. Díval se na Dana jako na nějakého supermana. Vzhlížel k němu jako k nějakému božstvu.
Zhluboka si povzdechla a s jistou trpkostí si uvědomila, že ať se od této chvíle bude dít cokoliv, nakonec to všechno nejhůř ponese její syn. Uvědomovala si, že na něho čeká hořké zklamání. Bylo jí však jasné, že právě teď, kdy ho Dan hladil po rozcuchaných vlasech, byl její syn nesmírně šťastný.
Dan, jako by cítil její pohled, zvedl hlavu a podíval se na ni. V ten okamžik pocítila zvláštní teplo a záchvěv u srdce. V jeho očích byla jiskra, která ji přímo probodávala a zasahovala samo nitro jejího už i tak napjatého těla. Bylo to neuvěřitelné, ale stačil pouhý jeho pohled, aby pod ním hned začala tát. „Mami!“

Zamrkala očima a zatřásla hlavou, aby zahnala necudné myšlenky, které se jí honily hlavou. Podívala se směrem, odkud přicházel Jeremyho hlas. Držel se kovového plotu, který dělil hlediště od hrací plochy, a s obličejem přitisknutým k drátěnému pletivu se díval na ni.
„Co je?“ zavolala na něho a šla za ním. Nemohla se ubránit, aby se nezasmála tomu, jak vypadal.
„Mohl by s námi Dan povečeřet?“ zeptal se jí a než mohla odmítnout, vytáhl svou největší zbraň a žadonivě zaškemral: „Prosím,prosím.“

Pohlédla na muže, který stál jen pár kroků za chlapcem. Dan zvedl obě ruce a vrtěl hlavou, jako by jí chtěl dát najevo, že s tím nemá nic společného.
On si snad opravdu myslí, že mu to věřím, řekla si v duchu.
„Mami, co říkáš?“ žadonil znovu Jeremy. „Říkal, že mi ukáže, jak odpaloval starý mistr Pete Rose.“

Dan pokrčil rameny a pousmál se na ni.
Angela si povzdechla a otočila se zpátky k Jere-mymu. Bylo jí jasné, že tento boj prohraje. Vzdala to. Stačilo, aby se podívala do jeho prosebných očí, a hned věděla, že s tím nic nezmůže.
„Říkáš starý Pete Rose?“ řekla se vší vážností v hlase. „Tak proč jsi to neřekl hned? Samozřejmě, že s námi Dan může povečeřet.“

Jeremymu unikla ostrá ironie, kterou vnesla do svého hlasu, ale podle toho, jak se Dan tvářil, bylo jasné, že jemu ne. Dobře tak. Možná, že to pozvání teď ze slušnosti odmítne a ušetří je tak mnoha nepříjemných a trapných chvil. Jak bláhová představa.
„Jak bych na takovou nabídku mohl říct ne,“ řekl a usmál se na ni tak, že jí až poskočilo srdce. „Velice rád to pozvání přijímám.“

„Výborně!“ zvolal Jeremy a rozběhl se zpět za ostatními spoluhráči.
„Hurááá,“ zablekotala Angela, ale nikdo ji už neposlouchal.
Tak to pokračovalo celý týden. Kamkoliv šla, kdekoliv se objevila, všude se potkávala s Danem. Ať už to bylo na školním hřišti, doma u kuchyňského stolu, nebo v pokoji, všude se s Jeremym smál, a nenápadně se tak stával součástí jeho… a tím i jejího každodenního života. Věděla, že s tím musí něco udělat – a hodně rychle – než to zajde příliš daleko.
Problém ale byl v tom, že tenhle pocit už vlastně měla dávno. Za sebe i za Jeremyho. Nejednou se přistihla, jak na hřišti hledá Dana a jak naslouchá jeho hlasu. Kolikrát vařila jídla, o kterých věděla, že je má rád, a přála si, aby s ním mohla být alespoň na hodinku sama. Přála si, aby mezi nimi opět vzplála vášeň, kterou spolu před týdnem sdíleli.
Tělo ji bolelo touhou po jeho doteku a ve snu se jí zjevoval jen on. Její představa o jediné vášnivé a zcela bezstarostné noci s krásným mužem se náhle změnila v něco… sama ani nevěděla v co. To byl další problém. Nevěděla, co ji k Danovi Mahoney-mu vlastně tak přitahuje.
Zatímco se její matka ještě stále plavila někde po moři, zabředla spolu s Jeremym a Danem do jakési příjemné domácí rutiny, která by se jim všem mohla vymstít, jakmile s ní budou muset skoncovat. Byla přesvědčená, že to tak dopadne.
Dříve nebo později je Dan stejně opustí a život pak pro ni i pro Jeremyho bude o to horší a bolestnější.
Rozhodla se proto, že by si dnes večer měla s Danem o celé věci pořádně promluvit.
Během večeře Jeremy nepřestával mluvit a Angela mu za to byla z celého srdce vděčná. Měla však pocit, že večeře nikdy neskončí. A pak ještě strávila mimořádně dlouhou dobu úklidem v kuchyni.
Když se už celá kuchyň blýskala čistotou, uvědomila si, že svůj rozhovor s Danem už nemůže déle odkládat. Přehodila utěrku přes kuchyňský pult, zhasla světla a vešla do pokoje.
Zdálo se jí, že celá místnost vypadá jinak než obvykle. Alespoň to tak cítila, když se ve dveřích zastavila a opřela se o kliku. Byla zvyklá na domácí pohodlí útulného pokoje s velkými pohovkami a širokým gaučem, na němž ležely volně pohozené polštáře, s konferenčním stolkem, na kterém se kupily nejrůznější časopisy, a se širokými okny, která vedla do zahrádky před domem. Tento týden jí ale všechno připadalo jiné, protože zde byl Dan. Muž, se kterým spala, se kterým se milovala… a po kterém, bůh jí pomáhej, stále toužila.
V blikajícím světle televize viděla Jeremyho a Dana, jak se spolu smějí nad mísou čokoládových sušenek, zabráni sami do sebe. Ani nezpozorovali, že za nimi stanula Angela. Neuniklo jí, že její syn vypadal nesmírně šťastný. Pozornost milého a přátelského muže mu zřejmě ohromně svědčila. Nikdy si neuvědomila, jak moc mu chybí bezprostřední kontakt s člověkem téhož pohlaví.
Jestli tomu tak opravdu je, bude muset dohlédnout na to, aby se mu v budoucnu oba manželé jejích sester věnovali. Dan se tady už dlouho zdržovat nebude. Věděla, že až si s ním dnes večer promluví, bude jen otázkou času, kdy odtud zmizí.
„Je čas jít do postele,“ řekla a opřela se oběma rukama o měkkou pohovku, na které seděli Jeremy s Danem.
„Vždyť je ještě brzy, mami,“ zakňoural Jeremy a obrátil se s prosebným pohledem na svou matku.
„Žádné dohadování,“ řekla a zavrtěla hlavou. „Dnes to přetahovat nebudeš. Zítra ráno jdeš do školy, a to znamená, že se musíš pořádně vyspat.“

„Ale…“

„Žádné ale. Slyšel jsi, co ti matka říkala,“ řekl Dan s vlídným úsměvem. „Takže pohyb, mládenče. Ať to odsejpá.“

Chlapec nemotorně zasalutoval a vyhrkl: „Rozkaz, seržante.“ Pak seskočil z gauče, oběhl jej a natáhl se, aby dal matce pusu.
Angela ho políbila a zašeptala: „Hned za tebou přijdu, abych ti dala dobrou noc.“

Bylo tomu už hodně dlouho, co ji Jeremy uposlechl a bez odmlouvání odešel do postele. Ve skutečnosti tím nebyla zrovna moc nadšená, protože moc dobře věděla, proč je najednou tak hodný a poslušný. Mohla za to děkovat Danovi, který, jak se zdálo, měl na jejího chlapce velký vliv.
Byl to další naléhavý důvod, proč si s Danem, který se na ni tak dychtivě díval, musí dnes večer promluvit. Žaludek se jí zvláštním způsobem sevřel a na chvíli musela zatajit dech, aby potlačila napětí, které v ní jeho vášnivý pohled náhle vyvolal. Ale nezabíralo to. Zdálo se jí, že to nezvládne. To však na věci nic neměnilo. Musí s ním promluvit tak jako tak.
Dan se až příliš rychle začlenil do jejich života. Díky každodenní rutině se jejich životy čím dál tím více navzájem proplétaly. Musí s tím definitivně něco udělat.
„Večeře se opravdu povedla,“ řekl tise.
„Děkuju,“ zašeptala a ohlédla se přes rameno, aby se ujistila, že Jeremy už odešel.
„Proč si na chvilku nesedneš?“ zeptal se jí Dan a poplácal rukou na polštář vedle sebe.
Jak ráda by si k němu bývala přisedla. Seděli by tam spolu, jen oni dva v intimním přítmí pokoje. S jakou radostí by se k němu bývala přitulila. Toužila po tom víc než po čemkoliv jiném. Celý týden se musela spokojit jen s letmým dotekem jeho ruky a s chladným polibkem na tvář. Téměř vždy odcházel hned poté, co uložila Jeremyho do postele. Jako by měl strach začít něco, co za přítomnosti jejího syna v domě nemůže dokončit.
Byla mu za to vděčná, ale zároveň ji to strašně týralo. Jestli si k němu teď přisedne, určitě to nevydrží a ztratí nad sebou kontrolu. Stačí, když se na ni podívá tím svým tajuplným pohledem a určitě se pod ním hned celá rozplyne.
Při pomyšlení na to, jak se jí dotýká a jak ji líbá, musela polknout. Zavrtěla hlavou. „Myslím, že teď se to zrovna nehodí,“ zahuhlala suše.
„Neboj, já nekoušu,“ řekl s úsměvem. Zvedl se z pohovky a obešel ji, aby se zastavil přímo před ní.
„To bych ani neřekla, pokud se ovšem dobře pa-matuju,“ zašeptala možná až příliš hlasitě, protože si všimla, jak se jeho ústa zvlnila do laškovného úsměvu.
„No dobře,“ řekl tiše, „ale bylo to jen takové malé přátelské kousnutí, které nebolí.“

Cítila, jak jí v žaludku divoce škublo, a málem se jí podlomila kolena. „To opravdu ne.“

Dívala se mu zpříma do očí a snažila se potlačit svůj divoký pud, který ji táhl k němu. Ohlédla se ještě jednou směrem k předsíni, odkud bylo vidět na dveře Jeremyho pokoje, a řekla: „Jeremy…“

„Je ve svém pokoji,“ řekl Dan vlídně a pohladil ji po ruce.
Celá se zachvěla a udělala krok zpět.
„Ne,“ řekla spíš sama sobě než jemu. „Ne, nemohu to udělat.“

„Vždyť nic neděláme,“ řekl hlubokým chraplavým hlasem v tlumeném světle pokoje. „Ani bych se o nic nepokoušel, zvláště když je tvůj syn doma.“

To ovšem nemění nic na tom, že tě chci, pomyslela si Angela. S veškerou silou vůle, která jí ještě zbývala, se napřímila a řekla: „Dane, musíš už jít.“

Ztěžka se nadechl a pomalu přikývl.
„Dobře, půjdu.“

„A už se sem nesmíš vracet,“ dodala.
Dan ztuhl a podíval se na ni. „Poslyš, Angelo,“ řekl, „vím, že je to tak trochu nezvyklé, když tady s vámi trávím tolik času a vůbec –“

„To mi starosti nedělá,“ řekla a rychle ustoupila, aby si od něho udržela bezpečnou vzdálenost.
Neuniklo mu to a trochu ho to znepokojilo. Nevrle se zamračil a dlouze a nedůvěřivě se na ni podíval. „Tak dobře, ven s tím. Co máš tedy za problém?“

„Nevím, jak začít,“ zašeptala spíš sama pro sebe.
„A co kdybys začala Od začátku?“

Od začátku? Od okamžiku, kdy ho vůbec poprvé spatřila na sestřině předsvatební večeři? Právě tehdy se jí zrodil v hlavě ten bláznivý plán, jak ho svést, užít si a pak se vrátit zpátky do svého uzavřeného soukromí. Ne, k tomu se vracet nebude.
Vjela si oběma rukama do vlasů. Byla zoufalá. Pak spustila ruce podél těla a strčila si je do kapes.
Zdráháním se nikam nedostane, pomyslela si. Musí mu to říct na rovinu.
„Víš zrovna tak dobře jako já, co mám za problém.“

„Ne. Myslím, že nevím. Možná, že by ses mi s ním mohla svěřit, co říkáš?“ řekl poněkud upjatě.
No dobře, řekla si v duchu. Snad bude lepší, když k sobě oba zaujmou nepřátelský postoj a nenechají se unášet smyslnými pocity a myšlenkami.
„To, že sem chodíš,“ řekla a dávala si pozor, aby nemluvila příliš nahlas, „že trénuješ Jeremyho, že s námi večeříš a vytváříš tu pohodovou domácí atmosféru –“ Umlkla a pak ztěžka polkla.
„Atmosféru?“ opakoval a v očích se mu objevil nefalšovaný hněv. „Ty si myslíš, že jsem to všechno tak zaranžoval? Jako nějaké divadlo?“

„Ne,“ řekla, znechucená vlastní neschopností správně se vyjádřit. Nebyla na podobné konfrontace zvyklá a byla si vědoma toho, že jí to moc nejde. Ale vinit z toho nemohla nikoho jiného než sama sebe. Možná, že to vzala ze špatného konce. Co vlastně provedl tak strašného, aby si zasloužil tak velký nevděk? Byl jen milý na jejího syna. Dal jí prožít tolik vášnivých chvil, že na ně bude vzpomínat do konce svého života. Bylo na tom něco tak špatného?
Ach, ten zatracený chlap, pomyslela si zatrpkle. Nejraději by ho zastřelila.
Znovu se rozhovořil a Angela se musela přinutit k tomu, aby vůbec slyšela, co říká.
„Jestli si myslíš, že používám tvého syna k tomu, abych se k tobě dostal, jsi úplně vedle.“

„Nic takového jsem neřekla,“ hájila se. Ale ve skrytu duše tomu, co říkal, moc nevěřila.
„Ale myslela sis to.“

„Ty umíš číst lidem myšlenky?“ osočila se na něho, přestože se v hloubi duše cítila tak trochu provinile. „To se k tvé profesi vojáka docela hodí, Že?“

Dan si jednou rukou prohrábl vlasy a druhou si ovál obličej.
Ničila ho. Ta zatracená tvrdohlavá žena věděla jak na něho. Zdrceně se na ni díval. Držela bradu výbojně pozvednutou nahoru a oči jí zlobou jen jiskřily. Dan se chystal na to, co přijde.
Musel připustit, že svým způsobem měla možná i pravdu. Vlastně jí ani nemohl mít za zlé, že se tak napružila. Ale nemohl dovolit, aby ho tu obviňovala z toho, že využívá jejího dítěte ke svým cílům. To tedy ne. Člověk by si myslel, že ho za ten týden už aspoň trochu zná.
„Nechci, aby to Jeremymu nějak ublížilo.“

„Ty si opravdu myslíš, že bych chtěl tvému dítěti ublížit?“ zeptal se dotčeně.
Jeho prudký ostrý tón ji zarazil. „Ne. Alespoň ne úmyslně.“

„Děkuju za útěchu,“ zašeptal spíš pro sebe, než pro ni. Pak se jí podíval zpříma do očí a s posledními zbytky trpělivosti znovu opakoval: „Už jsem ti jednou říkal, že tady nejde o tebe a o mě, Angelo. Jde tu o Jeremyho.“

„Je to můj syn,“ připomněla mu. „Cokoli se týká mého syna, týká se i mě.“

„Já vím,“ řekl ve snaze potlačit v sobě frustraci, která ho spalovala. Měla pravdu a on to věděl lépe než kdokoliv jiný.
Samozřejmě, že měla strach o svého syna. Právě to se mu na ní tak líbilo. Podrbal se rukou vzadu na krku a bezbranně sklonil hlavu. Pak se na ni znovu podíval. Byl z toho všeho dokonale zničený. Zatraceně, neměl přece v úmyslu, aby to došlo až takhle daleko. Netušil, že mu na ní a na Jeremym bude tolik záležet. S něčím takovým nikdy nepočítal.
Teď, když si to plně uvědomil, nebyl si jistý, co má dělat.
Kde udělal chybu? Bylo s ním snad něco v nepořádku?
Celý týden se snažil, aby si své povinnosti na vojenské základně odbyl co nejrychleji. Pak spěchal na hřiště za Jeremym. Přistihl se, že se na malé rodinné večeře a na večery u televize vlastně těší. Kolegové na základně si o něm už dokonce začínali myslet, že je tak trochu roztěkaný.
Roztěkaný – to bylo příliš slabé slovo.
Angela Santiniová-Jacksonová měla být jen rozpáleným tělem v chladné noci. Nic jiného od ní neočekával a možná, že právě proto ho tolik překvapilo, co všechno u ní nalezl. Představa, že by ji měl opustit, ho vyváděla z míry.
V místnosti vládlo naprosté ticho. Angela se zhluboka nadechla a zpříma se mu podívala do očí. „Vím, že to zřejmě myslíš dobře,“ řekla.
„Díky,“ přerušil ji s procítěnou ironií v hlase.
Nevěnovala tomu pozornost a pokračovala: „Nechci, aby to, co mezi námi bylo, ovlivnilo Jeremyho.“

„Nevím, proč by ho to mělo ovlivňovat.“

„Vážně ne?“ otázala se. „Cožpak ho to již neovlivnilo? Vždyť už si tě vybral za svého osobního trenéra.“

„Bylo to moje vlastní rozhodnutí,“ řekl. No ano, možná, že se tak rozhodl kvůli Jeremyho krásným hnědým očím a rozkošnému úsměvu.
A neměl snad z toho radost?
„A Jeremy je štěstím celý bez sebe… Objala se rukama kolem pasu a chvíli tak setrvala. „Copak to nechápeš? Já nechci, aby si na tebe zvykl a aby na tebe spoléhal. To není správné. Není to vůči němu fér.“

Chtěla, aby odešel. Aby se prostě vytratil, jako by u ní v tomto domě nikdy nebyl. Bylo by to tak pro oba lepší. Něco jí však říkalo, že* to asi neudělá.
„Dal jsem mu svůj slib,“ řekl.
„Já mu to vysvětlím –“

„Co?“ skočil jí celý rozčilený do řeči.
„Uklidni se. A nemluv tak nahlas,“ řekla a ohlédla se směrem do předsíně.
Trochu se ztišil.
„Co mu vysvětlíš, Angelo? Chceš mu říct, že muž, o kterém si myslel, že je jeho přítelem, ani nepovažuje za nutné, aby dodržel svůj slib?“

„On to pochopí,“ řekla, ale nezněla moc přesvědčivě.
„Ne. On to nepochopí,“ řekl Dan a přistoupil k ní o krok blíže. Chtěla ustoupit. Viděl jí to na očích, ale neudělala to. Zůstala stát na místě jako on. „Víš, proč to vím?“ zeptal se tlumeným hlasem. „Protože jsem byl také takový. Byl jsem kluk bez otce. Dítě, které neznalo nic něž nedodržené sliby mužů, proplouvajících životem jeho matky.“

Hlavou mu začaly vířit bolestné vzpomínky, které jím silně ořásly, dříve než je stačil potlačit. Kolikrát slyšel svou matku říkat: Synku, všichni muži jsou stejní lotři. A ty takový také jednou budeš. Nic s tím nenaděláš. Dříve nebo později zraníš tu, kterou budeš mít rád.
Byl to hlavní důvod, proč se vyhýbal jakémukoli hlubšímu citovému vztahu. Právě proto udržoval se ženami jen letmé vztahy a nevydržel s nimi déle než jednu noc. Už dávno se zapřísahal, že nikdy nebude jako otec. Přesto se teď nacházel v situaci, kdy mu hrozilo, že se právě tak jako jeho otec zachová.
Náhle uchopil Angelu za paže a přitáhl si ji k sobě. Chtěl, aby zvedla hlavu a podívala se na něho. Pak se dlouze zahleděl do jejích něžných hnědých očí. Měl pocit, jako by se v něm něco pohnulo. „Víš, Angelo,“ řekl tiše s bolestně sevřeným hrdlem, „člověk se snaží a nikdy neví, co z toho vzejde. Nemáš představu, jaké to je Čekat na někoho, kdo se nikdy neobjeví. Ty nevíš, jaké to je, když člověk přestane věřit.“

„Ale ano, vím,“ řekla a položila mu ruce na prsa. „Jeremyho otec svoje sliby nikdy nedodržel. Choval se tak k Jeremymu i ke mně. Vím tedy až moc dobře, jaké to je, když člověk na něco stále čeká a když ho nikdo nechce.“

„Tak jak ode mě můžeš chtít, abych totéž udělal tvému synovi?“

Odstrčila ho od sebe a ustoupila zpět. Rozhněvaně potřásla hlavou. „Nechci, aby znovu trpěl.“

„Ani já to nechci,“ řekl Dan a myslel to opravdu vážně. Měl chlapce rád a skutečně mu na něm záleželo. „Neporuším svůj slib jen proto, aby ses ty cítila líp a on tím pak trpěl.“

„O tom tady ty rozhodovat nebudeš, ty… ty všemohoucí seržante.“ Výhružně na něho ukázala prstem a pak skoro zasípala: „Když jsme se poprvé setkali, hned jsem ti říkala, že žádného rytíře nehledám. Nepotřebuju, abys za námi chodil a předváděl se, jaký jsi hrdina.“

„Angelo,“ zamumlal, „ty jsi neuvěřitelná.“

Složila si ruce na prsa a zaujala typicky obranný postoj.
„Nejsem žádný rytíř a nehodlám tu ze sebe dělat hrdinu.“ Přistoupil k ní blíž, takže musela zvednout hlavu, aby mu viděla do obličeje. „Já nikomu jen tak něco neslibuju, Angelo. Když už však někomu něco slíbím, tak to rozhodně dodržím.“

Na chvíli mezi nimi zavládlo nepříjemné ticho. Roztržitě si prohrábla rukou vlasy a nejasně zakoktala: „Tohle se nemělo stát.“

„Co se nemělo stát?“

„To, co se mezi námi přihodilo,“ řekla a vrhla na něho vyčítavý pohled. „Měla to být jen jedna noc a konec.“

„Jak to myslíš?“ zeptal se, i když věděl, že na svoji otázku nechce slyšet odpověď.
Unaveně potřásla hlavou. „Všichni mi říkali, že jsi typem muže na jednu noc. Myslela jsem, počítala jsem…“

Zhluboka se nadechl. Její slova ho zasáhla jako blesk. „Počítala jsi, že si se mnou užiješ a že potom zmizím, viď?“

„No…“ pomalu se nadechla a pak ze sebe vypravila: „Vlastně ano.“

„Mrzí mě, že jsem tě tak zklamal,“ řekl s palčivým pocitem u srdce. Nechápal, proč se ho těmi slovy tak dotkla. Vždyť neřekla nic než pravdu. Celá léta se choval přesně tak. Snad to byla jakási vyšší spravedlnost, která mu teď všechno hezky sečetla. Jednou jedinkrát má o ženu opravdový zájem a ona o něho nestojí.
Udělalo se mu poněkud nevolno od žaludku. Bylo mu těžko u srdce a nevěděl, jak se s tím vyrovná.
„S tímhle jsem nepočítala,“ vyhrkla rozhněvaně.
„Jo,“ řekl stroze. „Já taky ne.“

„Dane –“

„Ne, máš naprostou pravdu,“ přerušil ji dřív, než stačila říct to, co raději nechtěl slyšet. „Nemělo k tomu nikdy dojít. Měl jsem to nechat být.“

„Jestli sis nestačil všimnout, tak v tom lítáme oba dva,“ připomněla mu.
Nevěnoval jí pozornost. Byla to jeho chyba. Neměl se tu vůbec zdržovat. Nikdy se neměl nechat takhle svést a pak podlehnout svým citům. Podíval se jí znovu do očí a v tu chvíli věděl, že bude toho, co mohlo být, po zbytek života trpce litovat. Realita však byla tvrdá jako pěst. Musí se zachovat jako chlap. Zachrání ji jedině tehdy, když od ní odejde, dokud je ta bolest ještě snesitelná.
„Strašně mi na tobě záleží,“ řekl upjatě. „Proto od tebe musím odejít.“

„Cože?“

„Bude to tak lepší,“ řekl a natáhl se pro sako, které leželo pohozené na gauči. „Moje matka měla pravdu. Říkávala, že jednou ze mě bude stejný lotr, jako byl můj otec. Obávám se, že bych ti mohl ublížit, a to opravdu nechci.“

„O čem to mluvíš?“

Krátce se na ni usmál a potřásl hlavou. „Na tom nezáleží. Je to už minulost. Zrovna jako to, co jsme spolu prožili.“ Pak zamířil ke dveřím, otevřel je, vyšel ven a potichu je za sebou zavřel.
Přešel po verandě a pak sestoupil po schodech do chladné noci. Čím víc se od jejího domu vzdaloval, tím více si uvědomoval, že opouští jedinou opravdovou ženu, kterou kdy znal.
DESÁTÁ KAPITOLA
Angela nevraživě pohlédla na zvonící telefon. Po dlouhé bezesné noci neměla zrovna náladu s někým se bavit. Pozvedla hlavu na polštáři a zamžourala do ranního světla, které vnikalo oknem dovnitř. Vrhla další nevrlý pohled na telefon, který stále zvonil.
Její oči byly unavené z probdělé noci. Hlavou se jí honilo spousta nepochopitelných věcí. Od té doby, co Dan odešel, ji trápily výčitky svědomí.
Stále v uších slyšela to zaklapnutí dveří a to strašné ticho, které se v domě rozhostilo, když odešel. Bylo tu najednou tak prázdno. Ublížila mu. Věděla, že mu ublížila. Věděla, že k němu nebyla fér, i když to tak nemyslela. Bolest, kterou však viděla v jeho očích, byla opravdová. Tím si byla jistá, i když se ji možná snažil zakrýt. Nechtěl jí ublížit, a proto odešel. Měl velice zvláštní způsob, jak ji chránit.
Teď však byl pryč a ona by se měla cítit bezpečná.
Promnula si oči a snažila se přijít na to, proč se jim vše tak rychle vymklo z rukou.
Když telefon zazvonil počtvrté, zvedla sluchátko, aby už konečně byl klid. To pronikavé řinčení jí drásalo nervy.
„Haló?“ promluvila do sluchátka.
„Haló? Pěkné dobré ráno,“ ozval se povědomý hlas.
„Ach,“ řekla Angela, opřela se o záhlaví postele a odhrnula si vlasy z obličeje. „To jsi ty.“

„Vidím, že se ti po mně stýskalo,“ řekla jí sestra Marie a zasmála se. „Jak vroucné a dojemné přivítání.“

Její sestra si nezasloužila, aby na ni Angela byla tak nevrlá a úsečná. Od té doby, co otěhotněla, byla šťastná a plná života a nebyl důvod, aby ji znepokojovala svou špatnou náladou.
„To víš, že se mi po tobě stýskalo,“ podařilo se jí říct. Pak se podívala na budík na nočním stolku a uvědomila si, že jí už zbývá jen pár minut, aby vzbudila Jeremyho a vypravila ho do školy. „Ale vždyť jste se zrovna vrátili z dovolené. Jak to, že jsi tak brzo vzhůru?“

„Garáž je plná aut,“ řekla Marie. „Musím se pustit do práce, dokud mám ještě náladu hrabat se v motorech.“

Přestože Angela prakticky celou noc nespala a stále nevěděla, co si má o Danově odchodu myslet, přistihla se, že se usmívá. „A jakpak se dnes daří našemu miminku?“

„Stále roste,“ řekla Marie a něžně se zasmála. „Myslím, že to bude pěkný cvalda, až ho budu muset porodit.“

Při těchto slovech si Angela okamžitě vzpomněla na svoje vlastní zážitky. Živě si vybavila každé kopnutí a každý Jeremyho pohyb, když ho ještě nosila v sobě. Měla z toho tenkrát ohromnou radost. Byla ještě hodně mladá a věřila, že si Bill na manželství zvykne. Věřila, že s ní bude chtít další děti.
Znovu pocítila starou bolest, které se vlastně nikdy nezbavila.
„Angelo?“

„Hmmm?“

„Co je ti?“ zeptala se jí Marie. V jejím hlase byla patrná jistá ustaranost. „Je něco s Jeremym? Je v pořádku?“

„Ale ano,“ řekla rychle, aby svou sestru uklidnila. „Jeremy je v pohodě.“

„Tak co je ti? Nezníš zrovna moc nadšeně.“

„Je ještě moc brzo. Vzbudilas mě.“

„Tím to není a ty to víš.“

„Nech toho, Marie.“

„Ani náhodou,“ řekla její sestra. „Víš co, zastavím se dnes odpoledne za tebou na školním hřišti, až bude Jeremy trénovat. Trochu si spolu promluvíme.“

„Marie –“ téměř zvolala Angela, ale už bylo pozdě. Její sestra zavěsila dřív, než jí stačila cokoliv odpovědět.
To je skvělé, pomyslela si Angela. Teď bude muset Jeremymu vysvětlit, proč Dan nepřijde na trénink. Potom, co mu včera večer řekla, si byla jistá, že se na hřišti neukáže. Teď aby se škvařila ještě před svou sestrou.
Hůř ten den už opravdu začít nemohl, pomyslela si se zatrpklým výrazem ve tváři. Nemělo už smysl, aby zůstávala déle v posteli. Čím dříve vstane, tím líp.
„A proč nepřijde?“ chtěl vědět Jeremy. „Je to přece můj trenér.“

„Je pouze jedním z tvých trenérů, zlato,“ řekla a zabočila do volného stání na parkovišti. „Joe tam stále ještě bude.“

Jeremy si žmoulal spodní ret a zasmušile se díval oknem ven. Cítila, že se ho to dotklo. Byl hrozně zklamaný a nejhorší bylo, že s tím nemohla nic dělat.
„Slíbil, že mi ukáže, jak hrát chytače,“ kňoural potichu Jeremy.
Angele se sevřelo hrdlo a znovu si položila otázku, na kterou už od samého rána hledala odpověď. Nebyla si jistá, zda udělala správně, když nechala Dana odejít. Měla opravdu právo na to, aby svého syna ochudila o přátelství muže, který ho měl očividně velmi rád?
Teď je už příliš pozdě, říkala si v duchu. Příliš pozdě na to, aby to mohla změnit. Už se stalo. Dan odešel a už se nevrátí. Je pryč. Budou si muset poradit i bez něho, tak jako to dělali dřív. Bylo jim dobře i bez Dana Mahoneyho, tak proč by jim nemohlo být dobře i teď? Hryzalo ji však svědomí. Neubližovala tím Jeremymu podobným způsobem, jakým zřejmě ubližovala matka Danovi, když byl malý? Nezabrání tím svému synovi v tom, aby mohl být v dalším životě šťastný? Nezmaří tím jeho šance na štěstí, které si jako dítě bez otce plně zaslouží?
„Mamííí,“ zaúpěl Jeremy netrpělivě. „Ale on mi to slíbil. Musím se to přece od někoho naučit.“

Angela si povzdechla. „Tvoje teta Marie hrávala za školu baseball,“ řekla v naději, že ho tím alespoň trochu povzbudí.
„Teta Marie je fajn, ale není chlap,“ zamumlal Jeremy a sklonil hlavu tak, aby mu neviděla do obličeje. „Navíc,“ dodal a utřel si rukou nos, „bude mít každou chvíli miminko. Ona přece nemůže chytat.“

Angela si znovu povzdechla. Zastavila na vyznačeném místě a vypnula motor. Odepnula si bezpečnostní pás a pootočila se ke svému synovi. Natáhla k němu ruku a vzala ho za bradu, aby mu viděla do obličeje. „Zlato, Dan je velice zaměstnaný. Je to námořník a má povinnosti, které nemůže zanedbávat. Jeho místo je na lodi.“

Cítila se strašně. Vymýšlela si pro Dana výmluvy, zatímco od samého začátku za všechno mohla jen sama. To ona poslala Dana pryč. Kdyby si nedělal starosti s tím, co mezi nimi je, mohl tady dnes být a učit Jeremyho další baseballové triky. To ona mohla za to, že byl Jeremy tak zklamaný.
„Slíbil mi to,“ opakoval Jeremy trucovitě.
„Já vím, zlato.“ Danova slova z předešlé noci jí ještě pořád zněla v uších. Slyšela, jak jí říká, že byl celé dětství zklamaný, co všechno mu naslibovali a nikdy žádný ze svých slibů nedodrželi. „Víš, někdy prostě není možné slib dodržet, i když se člověk snaží sebevíc. Jsou věci, které mu v tom zabrání.“

„Jo, já vím,“ řekl Jeremy a vrhl na matku krátký pohled. „Až budu velký, tak to pochopím.“

Otevřel dveře, vystoupil z auta a prudce za sebou zabouchl. S nešťastným povzdechem též vylezla ven a následovala ho k hřišti. Se skloněnou hlavou a svěšenými rameny vypadal velmi smutně a zkroušeně. Bolelo ji z toho u srdce.
Měla pocit, jako by věděl, že za to může ona, a proto jí to dával najevo, aby ji také zranil. Bože, vždyť nechtěla nic jiného, než aby ho uchránila před zbytečným zklamáním. A on teď vypadal, jako by se mu zhroutil celý svět.
Co tím tedy dokázala? Vůbec nic.
„Hej!“

Probrala se ze svých temných myšlenek a zaměřila se na Jeremyho. „Copak je, zlato?“

Obrátil se k ní a vrhl na ni rozzářený pohled, ze kterého okamžitě poznala, že se tu definitivně něco stalo. Jeremy ukazoval rukou do dálky. „Podívej! Támhle je Dan. On přišel!“

„Cože?“ Zadívala se do dálky na baseballové pole a několikrát zamrkala, aby se ujistila, že vidí dobře. A opravdu viděla dobře. Na hřišti stál Dan Mahoney, ledabyle se opíral o lavičku a vesele rozprávěl s Marií, jako by se včera večer vůbec nic nestalo.
Nemohla tomu uvěřit. Dan skutečně dodržel své slovo a přišel, jak jejímu synovi slíbil, bez ohledu na to, co se mezi nimi včera odehrálo. Svým způsobem jí to vyrazilo dech, ale zároveň byla mile překvapená.
„Já ti to povídal,“ volal Jeremy s vítězoslavným úsměvem na tváři, „říkal jsem ti, že Dan svůj slib dodrží!“ Pak se otočil a rozběhl se na hřiště za svým hrdinou.
Dan viděl, že k němu Jeremy běží, a přestože se v nitru trápil a srdce se mu svíralo úzkostí, vynutil ze sebe milý úsměv.
„Dane!“ volal na něho chlapec. „Já věděl, že přijdeš.“

„A proč bych také nepřišel?“ odvětil a krátce pohlédl na Angelu, která přicházela za ním.
„A co já? Mě ani nepozdravíš?“ zeptala se Marie Jeremyho a otevřela mu svou náruč, aby ho objala.
„Ale ano. Ahoj, teto,“ řekl Jeremy a jen krátce ji obejmul, aby si toho ostatní kluci na hřišti nevšimli. „Dan je můj trenér,“ řekl a o pár kroků ustoupil.
„Už mi to také říkal. A jaký je? Dobrý?“

Jeremy se na chvíli zarazil a pak řekl: „Tak dobrý jako ty není.“

Marie se dobrosrdečně zasmála a poplácala Jeremyho po kšiltovce. „Chytrý kluk. Jsi velice bystrý a chytrý kluk.“

Dan jim sotva věnoval pozornost. Neviděl a nevnímal nic jiného než Angelu. Myslel jen na to, jak těžké to pro něho bude, jak těžce ponese, když ji bude mít stále na očích a současně bude vědět, že ji nemůže mít. Cítil nesnesitelnou bolest u srdce.
Když ho Jeremy zatahal za rukáv, podíval se do jeho očí, které se tolik podobaly jejím.
„Máma říkala, že mě prý už nemůžeš trénovat. Říkala, že máš moc práce.“

Dan znovu pohlédl na Angelu. Viděl v jejích očích překvapení. Opravdu nečekala, že ho tady uvidí. „Nikdy nemám tolik práce, abych nemohl dodržet svůj slib,“ řekl chlapci, aniž z Angely spustil oči. Trochu se začervenala a on hned věděl, že uhodil hřebíček na hlavičku.
„Přesně to jsem p povídal,“ řekl Jeremy a potřásl při tom hlavou.
Angela se mu nepřestávala dívat do očí. Musel se přinutit, aby od ní odvrátil zrak. Chtěl ji popadnout, přitisknout si ji k sobě a vášnivě ji zlíbat. Chtěl ji položit do trávy a divoce se s ní pomilovat. Byl celý napnutý a těžko se mu dýchalo. Každé nadechnutí mu dělalo potíže. I když si byl jistý, že se včera večer rozhodl správně, měl pocit, že tu bolest, která mu svírala hruď, nevydrží. Nesmírně trpěl, ale věděl, že se s tím musí vyrovnat, že se s tím dokáže vyrovnat.
Nejlépe udělá, když na Angelu zapomene a bude se soustředit na chlapce.
Pohlédl na Jeremyho a řekl: „Co kdybychom se šli rozcvičit a trochu si zaházeli míčem, než sem dorazí ostatní kluci z mužstva?“

„Jsem pro,“ řekl chlapec dychtivě. „A ukážeš mi, jak se hází oblouček?“

„Na to máš ještě chvíli čas. Naučím tě to, až budeš o něco větší,“ řekl Dan a otočil se s chlapcem k hrací ploše. „Mohl by sis při tom vykloubit loket. Vyžaduje to větší sílu.“

„Aha,“ řekl chápavě Jeremy. „Vidíš, to jsou právě ty věci, o kterých ti ženská nepoví, protože to neví.“

Dan se zasmál a podíval se na Marii. „Těšilo mě, že jsem tě opět viděl.“

„Mě také,“ odvětila.
Dan vykročil za Jeremym. Bez úsměvu a s vážným výrazem v obličeji kývl nepříliš přátelsky směrem k Angele.
Angela se ušklíbla. Nemohl jí to dát najevo jasněji. Byl tady výhradně kvůli jejímu synovi. A to bylo vlastně dobře, ne? Ohlédla se za nimi přes rameno a povzdechla si sama nad sebou. Pak se pomalu odloudala do hlediště a posadila se na lavici vedle Marie. Opřela se lokty o kolena a dala si bradu do dlaní.
„Co to, prosím tě, mělo všechno znamenat?“ zeptala se Marie. „To je dlouhé povídám.“

Marie ji přátelsky poplácala po zádech. „Takže s tím raději rychle ven.“

Už předem věděla, že tomu neunikne. V rodině Santiniových neexistoval nikdo, kdo by o svých příbuzných nechtěl znát všechny podrobnosti.
Asi po půl hodině Marie pokývala hlavou a zadívala se na muže, který předváděl chlapcům, jak správně sklouzat na mety.
„Takže tu máme krásného chlapíka, který tě má rád –“

„Který mě měl rád,“ opravila ji Angela. „Mluvíme o tom, co bylo.“

„Aha,“ řekla Marie chápavě a pak pokračovala: „Který tě měl rád a který má rád tvého syna natolik, že je ochoten trávit s ním a s klukama z jeho týmu svůj drahocenný volný čas na hřišti.“ Zavrtěla hlavou a dlouze se podívala na svou sestru. Pak se ušklíbla a řekla: „To je ale vtíravý podivín. Mazaný lišák je to.“

Náhlý náraz větru jim rozevlál vlasy a obě ženy přimhouřily oči. Angela se schoulila do mikiny a snažila se říct něco, čím by svůj postoj k Danovi v očích své sestry ospravedlnila.
„Ty tomu nerozumíš,“ řekla Angela, ale Marie ji opět přerušila. Angela už zapomněla, jak její sestra dokázala být neodbytná.
„Já dobře vím, že Bill byl hlupák.“

„To jsem nikdy neřekla,“ ohradila se Angela. Hrdě se napřímila a zavrtěla hlavou. Alespoň nahlas to nikdy neřekla, pomyslela si v duchu. „Byl to Jeremyho otec nikdy bych něco takového o něm neřekla.“

„Možná že ne,“ připustila Marie, „ale my všichni jsme si to říkali.“

„Děkuju. To bylo od vás opravdu milé.“

„Nedělej ze sebe uraženou. Sama dobře víš, že je to pravda.“

„A pravdu každý strašně rád slyší,“ řekla Angela s notnou dávkou ironie.
„Lhát je mnohem snazší, že?“

Angela jí na to chtěla říct něco přiléhavého, ale pak si to raději rozmyslela a mlčela.
Marie si přejela rukou po svém již značně zakulaceném břiše a řekla: „Angie, už tři roky žiješ jako jeptiška.“

„To ano,“ souhlasila s ní Angela. „A jednou, když se náhodou spustím, vidíš, co z toho vzejde.“ Znovu zavrtěla hlavou. „Ne, děkuju. Tohle není pro mne. Myslím, že mi bylo líp jako jeptišce.“

„Angelo, ty jsi neuvěřitelná,“ utrhla se na ni Marie.
„Co jiného mi zbývá?“

Marie se na Angelu překvapeně podívala, jako by jí na hlavě začaly vyrůstat rohy. „Co jiného ti zbývá? Zkus to přece. Žij alespoň trochu jako normální žena. Mám dojem, že to je naprosto skvělý chlap…“

„…který mi hned první noc řekl, že o žádný hlubší vztah nestojí.“

„To se může změnit,“ řekla Marie a pohlédla na svoje velké břicho, uvnitř kterého nosila své dítě. „Před několika měsíci jsem nevěděla, že nějaký Davis Garvey vůbec existuje,“ řekla zamyšleně. „Teď ho miluju víc, než jsem kdy myslela, že je možné někoho milovat. A čekám s ním dítě.“

Angela povzdechla a pohladila sestru něžně po břiše. „Jsem tomu moc ráda a strašně ti to přeju. Ale se mnou je to jiné. Já musím myslet na Jere-myho.“

„Jo, to musíš,“ řekla Marie a mávla rukou směrem k chlapcům na hracím poli. „Jen se na něho podívej. Je štěstím celý bez sebe. Je z Dana celý pryč.“

„Já vím,“ řekla Angela lítostivě. „Právě proto je to pro mě tak těžké.“

„Ne,“ namítala Marie. „Proto to těžké není. To ty sama jsi tím důvodem, proč je to tak těžké a složité. Vážně, Angelo, kdyby ti někdo nabízel milión dolarů, ty bys je byla s to odmítnout jen proto, že nebyly správně složené.“

„To od tebe není fér.“

„Možná, že není, ale přesně tak to je.“

„Ty nevíš –“

„Ale ano, vím. Vidím ti to na očích.“ Marie se podívala směrem, kterým se dívala Angela. „Když se na něho díváš, vidím v tvých očích jiskru. Jako by se v tobě něco zapálilo nebo tak něco.“

„Možná, že jsem to pochytila od tebe. Možná, že je ten zápal nakažlivý,“ snažila se vnést do hovoru veselejší tón.
„Těhotenství není nakažlivé,“ řekla Marie, na chvíli se zamyslela a pak se zeptala: „Nebo snad ano…?“

Jistě. Přesně to by jí ještě tak scházelo. Další komplikace. I když v hloubi duše toužila po dalších dětech, moc dobře věděla, že teď si něco takového v žádném případě nemůže dovolit.
„Nejsem hloupá, Marie,“ řekla Angela a mírně se napřímila. „Byli jsme opatrní.“

„To je dobře,“ řekla Marie. „Alespoň si myslím, že to je dobře. Kdybys s ním otěhotněla, musela bys s ním o tom promluvit.“

„Ach,“ řekla Angela znechuceně. „To je geniální nápad. Otěhotnět, abych se s ním mohla dát do řeči. Myslela jsem, že něco takového by mohlo napadnout jen naši malou Ginu.“

Marie se zasmála a Angela se na ni zamračila. „Gina už dávno taková není. Stačí, když se zeptáš jejího novopečeného manžela.“

„Kdy se vlastně vracejí ze svatební cesty?“ zeptala se Angela nevinně. Snažila se tak změnit téma rozhovoru.
„V sobotu večer, jak sama dobře víš,“ řekla Marie. „Vím, o co se snažíš, Angie, ale já jsem s tvým prvním seržantem ještě neskončila.“

„Za prvé není můj a za druhé ti musím říct, že já jsem s ním už skončila.“

„Ty mě přímo dojímáš,“ poznamenala Marie.
Angela zaklonila hlavu a zadívala se do nebe. „Proč jsem se jen nenarodila jako jedináček?“

Marie do ní šťouchla. „Protože jsi měla velké štěstí.“

„Jo, asi ano,“ musela přiznat Angela. Pak svou sestru rychle objala kolem ramen. Pravda byla, že si život bez Marie a Giny nedovedla vůbec představit, i když by jí teď moc nevadilo, kdyby se jí rodina do jejích soukromých věcí tolik nepletla.
„Takže,“ pronesla Marie pomalu, „když jsi teď ke mně opět vlídnější a přátelštější, ráda bych ti položila jednu otázku.“

„Jen jednu?“

V Mariiných očích se zajiskřilo, když letmo pohlédla na Dana. „Musíš mi trochu povyprávět o tom tvém kouzelném víkendu,“ řekla.
„O čem?“ zeptala se Angela a nedůvěřivě pohlédla na sestru. „Jaké to bylo? Dobré?“

Dobré? To přece ani zdaleka nevystihovalo její zážitky. Téměř okamžitě jí hlavou probleskly velice živé vzpomínky na ony dvě krásné noci. V duchu viděla Danovy ruce a jeho ústa, cítila jeho teplý jazyk a jak její tělo splývá s jeho. Byla to velmi sugestivní představa. Měla pocit, jako by ho cítila v sobě. Byl neuvěřitelně velký a povznášel ji do výšin, o kterých ani nevěděla, že existují.
Srdce se jí náhle rozbušilo a v ústech jí vzrušením vyschlo. Byla si téměř jistá, že kdyby právě teď neseděla, určitě by se jí podlomila kolena. Neudržela by se na nohou. Cítila, že se jí zmocňuje plamenná vášeň a šíří se celým jejím tělem. Nepohodlně sebou zavrtěla.
„Páni,“ zašeptala Marie.
„Co?“ otázala se jí Angela. „Ještě jsem ti na tvoji otázku neodpověděla.“

Marie se podívala na sestřiny rozpálené tváře a pohlédla do jejích planoucích očí. Pak se spokojeně usmála. „Ach, Angelo, odpověděla. Dokonce i 
beze slov.“

O několik dní později byla již matka doma a plánovala velkou rodinnou večeři na oslavu toho, že jsou všichni opět pohromadě. V kuchyni to nádherně vonělo a okna zamlžovala horká pára stoupající z hrnce, ve kterém se vařily špagety. Alespoň v tomto ohledu se Angelin život vrátil zpět do zaběhlých kolejí.
Posledních několik dní se cítila strašně. Pozorovala Dana, jak se na baseballovém hřišti stále více sbližuje s jejím synem, zatímco jí se stále více vzdaloval.
Ale vždyť si to přesně tak přála. Chtěla se před ním chránit, aby neudělá tutéž chybu, které se dopustila s Billem. Bála se, že jí Dan zraní srdce. Přestože jí teď něco takového bezprostředně nehrozilo, její srdce bylo bolestně prázdné.
„Angelo,“ řekla matka. „Dej si na tom, prosím tě, záležet. Gina přijde s Nickem a bude tu i Marie s Davisem.“

Angela pokyvovala hlavou nad seznamem potravin, které měla nakoupit, a věnovala jen malou pozornost tomu, jak matka vypočítává všechny členy rodiny. Proč ji s tím obtěžuje, pomyslela si. Vždyť všichni víme, kolik nás je.
„Pak tady budeš ty, já a Jeremy a Dan…“

Kdo?
„Promiň. Kdo jsi říkala, že tady bude?“ otázala se Angela, upustila otevřené pero na stůl a podívala se tázavě na svou matku. „Kdo že tady také bude?“

„Ty, já, Jeremy a Dan.“

„Cože?“ zvolala a vstala od kuchyňského stolu. Nemohla tomu uvěřit. „Dan? Proč zveš Dana na rodinnou večeři?“

„Jeremy mě o to požádal,“ řekla matka, kterou reakce dcery očividně překvapila.
„Tak to pozvání hezky zruš.“ <
„To nemohu,“ řekla matka a dala si ruce v bok. „Jeremy ho včera na tréninku pozval a Dan jeho pozvání přijal. Takže přijde.“

„Nikdo mi o tom neřekl.“ Co se to tady vlastně děje? To má být spiknutí?
„Promiň, drahoušku. Nevěděla jsem, že to s tebou musím nejprve zkonzultovat.“

Někdy byla matka ve svém sarkasmu ostřejší než Marie.
Ale Angela se nehodlala jen tak snadno vzdát. Nestačí snad, že se s Danem ignorují, když je s Je-remym a ostatními kluky na školním hřišti? Teď se sobě mají vyhýbat i u jídelního stolu? „Ty jsi pozvala na večeři cizího muže?“

Matka pozvedla obočí, což byl jasný signál toho, že se jí něco nelíbí. Ale Angela se tím nenechala odradit. „Vždyť ho ani neznáš!“

„Ale ano, znám,“ řekla matka nesmlouvavě. „Je to trenér Jeremyho a Nickův přítel. Byl na jeho svatbě. Vidělas ho tam.“

To ano, pomyslela si Angela v duchu. Kdyby její matka věděla, jak dobře se Dan zná s jednou z jejích dcer, netrvala by možná tolik na tom, aby s nimi Dan večeřel.
„Tajíš mi snad něco?“ zeptala se matka.
„Ne,“ řekla Angela hbitě a sklopila oči. Možná až příliš hbitě. „Nic ti netajím.“ Přece své matce neřekne, že s Danem prožila krátký divoce vášnivý románek. Neviděla už žádnou možnost, jak se z té nepříjemné situace vyvléknout. Přesto to však zkusila ještě jednou. „Jestli chceš pozvat na rodinnou večeři nějakého muže, kterého nikdo z nás ani pořádně nezná a který se s největší pravděpodobností bude mezi námi cítit nepohodlně, pak je to samozřejmě tvoje věc.“

„Děkuju, drahoušku,“ řekla matka. „Vážím si toho, že máš důvěru v můj úsudek.“

„Strašně legrační.“

„Také si myslím.“

Angela zamračeně popadla seznam nákupů a přehodila si kabelku přes rameno. „Vrátím se asi tak za hodinu.“

„Budu tady,“ řekla matka a otočila se ke sporáku. „Nejméně tak do šesti.“

Angela se zastavila pár kroků přede dveřmi. „Do šesti? Děje se snad něco v šest hodin?“

Matka mávla rukou a otočila se k ní zády. „Jdu na večeři,“ řekla. „Tyhle špagety jsou pro tebe a pro Jeremyho.“

„Na večeři? Nejdeš si náhodou s Margaretou zavzpomínat na vaši dovolenou na moři?“

„Hmmm…“

Angela nad matčinou nejasnou odpovědí jen zavrtěla hlavou. Pak sebrala klíče od auta, které visely vedle dveří, a vyšla ven.
Cestou k vozu jí vrtalo hlavou, proč i její matka byla dnes tak jiná… divná.
Co se to stalo s jejím poklidným, uzavřeným životem?
JEDENÁCTÁ KAPITOLA
Pokud šlo o rodinné večeře, neměly obvykle chybu.
Dan stál v rohu obývacího pokoje a sledoval malý hlouček lidí, který se tam shromáždil. Jeremy, Santiniho žena, její dcery a dva námořníci, kteří se do rodiny přiženili, vypadali velice spokojeně. Zdálo se, že si všichni rozumějí a že spolu dobře vycházejí. Dan jim svým způsobem záviděl, protože se víc než kdy jindy cítil jako vetřelec, kterým ostatně byl.
Zatraceně. Proč sem vůbec chodil? Vždyť mohl Jeremyho pozvání na večeři klidně odmítnout. I když mu tato myšlenka probleskla hlavou, věděl, že si jen něco nalhává. Stočil pohled k ženě, která okupovala jeho myšlenky celý týden. Přišel sem za ní. Evidentně mu nestačilo vidět ji jen z dálky během tréninku na hřišti. Ale možná, že udělal chybu, když sem přišel.
V úzkém kruhu rodiny se mu zdála být ještě vzdálenější než kdy jindy.
„Tak vážný pohled se jen tak nevidí, seržante,“ ozvalo se těsně vedle něho.
Otočil hlavu a jeho oči se střetly s velkýma hnědýma očima Maryann Santiniové. „Jen jsem tak trochu přemýšlel.“

Zamyšleně přikývla a zadívala se přes místnost směrem ke své nejstarší dceři. Pak pohlédla opět na něho a dlouze si ho prohlédla. „Mahoney, to je irské jméno, že?“

„Ano. Je to irské jméno,“ řekl a napadlo ho, kam tou otázkou asi míří.
„Takže Ital nejste,“ přemýšlela Maryann nahlas a pak se Dana zeptala: „Jste katolík?“

„Byl jsem svého času,“ řekl a vzpomněl si na všechny ty mše, na které jako chlapec chodíval do kostela. Od té doby už uběhlo hodně vody. Pevně stiskl sklenici s pivem, mírně si odkašlal a pak se sám zeptal: „Vadí vám to?“

„Ne, ani ne,“ řekla Maryann a lehce ho poplácala po paži. „Můj vnuk mi říkal, že jste velice milý muž. Myslím, že to je mnohem důležitější.“

Milý. Takový kompliment už dlouho neslyšel. Přesto to byl hezký pocit vědět, že ho alespoň někdo v této místnosti má rád. Paní Santiniová na něho dělala dojem velice chytré ženy a otázky, které mu kladla, nebyly asi bez jistého úmyslu.
Začala mu vyprávět o své rodině a obzvláště o své dceři Angele. Dan jí s netajeným zájmem naslouchal a neustále svým pohledem sledoval ženu, která mu ve dne v noci ležela na mysli.
„Nemá tady někdo náhodou hadici s vodou?“ zeptala se náhle Gina všech kolem sebe.
Její manžel Nick k ní přistoupil zezadu a objal ji kolem ramen. „Chceš nám snad dát studenou sprchu?“ zeptal se jí a pak ji krátce políbil na tvář.
„To ani ne,“ řekla a položila mu ruku na svalnatou paži. „Bude však zapotřebí zchladit mou sestru a Dana, kteří po sobě vrhají tak vášnivé pohledy, že doslova hoří.“

„Cože?“

„Také sis toho všimla,“ otázala se Marie své mladší sestry.
„Všimla?“ řekla Gina a zasmála se. „Toho by si všiml i slepec.“

„Všiml čeho?“ zeptal se Mariin manžel Davis.
„Přesně na totéž jsem se chtěl zeptat i já,“ řekl Nick.
„Opravuji se,“ řekla Gina a zakroutila hlavou. „I slepá žena.“

„Kdy sis naposled nechal prohlédnout oči, námořníku?“ zeptala se Marie svého muže a provlékla mu ruku pod paži.
„Řekni mi, na co se mám dívat, a já ti povím, jestli to vidím.“ Nevědomky zabloudil rukou k jejímu kulatému bříšku a zlehka ji po něm pohladil.
„Tak dobře, hoši,“ řekla Marie a odvrátila se od svého manžela. „Podívejte se na Dana a pak na Angelu. Když budete dávat dobrý pozor, všimnete si, jak to ve vzduchu mezi jejich pohledy jiskří a jak se od Danovy hlavy přímo kouří.“

„O čem to, prosím tě, mluvíš?“ zeptal se Nick a mírně se napřímil.
Gina zaklonila hlavu a sladce se podívala na svého manžela. „Mluví o tom, že právě teď Dan svým pohledem svléká mou sestru donaha.“

„Hmmm…“ zamručel Davis a přimhouřenýma očima se zadíval nejprve na Angelu a pak na Dana.
„Co se to tady děje?“ ozval se Nick.
„Tak se mi zdá, že se nám tady rýsuje další svatba. Že tady máme další Santiniho dceru, která je zralá na vdávání,“ řekla rozjařeně Gina.
„To jsou mi věci,“ poznamenal její manžel. „Vzpomínáte si, jak jsem vám říkal, abyste ji před Danem varovaly? Že to není typ muže pro rodinu?“

Marie a Gina se na sebe podívaly a zasmály se. Pak Marie řekla: „Nicku, ty jsi myslel hned na svatbu, když jsi poprvé potkal Ginu?“

Zamračil se na ni.
„Ne,“ odpověděla za něho Gina. „Pokud si pa-matuju, tak se chtěl naučit jen –“

„Vařit,“ dokončil za ni Nick. Neměl zájem, aby to teď tady před ostatními rozváděla.
„Jistě,“ řekla jeho novopečená manželka s úsměvem, který mluvil za všechno.
„Podívej se na matku. Co to dělá?“ otázal se, když viděl, jak rozpráví s Danem.
„Mám za to, že nejprve začala s několika úvodními otázkami, podobně jako to udělala s tebou, miláčku. Jste Ital? Jste katolík?“

„Chudák Dan…“ poznamenal Davis s hlubokou sympatií a při vzpomínce na svůj vlastní zážitek s paní Santiniovou potřásl hlavou. „Oťukává si nového zetě.“

„Dana?“ ušklíbl se Nick pohrdavě. „To sotva.“

„Dějí se tu podivné věci,“ zašeptala Gina a Nick s ní v tom musel souhlasit. Napadlo ho, že si bude muset se svým starým přítelem promluvit.
Angela sebou na gauči nepohodlně zavrtěla. Tohle bude nejspíš ta nejdelší noc v jejím životě. Seděla tu v úzkém rodinném kruhu s mužem, který znal její tělo intimněji než kdokoliv jiný.
Nenápadně se na něho podívala a zjistila, že na ni už celou dobu lačně hledí. Krev jí v žilách přímo vřela. Bylo to jediné vysvětlení, proč jí najednou bylo tak strašné horko. Ztěžka se jí dýchalo a tlukot srdce jí v uších rezonoval tak, že sotva vnímala, co se kolem ní mluvilo.
Uklidni se, přikazovala si. Mysli na něco jiného. Na cokoliv jiného. Pohledem přejela svou matku, která nepřestávala živě gestikulovat. O čem to s ním, proboha, mluví? Už jen ten pohled na matku a na Dana jí naháněl strach. Jako by to nestačilo, přitočil se k Danovi Jeremy a objal ho kolem pasu.
Angele se zatajil dech a srdce se jí málem zastavilo, když viděla, jak Dan automaticky přivinul jejího chlapce k sobě. V očích ji štípaly slzy, když si najednou uvědomila, že Jeremy svou přízeň ještě nikdy žádnému muži takto neprokazoval. Bylo úžasné vidět, jak její syn lne k jinému muži, ale zároveň to v ní vzbuzovalo pocit, který nebyl zrovna nejpříjemnější. Otec se o něho nezajímal a Jeremy to včas vycítil. I když se poslední dobou mohl těšit společností Nicka a Davise, tíhl nejvíce k Danovi. Bylo to hned na první pohled jasné. Každý to viděl.
Znovu se podívala na Dana a musela si položit * otázku, zda nedělá chybu, když utíká před vlastními city. Byl silný, přívětivý, vášnivý. Byl to typ muže, o kterém většina žen sní. Může však důvěřovat tomu, že ji nezraní? Že citově neublíží Jeremymu? Nebylo by lepší a rozumnější, aby se stáhla zpět do svého malého uzavřeného světa a neriskovala nové zklamání?
V Danových očích mohla číst tytéž touhy a tytéž nejistoty, které sama pociťovala. Část jejího já ji měla k tomu, aby se zvedla, šla k nim a oba je objala. Její touha byla náhle tak silná, že se raději rozhodla odejít z místnosti. Vstala a šla se podívat do kuchyně, jak to vypadá s večeří.
„Dobře,“ řekl Dan, když vcházel do tmavé garáže. „Co máš tak důležitého, že to nemůže počkat do zítřka, až budu na základně?“

Nick otočil vypínačem a řada zářivek se náhle rozsvítila.
Podle toho, jak se na něho Nick díval, si Dan nebyl jistý, jestli se nemá raději schovat. Nebyl však mužem, který by před něčím utíkal. A před svým přítelem už vůbec ne.
„Co si vlastně myslíš, že děláš?“ vyjel na něho Nick drsně. Dan se suverénně postavil, složil si ruce na prsa a ostře si Nicka změřil. „To záleží na tom, o co jde. Kdybys mi řekl, o co tu běží, mohl bych ti možná odpovědět.“

Nick probodl prstem vzduch a ukázal jím směrem k domu. „Jde o Angelu.“

Dan protáhl obličej a zhluboka se nadechl. Nevěděl dost přesně, jak to Nick myslí, ale pokud šlo o Angelu, neměl se před ním z čeho zpovídat.
„Angela je moje švagrová. Jsme jedna rodina,“ řekl Nick.
„Nechci, aby si někdo s naší rodinou zahrával. Ani ty ne.“

Bylo dobré vědět, co si o něm jeho přátelé myslí. Dan k Nickovi přistoupil o krok blíž a procedil skrz zuby: „Tak ty si myslíš, že já si s ní zahrávám? Že s ní jen zabíjím čas?“

Nick se s úšklebkem zasmál a potřásl hlavou. „Oba víme, jakou máš pověst, Dane.“

Dobře. Možná, že měl Nick pravdu. Dan si za všechno mohl sám. Přejel si rukou po obličeji a pak sena něho zpříma podíval. „Tohle bylo jiné.“

„Vážně?“ zeptal se ho Nick nedůvěřivě., Jak jiné?“

Jak jiné? Ksakru, vždyť to sám nevěděl. Poslední dny mu nebylo dost dobře jasné, co se s ním děje. Byl rozrušený a sám dost dobře nevěděl, co vlastně chce. Nakonec jen zavrtěl hlavou a řekl: „Na tom už teď stejně nesejde. Je mezi námi konec.“

„To bych ani neřekl. Alespoň ne podle toho, co jsem viděl,“ řekl Nick, tentokrát už ale méně nepřátelsky.
Dan neměl rád projevy sympatie. Raději čelil hněvu než soucitu. Proto se od Nicka odvrátil a zasmušile se zahleděl na rozsvícený dům. Viděl, jak se za okny pohybují lidé, kteří dělali zcela prosté a obyčejné věci. Hovořili mezi sebou, popíjeli nebo si chystali něco k jídlu. Odevšad se ozýval ženský smích.
Celá ta domácí atmosféra ho naplňovala jakýmsi zvláštním pocitem sounáležitosti. Poprvé v životě si Dan Mahoney přál někam patřit. Přál si být součástí tohoto krásného rodinného světa. Bolestně toužil, aby se mohl začlenit mezi ostatní, aby se spolu s nimi mohl smát a radovat se z těch nejprostších a nejobyčejnějších věcí. Zoufale toužil po teple domova. Chtěl být s Angelou a s Jeremym. Chtěl – ne, potřeboval – tu ženu víc než cokoliv na světě.
Ale nemohl ji mít.
„To snad není pravda,“ pronesl Nick a postavil se vedle Dana.
„Co zase?“ otázal še Dan, aniž se přestal dívat do osvětlených okem.
„Dan Mahoney, král všech proutníků, je zamilovaný.“

„Zmlkni. Kdo tady mluví o lásce?“

Nick se dobrosrdečně zasmál a plácl Dana po zádech. „Vítej do rodiny, Dane!“

Dan setřásl Nickovu ruku a zavrtěl hlavou. „Už jsem ti říkal, že je mezi námi konec.“

„Proč?“ osočil se na něho Nick nepříjemně podezíravým hlasem. „Nemáš zájem o rodinu, která drží pohromadě?“

„Tak to přece není,“ odsekl mu Dan naštvaně. „Kdo by nechtěl za syna tak skvělého kluka jako je Jeremy?“

„Tak v čem je problém?“

„Právě teď?“ zeptal se Dan. „Problém jsi v tuto chvíli právě ty. Udělal bys nejlíp, kdybys vypadl a nechal mě být.“

„Ale to já nemůžu udělat. Už jsem ti přece říkal, že Angela je má rodina.“

„Tak dobře,“ odbyl ho Dan. „Svou povinnost jsi vykonal a já jsem ti řekl, že jsme to s Angelou spolu skoncovali. Ode dneška se budu držet stranou.“ Pozvedl ruku. „Tím myslím dál od Angely. Jeremy-mu jsem ale slíbil, že jeho tým budu trénovat, a to dodržím, ať se ti to líbí, nebo ne.“

„Vážně?“

„Jo, vážně, veliteli dělostřelectva.“ Tak. Teď jsem mu to pěkně vlepil, pomyslel si. Dan potřeboval Nickovi připomenout, kdo tady má vyšší hodnost a že stojí na tenkém ledě. Jistě, byli dobrými kamarády, ale to ještě neznamená, že si něco takového od něho musí nechat líbit. Doufal, že si to Nick uvědomí.
„Tak ty se tady chceš ohánět svou hodností?“ obořil se na něj Nick. „To je pěkně zbabělý způsob, jak si prosadit svou, první seržante.“

„No dobře,“ řekl Dan. „Nechrne tedy hodnosti stranou. Přesto si však myslím, že bychom toho měli nechat.“

Zavládlo dlouhé napjaté ticho. Konečně se Nick sebral a řekl: „Musím říct, že jsi mě překvapil.“

„Jak to?“ zeptal se Dan bez valného zájmu.
„Ještě nikdy jsem neviděl, že by ses vzdal.“

Dan se zhluboka nadechl. Neměl ve zvyku s někým se rvát, ale jestli to tak Nick chce.., „Poslechni, Nicku, já na to opravdu nemám náladu, ale jestli si myslíš, že se rvačkou něco vyřeší, fajn. Jestli ale nechceš skončit s oteklým okem, měl bys raději odejít.“

„Tak takový ty jsi hrdina? Se mnou se rvát budeš, ale od Angely utečeš?“

„Varuju tě, Nicku –“

Nick zavrtěl hlavou. „To nedává smysl. Viděl jsem tě naprosto vyčerpaného, ale nevzdal ses. Viděl jsem tě vléct raněného z bitevního pole, viděl jsem, jak se vystavuješ nebezpečí, abys zachránil druhého. Viděl jsem tě, jak –“

„To stačí,“ utrhl se na něho Dan, a přerušil tak dlouhý seznam svých hrdinských činů. „Rozumím ti. Viděl jsi mě.“

„Nemůžu ale pochopit, proč chceš odejít od dcery Santiniho. Jestli ti něco můžu říct, tak ti tedy říkám…, že Angela za tu námahu stojí.“ Nick se usmál, ale Dana to neobměkčilo. Jeho kamarád to myslel dobře, ale nemohl vědět, jak to opravdu je.
„Nechci jí v žádném případě ublížit,“ připustil Dan, aniž si uvědomil, proč to říká nahlas. Možná že chtěl, aby mu někdo řekl, že dělá správnou věc. Znovu se podíval na dům, ve kterém čekala Angela.
„Podle toho, co říká má žena a její sestra, jsi jí ublížil už jen tím, že jsi od ní odešel.“

„Ona ale neměla zájem o nic jiného než o jeden příjemný víkend.“

„To se Angele vůbec nepodobá,“ zabručel Nick.
Ne, to rozhodně ne. Možná, že jí na něm záleží. Jak rád by věřil tomu, že ho má zrovna tak ráda jako on ji. I tak by se však na věci nic nezměnilo. „Je lepší menší bolest teď než velká později.“

„A proč si myslíš, že bys jí ublížil? Proč to říkáš s takovou jistotou?“

Dan se nadechl a prudce vydechl. „Protože jsem syn svého otce,“ řekl prostě. „K čertu se vším. Dokonce i má matka předpovídala, že jednou udělám nějakou ženu nešťastnou. Když otec mou matku opustil, myslela, že to nepřežije. Já tohle Angele neudělám.“

Nick popošel o několik kroků dopředu a zastavil se přímo před Danem. „Takže si myslíš, že se s ní oženíš a že ji pak opustíš.“

„To jsem neřekl.“

„A ty si myslíš, že Angela je takový slaboch, že by se z toho zhroutila?“

„Angela není žádný slaboch,“ namítl zprudka. Angela by se na rozdíl od jeho matky o sebe dokázala postarat. „Je silnější než mnohý námořník na základně. Vychovává skvělého kluka a je na to sama. Učí. Dokáže být zábavná, přívětivá, velkorysá.“

„Ale ty ji vůbec nemiluješ.“

Dan se na něho podíval. „Co ode mě vlastně chceš? Zpověď?“

Nick se upřímně zasmál a dobrácky poplácal Dana po rameni. „Copak to nechápeš, ty nekňubo? Jestli máš tak velký strach z toho, že bys jí a Jere-mymu ublížil, pak zdaleka nejsi takový, jaký byl tvůj otec.“

Měl pocit, že se mu trochu ulevilo.
„Proboha, seržante.“ Nick potřásl hlavou a zadíval se směrem k domu. „Už ses někdy před něčím či před někým zastavil?“

Ne, pomyslel si Dan. Nikdy.
„A je pro tebe něco životně důležitější než Angela?“ zeptal se Nick, aby ještě přiložil polínko do ohně.
„Ne,“ řekl Dan tentokrát nahlas a s naprostou jistotou. Cítil, jako by se mu v hlavě začínalo všechno vyjasňovat. Jeho srdce začínalo opět pravidelně tlouct. Nick měl pravdu, pomyslel si. Jak mohl být tak zabedněný, že to sám neviděl? Nebyl zbabělec. Nikdy se nevzdával něčeho, co pro něho bylo důležité.
„Tak v čem je tedy tvůj problém?“

Jeho problém tkvěl v tom, že si celý život dělal starosti s tím, co by se mohlo stát a co by mohlo být. Bál se, že jednou bude jako jeho otec. Ale proč by nemohl být sám sebou? Náhle měl pocit, jako by se v něm probouzel nový život. Poprvé po dlouhé době se mohl zlehka nadechnout. Náhle se před ním otvíraly nové možnosti a obzory. Už se spolu s Angelou viděl ve společné budoucnosti.
Dan se sám sobě zasmál. V hlavě mu vířilo tisíce myšlenek.
„Problém je v tom, že mám strašně zvědavého přítele.“

„Hochu, dokud se nepřiženíš do Santiniho klanu, vůbec nevíš, co to je být zvědavý.“ Zatočil svým zlatým prstenem na prstě levé ruky a znalecky se usmál. „Ty ženské vědí všechno. Vědí, co si myslíš i co cítíš, a neexistuje, aby ti‘ u nich něco prošlo. V ničem je neobelstíš.“

„A ty to přímo zbožňuješ.“

„To si piš, že jo,“ řekl Nick a ze široka se na Dana usmál. „Myslím, že do rodiny přesně zapadneš.“

„Hurááá,“ zahuhlal Dan nadšeně. Jediné, co teď musí udělat, je upustit od starých obav a strachu a konečně dát prostor lásce.
Jak prosté a jednoduché.
„Je to velice milý muž,“ řekla matka a zamíchala dlouhou dřevěnou měchačkou omáčku. „Líbí se mi.“

„Jak milé,“ řekla Angela upjatě, „on se ti dokonce líbí.“

„Mně taky,“ připojila se k matce Gina. „Je moc hezký.“

„To je pro tebe vždycky velice důležité, že?“ utrousila Angela. Právě pokládala příbory vedle talířů.
„Je to Nickův přítel, takže musí být fajn,“ přidala se k nim Marie, aby ani ona nezůstala pozadu.
„Tak na co ještě čekáš? Neměla bys nám rovnou sjednat v kostele ohlášky?“ zeptala se jí Angela.
Obě sestry se na ni vyjeveně podívaly. Zřejmě si myslely, že jí přeskočilo v hlavě. Co však záleželo na tom, co si její sestry myslely. Ony za Billa provdané nebyly. Ony nevěděly, jaké to je ztratit naději a vidět své sny i lásku pozvolna umírat.
Matka otřela vařečku od omáčky a položila ji na pult. Pak se otočila ke své nejstarší dceři a s rukama v bok se jí zeptala: „Co ti na něm zase nevoní? Tobě se snad nelíbí?“

Jestli se jí líbí? Těžko své matce mohla vysvětlovat, že se při pouhém pomyslem na něho přímo rozplývá. Musela se několikrát nadechnout, aby trochu zchladla a mohla pokud možno s přesvědčivou lhostejností říct: „Jistě, žě se mi líbí. Je docela hezký.“

Gina málem vyprskla.
Angela na ni vrhla přísný pohled. Někdy ji člověk musel krotit. S Ginou už od puberty silně cloumaly hormony. „S Jeremym to opravdu umí,“ řekla matka.
„To ano. Jeremy je z něho celý pryč,“ přiznala Angela kysele.
„Když tě pozoruju, jak se na něho díváš, divím se, že ještě nevzplál a neshořel.“

„Mami,“ vyhekla překvapeně Angela. Dokonce i jejím sestrám to očividně vyrazilo dech.
Maryann Santiniová se podívala z jedné dcery na druhou a pak znechuceně mlaskla. „Co má být? Vy si myslíte, že jsem se narodila včera? Máte snad dojem, že nevím, co je to vášeň? Že nevím, jaké to je někoho chtít a toužit po něm tak, až bych plakala?“

„Bože,“ vydechla Angela a pomalu klesla na židli. „Tohle začíná být divočejší, než jsem si myslela.“

„Zlato,“ řekla matka a pomalu k ní přešla. Důvěrně jí položila ruku na rameno a řekla: „Život je už i tak dost těžký. Neměla by ses obracet zády k lásce, kterou jsi potkala. Láska je dar. Láska je to, co dává životu smysl.“

Bývala by tomu ráda věřila, ale její zkušenost byla jiná. „Tohle nemůže být láska,“ zašeptala spíš pro sebe než pro kohokoli jiného. „Znám se s ním jen pár týdnů.“

„Pitomost!“ pronesla matka a přisunula si židli, aby se posadila vedle Angely.
„Pitomost?“ opakovala Angela udiveně. Matka dnes byla samé překvapení.
„Láska se neměří podle kalendáře, Angelo,“ řekla matka a vzala ji za ruku. „Znala jsem tvého otce, bůh mu prej lehké spočinutí, jen deset dní a už jsem si ho vzala. A nikdy jsem toho nelitovala. Ani na minutu ne.“

„A podívej se na mě a na Davise,“ zašveholila Marie. „A na Ginu s Nickem.“

„Tak vidíš,“ řekla Gina a zašklebila se, „nedá se říct, že bychom se v naší rodině vyznačovaly nějak zvlášť dlouhými zásnubami.“

„Ale já jsem znala Billa léta a stejně to skončilo špatně,“ řekla Angela.
„To je právě ono,“ zašeptala Gina, „z toho by ses měla poučit a jednat tak, jak je zvykem v naší rodině. Rychle.“

Angela se zasmála a potřásla hlavou. „To já nemůžu riskovat,“ řekla. „Nemůžu si to dovolit. Musím teď myslet na Jeremyho.“

„Jeremy je důležitý,“ souhlasila matka. „Ale ty také. Když budeš nešťastná, bude nešťastný i Jeremy.“

„Já vím, ale…“

„Přesně tak,“ řekla matka. „A žádné ale.“

„To není tak jednoduché,“ vysvětlovala Angela. „Víš, Dan se mi zdá být upřímný…“

„Možná, že se ti to jen nezdá. Možná, že opravdu je upřímný,“ řekla Marie.
Angela se zadívala do tváří žen, které celý svůj život milovala, a v duchu přemítala, jestli přece jen nemají pravdu v tom, co jí říkají. Ale i kdyby to tak bylo… „I kdybych chtěla,“ řekla a pomalu zavrtěla hlavou, „musím vám říct, že to Dan se mnou před několika dny skoncoval. Už o mě nemá zájem. Nechce mě.“

„Jak to, že jsi k nám tak najednou přestal chodit?“ zeptal se Jeremy.
„To je poněkud složité,“ řekl Dan tiše.
Angela tajila dech neschopná jediného pohybu. Její syn a Dan stáli v šeru na dvorku, kam na ně matně dopadalo světlo z osvětlené verandy. Všichni již odešli. Dokonce i matka si vymyslela jakousi podivnou záminku, že musí dřív odejít. Doma zůstala jen Angela se svým synem a s Danem. Doufala, že by si s Danem mohla vážně promluvit a pokusit se o urovnání jejich vztahů. Jeremy ji v tom však zřejmě předběhl.
„Ty něco proti nám máš? Už jsi nás přestal mít rád?“ vyptával se Dana.
Slyšela jak si Dan povzdychl. Nebyla si jistá tím, jestli ho to potěšilo či naopak otrávilo.
„To víš, že ne,“ řekl, „ale –“

Kdykoliv začínal s tím vyhýbavým ale, věděla, že z toho nic nebude.
„V tom případě si myslím, že by ses měl s mojí maminkou oženit.“

Panebože! Angela otevřela pusu a plácla se rukou do čela. To snad není pravda. Nejprve s tím začala její matka a teď se do toho vložil i její syn. Měla pocit, jako by se celá její rodina zbláznila. Větší ostudu jí už udělat nemohli. Co si o tom všem má myslet? Vždyť Dan může klidně říct „děkuju, ale nemám zájem“.
Angela to nechtěla slyšet. Věděla jen, že bez Dana nemůže žít.
Se zatajeným dechem zůstala stát v hale před pootevřenými dveřmi a s nastraženýma ušima čekala na Danovu odpověď.
„Víš, Jeremy,“ řekl Dan tak tiše, že ho málem přeslechla, „oženit se s někým pro mě znamená udělat slib.“

„Takže?“

„Dělám jen takové sliby, o kterých vím, že je mohu dodržet.“

Co tím chtěl říct, přemýšlela Angela a se svraštěným obočím se raději rychle vzdálila.
Má určitě nějaký pádný důvod, pomyslela si. Překvapilo ji, jak věří v jeho slovo.
Bylo zvláštní, jak se mu během několika málo týdnů znovu povedlo získat si její důvěru. Dokázal jí, že vše myslí doopravdy. Byl jejímu synovi věrný a ji přesvědčil, že je čestný muž.
Bolest, kterou již několik dní nosila ve svém srdci, poněkud povolila, když se otočila ke svému zdeptanému chlapci a zadívala se do jeho smutných očí.
„Říkáš, že Dan slíbil, že tady bude?“

„Mhm,“ řekl Jeremy smutně. „Pak určitě přijde,“ řekla přesvědčivě..Ale –“

„Žádné ale,“ řekla a v tu chvíli si uvědomila, jak moc si jsou podobní. „Když ti Dan něco slíbil, jistě to jako vždy dodrží.“

„Ano…“ řekl Jeremy. Neznělo to sice moc přesvědčeně, ale v jeho hlase byla patrná naděje.
„Uvidíš, že přijde,“ řekla.
„Myslíš?“

Pokývala hlavou. „Já to vím a ty to také víš. Jen mu musíš důvěřovat.“

Jeremy si utřel nos a se svraštěným obočím se snažil pochopit význam jejích slov. Nakonec přikývl. „Máš pravdu, mami. Určitě přijde.“

Důvěrně mu stiskla obě ruce a pak ho objala. Cítila, že i on ji k sobě přitiskl. Konečně se postavila a Jeremy se na ni spokojeně usmál. Pak se otočil a rozběhl se zpátky na hřiště. Bylo zřejmé, že už necítí potřebu, že tady musí stát a čekat, až se Dan objeví.
Angela ho chvíli sledovala a pak se opět podívala směrem k parkovišti. „Uvidíš, že přijde,“ řekla nahlas. Sama byla překvapená, s jakou jistotou a přesvědčením to učinila. Jak by také mohla pochybovat? Cožpak nevěděla, že Dan Mahoney je muž cti? Muž, kterému může plně důvěřovat? Muž, pro kterého čest znamená vše? Byl to muž, který se jí měl stát manželem, o kterém vždy snila. Muž, kterého bude vždy milovat a který bude Jeremymu otcem, jehož si tolik zaslouží.
„Že má přijít na školní vystoupení?“ šeptala si sama pro sebe, když se zvolna vracela ke školní budově. Možná, že by se s prvním seržantem stihla ještě vidět, než po vystoupení opustí školu, myslela si v duchu.
Asi o půl hodiny později již stála u tabule a psala na ni křídou matematické vzorce. Náhle zaslechla podivný zvuk. S křídou v ruce se zarazila a chvíli naslouchala.
Dveře do třídy byly otevřené a z chodby se ozýval pravidelný rytmus kroků. Někdo směřoval po školní dlažbě směrem k její třídě. Zvuk kroků postupně sílil a stále víc se přibližoval. Odložila křídu na misku a pomalu se šla podívat ke dveřím. Opatrně vystrčila hlavu na chodbu.
„Proboha…,“ zablekotala udiveně.
Přímo středem chodby si vykračoval ten nejkrás-nější námořní seržant, jakého kdy viděla. Ve své modré vypulírované uniformě a s nablýskanou šavlí zavěšenou u pasu byl jako vystřižený z reklamního plakátu. Rovný jako pravítko, prsa vypjatá Dan Mahoney pochodoval pravidelným krokem jako na přehlídce. Vedle něho, celý rozzářený, cupital malý Jeremy a několik žen a mužů z učitelského sboru je na konci chodby s úžasem pozorovalo.
Angele se přilepil jazyk na patro a jako by srdce měla až v krku. Danův okázalý příchod nemohl souviset jen s jakousi soutěží pro druháky. Musí v tom být něco jiného. Něco mnohem významnějšího. Zacouvala zpět do třídy a ignorovala zvědavé krky svých třeťáků, kteří se již hrnuli ke dveřím. Jako omámená ustupovala dozadu, až se zarazila o svůj stůl. Snažila se nabrat dech a zkrotit své náhle rozjásané smysly.
V ten okamžik se Dan zastavil přede dveřmi, udělal vpravo vbok, srazil paty k sobě, aby ohlásil svoji přítomnost, a pak vešel do její třídy.
Dětem i Angele se tajil dech. Snažila se před dětmi vzchopit, ale byla stále jako v mrákotách.
„Měla jsi pravdu, mami,“ pyšnil se Jeremy. Jeho vysoký hlas jí zněl v uších jako siréna. „Dan přišel, jak jsi říkala, že přijde. Vyzvedl si mě u nás ve třídě, protože chtěl, abych byl u toho, až s tebou bude mluvit.“ Poté se hrdě otočil k ostatním dětem, které na něho zvědavě a závistivě hleděly.
„Doufám, že se nezlobíte, paní Jacksonová,“ ozvala se za Danem učitelka z Jeremyho třídy, „ale myslela jsem, že bude lepší, když sem Jeremyho doprovodím.“

Angela se musela hodně držet. Donna Jarvisová sem nepřišla kvůli Jeremymu, ale čistě ze zvědavosti. O nic jiného jí nešlo. To jí bylo jasné.
Ale Angele to nevadilo. Pro ni v tu chvíli existoval jen Dan a nikdo jiný.
Zírala na něho jako uhranutá a tiše se svému srdci snažila rozkázat, aby se zklidnilo. Dan zvedl pravou ruku, sundal si sněhobílou čepici a zasunul si ji pod levou paži. Pak se Angele podíval zpříma do Očí. Jeho krásné zelené oči byly plné naděje, lásky a očekávání.
„Angelo,“ řekl svým silným rezonujícím hlasem do hrobového ticha, „poslušně se ti hlásí tvůj rytíř v námořnickém brnění.“

Angele se na tváři objevil něžný úsměv. Zároveň pocítila jistou slabost v kolenou.
Dan pak položil ruku na rukojeť své slavnostní šavle a ladným pohybem ji vytáhl ven z pochvy. Nablýskaná ocelová čepel zasvištěla vzduchem a zatřpytila se ve slunečních paprscích, které velkými okny pronikaly do třídy. Všechny děti ho napjatě, skoro až s vystrašeným údivem sledovaly. Dan prořízl šavlí těžký vzduch. Máchl jí vpravo, pak vlevo a nakonec ji vztyčenou podržel přímo před svým obličejem. Oči všech přítomných se upíraly k němu.
Angele silně bušilo srdce. Oči ji pálily od slz, které se jí do nich draly.
Dan klesl přímo před Angelou na jedno koleno. Angela se zhluboka nadechla a téměř se pak bála vydechnout. S tělem rovným jako prkno a s pohledem upřeným na ni sklopil čepfel hrotem k zemi a hlasitě pronesl: „Chci tě chránit před zlými draky.“

Jedna z učitelek, které se sem seběhly z ostatních tříd, aby jim tato neobvyklá podívaná neunikla, hlasitě povzdechla. Angela to však neslyšela. Slyšela jen Dana, který jí říkal všechna ta sladká slova, která vždy chtěla tolik slyšet.
Díval se jí do očí, jako by v místnosti byli jen oni dva. Byla jím naprosto unesena. „Chci být otcem tvého syna a otcem dětí, které spolu budeme mít. Chci tě milovat po celý svůj život. Chci být mužem, kterého budeš milovat.“

„Dane –“ podařilo se jí vymáčknout ze sevřeného hrdla. Chtěla pokračovat, ale nemohla. Jako by oněměla.
Pomalu se zvedl a tiše zasunul šavli zpět do pochvy. Pak zabořil ruku-do kapsy své modré, perfektně nažehlené uniformy a něco malého z ní vytáhl.
Natáhl k ní ruku v bílé rukavici. V jeho rozevřené dlani ležela tmavomodrá sametová krabička.
„Angelo, žádám tě tímto o ruku. Vezmeš si mě za muže?“ řekl hlubokým, ale zároveň něžným hlasem.
Z oka jí skanula slza a začala jí zvolna stékat po tváři dolů. Na okamžik ho viděla rozmazaně. Slzy v očích jí zakalily zrak.
Dan otevřel malou krabičku, aby jí ukázal prsten, který pro ni vybral. Byl to překrásný prsten s velkým rubínem ve tvaru srdce, osazeným řadou drobných diamantů. Mrknul na ni, jako by se ji snažil přemluvit, aby si jej zkusila navléknout.
Sklonil k ní hlavu a zašeptal: „Je to mé srdce, Angelo. Dávám ti ho. A slibuju ti, že tě až do smrti budu milovat.“

Zvedla oči od prstenu a podívala se mu do očí. „Slibuješ?“ zašeptala.
Jeho ústa se roztáhla do sladkého úsměvu. „Slibuju. A ty víš, že své sliby vidy dodržuju.“

„Já také, seržante,“ řekla Angela a nabídla mu svou levou ruku. „Slibuju, že tě budu milovat právě tak jako ty mě.“

Viděla, jak se mu v očích zajiskřilo. Pak z krabičky vyjmul prsten, navlékl jí ho na prsteníček, pozvedl její ruku ke svým rtům a něžně ji políbil na křehké klouby.
Chladný kov prstenu se na její ruce rychle ohřál a Angela měla pocit, jako by jej nosila už odjakživa.
„Budete se brát?“ zeptal se vzrušeně Jeremy vysokým hlasem.
Dan se usmál na Angelu a pak se podíval na chlapce, který se měl stát jeho synem. „Jestli proti tomu nic nemáš, tak ano.“

„Jestli proti tomu já nic nemám?“ Jeremy se zasmál. „Vždyť to byl můj nápad.“

Dan se upřímně zasmál a pocuchal chlapci vlasy. „Já vím, synku.“

Pak se obrátil zpátky k ženě, která ho zachránila, když ještě ani nevěděl, že nějakou záchranu potřebuje. Viděl v těch něžných hnědých očích svou budoucnost, své štěstí a hezký život, ve který ani nikdy nedoufal.
„Takovou zkoušku před vystoupením jsem opravdu nečekala,“ zašeptala, zatímco jim všichni ve třídě i na chodbě vřele tleskali.
„Angelo, andílku,“ zamumlal a přivinul ji k sobě. „Tohle ještě není ani začátek.“

Pak ji vroucně políbil.
EPILOG
O tři týdny později.
„A nyní váš prohlašuji za muže a ženu.“

Tak a je to, pomyslela si Angela. Opět byla vdanou ženou. Tentokrát však věděla, že to bude fungovat. Cítila to v kostech. Dokonce i svatba se perfektně vydařila. Žádný soukromý obřad na radnici. To pro Dana Mahoneyho nebylo. Svatba se konala v kostele za přítomnosti obou rodin a všech jejich přátel. Znovu se tím vrátili k tradici a cti a ke všem těm krásným věcem, ve které díky Danovi opět věřila.
Angela se usmála na faráře a pak se obrátila ke svému novému manželovi. Dan se k ní již natahoval a přivíjel ji k sobě, aby si od ní vzal první novomanželský polibek.
Zaklonila hlavu a zahleděla se do jeho hlubokých zelených očí. Viděla v nich štěstí, které bylo pravé a nefalšované, opravdové jako krev v jejích žilách.
„Ahoj, ženo,“ zašeptal.
„Ahoj, manželi,“ hlesla tiše.
„Řekl jsem ti už, jak moc ti to dnes sluší?“ Prohlédl si ji od hlavy až k patě.
„Právě teď jsi mi to řekl,“ odvětila. Cítila se být velmi krásná. Její až na zem dlouhé bílé šaty s dlouhými rukávy a velkou mašlí pod stojacím límcem jí ohromně slušely.
„Slibuju,“ řekl Dan a tiskl ji k sobě, „že tě budu navždy milovat.“

„Já tebe také,“ řekla něžně a postavila se na špičky, aby dosáhla na jeho ústa. Sklonil se k ní a něžně se zmocnil jejích rtů. Byly teplé a sladké. Držel ji kolem pasu tak, že se pod jeho byť něžným, ale velice náruživým a smyslným polibkem prohýbala dozadu. Vypadali jako ve scéně z nějakého němého filmu.
Kostelem se nesl bouřlivý potlesk všech přítomných a odrážel se od jeho studených kamenných zdí. Když ji dolíbal, měla Angela co dělat, aby lapila dech, ale ještě nikdy v životě se necítila tak skvěle jako právě teď.
Konečně ji vzal Dan v podpaží a otočil se s ní čelem ke všem v kostele. Společně hleděli na moře šťastných tváří. Stáli před nimi. Malá skupina námořníků se zvedla ze svých sedadel, seřadili se jeden za druhým a vypochodovali středem kostelní lodi ven.
Všichni se za nimi zvědavě otáčeli a s napětím čekali, co bude dál. Před vchodem do kostela se námořníci s dokonale nacvičenou choreografií seřadili do dvou řad, tasili šavle a vytvořili z nich nad svými hlavami perfektní oblouk.
Angele se sevřelo hrdlo a do očí se jí nahrnuly slzy.
„Hej!“ prořízl Jeremyho vysoký hlas nehybný vzduch.
Angela zamrkala a podívala se na svého malého chlapce, který ve svátečním obleku vypadal najednou hrozně dospěle.
„Copak je, synku?“ zeptal se Dan a položil chlapci ruku na rameno.
„Kdy už bude ten dort?“ chtěl vědět Jeremy.
Kostelem se rozezněl bouřlivý smích a Dan se usmál na chlapce, který byl teď jeho synem, jeho rodinou. „Už za chvíli, Jeremy,“ řekl Dan a pak se otočil k Angele. „To abychom sebou trochu hodili, ne?“

„Rozkaz, seržante,“ řekla nadšeně.
„Tak do toho, jdeme,“ řekl a vydal se s ní středem hlavní lodě. Všichni ostatní je rychle následovali, protože si nechtěli dát ujít podívanou, jak svatebčané budou procházet pod zkříženým šavlemi. Dan byl hrdý na Angelu i na svůj prapor. Cítila to. Něco se v ní pohnulo. Dan jí dal něco mnohem víc než svoji lásku. Dal jí pocit sounáležitosti. Bylo to pro ni něco nového, čeho si ohromně cenila. Konečně prošli pod blýskajícími se šavlemi a na konci ji poslední voják v pravé řadě lehce plácl plochou stranou šavle po zadečku.
„Vítejte do námořního sboru, paní Mahoneyová,“ řekl hlubokým hlasem, který se nesl nad shromážděným davem.
Angela sebou vylekaně škubla, i když ji Dan na tento vojenský zvyk předem upozornil. Přesto ji to na okamžik vyvedlo z míry. Ohlédla se na něho ještě včas, aby zahlédla jeho smích. Hned poté všichni najednou zvolali „Hurááá!“ a naráz své šavle zasunuli.
Pak se jejich soukromá garda rozešla mezi ostatní hosty, kteří se už řadili, aby novomanželům poblahopřáli. Paprsky jarního slunce jim rozehřívaly tváře a vítr od moře povíval Angeliným závojem. Dan jí položil ruce na úzký pás a zvedl ji vysoko do vzduchu.
Angela se pevně držela jeho ramen a z výšky se na něho smála. Pak vzhlédla k nebesům a s díky se za všechno, co jí bůh dal, pomodlila.
„A tím se uzavírá sága nevěst Santiniových,“ pronesla Gina, která stála opodál.
„Uzavírá?“ zeptala se matka ve chvíli, kdy Dan postavil Angelu zpět na zem. „To bych ani neřekla.“

„O čem to, prosím tě, mluvíš, mami?“ zeptala se Marie přes hlasy ostatních.
„O tomhle,“ řekla matka a zvedla levou ruku, aby jí ukázala třpytící se diamant.
„Cože?“ Angela se podívala od zásnubního prstenu na matčin rozzářený obličej. „Co to má znamenat?“

„Salvátore,“ zavolala přes rameno Maryann San-tiniová.
Salvátore Mazzeo patřil v jejich čtvrti ke známým postavám. Byl vysoký, měl prošedivělé vlasy, černé oči a důlky ve tvářích. Mimo jiné vlastnil síť rychlo-čistíren. Objevil se za Maryann a vlastnicky jí položil ruku kolem ramen.
„Mami?“ řekla Angela a podezíravě se na ni podívala.
Matka pokrčila rameny, pak se usmála a jednoduše řekla: „Všechno to začalo na dovolené na moři. A teď se Salvátore a já… jak bych to řekla… děvčata, já… jsem další nevěsta.“

Všechny tři sestry se svými manželi se shlukli kolem ní.
Když pak Dan odvedl Angelu, která byla stále ještě v šoku, stranou, zeptal se jí: „Ty se na svou matku zlobíš?“

Chvíli nad jeho otázkou přemýšlela, pak potřásla hlavou a podívala se na něho. „Ne. Nezlobím,“ řekla. „Možná že dřív, než jsem potkala tebe, bych se zlobila. Ale teď chci, aby byli všichni šťastní jako já.“

Naklonil se k ní a položil jí dlaň na tvář. „Budu se snažit dělat vše pro to, abys byla vždy tak šťastná jako dnes,“ řekl něžně a sladce na ni pohlédl.
„Stačí, když mě budeš stále milovat, a budu šťastná“ řekla a políbila ho do dlaně.
„To ti slibuju,“ zašeptal. Mrknul na ni a zeširoka se usmál. „A ty víš, že své sliby vždy dodržuju.“

Vysoký, tmavý a něžný…

Když na ni seržant Dan Mahoney vrhl svůj pronikavý pohled, Angela Santiniová mu sotva mohla odolat. Bylo to už tak dávno, kdy se na ni někdo takhle podíval, kdy ji někdo políbil, kdy se jí někdo dotýkal… Jak ale mohla tato svobodná a nic nepředstírající matka vědět, že jedna vášnivá noc s tímto okouzlujícím námořníkem jí nebude nikdy stačit?
Dan Mahoney si byl vědom nebezpečí a zrádných úskalí, která na něho v náručí Angely Santini-ové číhala. Čím víc si Angelu a jejího syna připouštěl k tělu, tím víc si byl vědom pasti, do které se chytal. Tak proč se tento věčně vyhýbavý a nezávislý mládenec nedržel zpět? Bylo to snad proto, že se tento neodolatelný Casanova v modré uniformě… opravdu zamiloval?

